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A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
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Die Verpackungsmaterialien sind
recyclebar. Bitte werfen Sie die
Verpackungen nicht in den Haus-
mdill, sondern flihren Sie diese ei-
ner Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer
Verwertung zugefihrt werden soll-
ten. Batterien, Ol und dhnliche Stof-
fe durfen nicht in die Umwelt
gelangen. Bitte entsorgen Sie Alt-
gerate deshalb iber geeignete
Sammelsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

s

xd

http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbole in der
Betriebsanleitung

A\ Gefahr

Fiir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

N\ Warnung
Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-

tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden flihren kann.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschliel3-
lich gemafR den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Das Gerét ist zur Reinigung von Hartfla-
chen und Teppichen im Innenbereich
geeignet.

Das Gerat darf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.
Das Geratist nicht fir den Einsatz in ex-
plosionsgefahrdeten Umgebungen ge-
eignet.

Dieses Gerat ist fiir den gewerblichen
und industriellen Gebrauch geeignet,
z.B. in Hotels, Schulen, Krankenh&u-
sern, Fabriken, Laden, Biiros und Ver-
mietergeschaften

Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Betriebsanlei-
tung und beiliegende Broschire
Sicherheitshinweise flr Disc-Einscheiben-
maschinen, Nr. 5.956-659 und handeln Sie
danach.
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Sicherheitseinrichtungen

Sicherheitseinrichtungen dienen dem
Schutz des Benutzers und durfen nicht au-
Rer Betrieb gesetzt oder in ihrer Funktion
umgangen werden.

Verriegelung

Verhindert das unbeabsichtigte Einschal-
ten des Gerats. Zum Einschalten des Ge-
rats Entriegelungstaste und dann den
Schalter EIN / AUS driicken.

Schubstange montieren

Vor Inbetriebnahme muss die Schubstange
wie gezeigt montiert und die elektrische
Verbindung zum Gerat hergestellt werden.
Abbildungen siehe Umschlagseite

Gerateelemente

Handgriff

Schalter EIN / AUS

Hebel Neigungsverstellung
Reinigungsmitteltank (Option)
Motorgehause

Auflage flir Zusatzgewicht (Option)
Burste / Pad-Treibteller mit Pad
Rad

O ~NO O WN -

9 Drehzahlschalter (nur BDS 43/Duo C)

10 Kabelhaken, drehbar

11 Dosierhebel Reinigungsmittellésung

12 Sterngriffschraube

13 Entriegelungsknopf

14 Netzkabel

15 Mitnehmer, Scheibenblirste / Pad-
Treibteller

DE -2



Inbetriebnahme

= Netzkabel regelmaRig auf Beschadi-
gung untersuchen, wie z.B. auf Rissbil-
dung oder Alterung. Falls eine
Beschadigung festgestellt wird, muss
das Kabel vor weiterem Gebrauch er-
setzt werden.

=> Gerat auf Beschadigung untersuchen,
Schaden durch den Kundendienst be-
seitigen lassen.

Stromanschluss

— Anschlusswerte siehe Technische Da-
ten und Typenschild.

— Der elektrische Anschluss muss von ei-
nem Elektroinstallateur ausgefiihrt wer-
den und IEC 60364-1 entsprechen.

A Gefahr

Gefahr durch elektrischen Schlag.

— Netzkabel nicht (iberfahren.

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr.

— Netzkabel nie um den Kérper oder den
Hals legen.

— Netzkabel nicht mit der rotierenden
Biirste/dem rotierenden Pad in Beriih-
rung kommen lassen.

Vorsicht

Die maximal zuldssige Netzimpedanz am

elektrischen Anschlusspunkt (siehe Tech-

nische Daten) darf nicht (iberschritten wer-
den. Bei Unklarheiten beziiglich der an

Ihrem Anschlusspunkt vorliegenden Netz-

impedanz setzen Sie sich bitte mit Ihrem

Energieversorgungsunternehmen in Ver-

bindung.

Biirste/Pad anbringen

= Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

= Hebel Neigungsverstellung ziehen und
Griff nach vorne in waagrechte Stellung
schwenken.

=>» Gerat nach hinten kippen.

= Scheibenblrste/Treibteller auf den Mit-
nehmer setzen und gegen den Uhrzei-
gersinn drehen.

Reinigungsmitteltank (Option)
montieren

1 Halterung oben

2 Halterung unten

=>» Sterngriffschrauben an den Halterungen

oben und unten I8sen.

=>» Reinigungsmitteltank (Option) in untere

Halterung einhangen.

=>» Durch Verschieben der beiden Halterun-
gen Reinigungsmitteltank (Option) fixieren.

=>» Sterngriffschrauben an den Halterungen

festschrauben.



1 Schlauch

=> Schlauch vom Reinigungsmitteltank
(Option) in die Bohrung am Gehause
stecken. Auf festen Sitz achten.

Reinigungsmitteltank (Option)
befiillen

AN\ Warnung

Beschédigungsgefahr. Nur die empfohle-

nen Reinigungsmittel verwenden. Fir an-

dere Reinigungsmittel trégt der Betreiber

das erhéhte Risiko hinsichtlich der Be-

triebssicherheit und Unfallgefahr.

Nur Reinigungsmittel verwenden, die frei

von Lésungsmitteln, Salz- und Flussséure

sind.

Sicherheitshinweise auf den Reingungs-

mitteln beachten.

= Deckel abnehmen.

= Reinigungslésung in den Reinigungs-
mitteltank fillen.

= Deckel aufsetzen.

Zusatzgewicht (Option) montieren
(nicht BDS 33/190 C und BDS 43/
Duo C)

Das Zusatzgewicht (Option) wird bei star-
ker Verschmutzung eingesetzt um einen
héheren Anpressdruck zu erzielen.
Hinweis

Der héhere Anpressdruck erzeugt einen
héherer Blirstenverschleill. Zusatzgewicht
(Option) nur bei Bedarf montieren.
Vorsicht

Quetschgefahr! Zusatzgewicht (Option) nur
an den vorgesehenen Aussparungen an-
heben.

= Zusatzgewicht (Option) an den Ausspa-
rungen anheben.

= Zusatzgewicht (Option) auf das Gerat
legen.

Bedienung

A\ Warnung

Verletzungsgefahr! Die Bedienung des Ge-

rétes erfordert Ubung.

— Sicherstellen, dass sich keine Hinder-
nisse im zu reinigenden Bereich befin-
den.

— Bodenbeschaffenheit auf Eignung
liberpriifen.

— Die Handhabung erschwert sich bei un-
ebenen oder rauen Oberfldachen.



Griff einstellen

= Hebel Neigungsverstellung ziehen.

=> Griffinangenehme Position schwenken
(ausgestreckte Arme).

= Hebel Neigungsverstellung loslassen.

Gerit einschalten

Vorsicht

Beschédigungsgefahr fiir Bodenbelag. Ge-
rét nicht auf der Stelle betreiben.
Netzstecker in eine Steckdose stecken.
Griff auf Arbeitshoéhe einstellen.

Griff mit beiden Handen festhalten.
Entriegelungstaste driicken und fest-
halten.

Schalter EIN / AUS betatigen.
Entriegelungstaste loslassen.

Zur Unterbrechung des Betriebs Schal-
ter loslassen.

L 20 20 2

Richtung steuern

— Links: Griff nach unten drticken.

— Rechts: Griff anheben.

Reinigen

=>» Reinigungslosung auf den Boden auf-
bringen oder Dosierhebel Reinigungs-
mitteltank (Option) betéatigen.

= Gerat Uber die zu reinigende Flache
fuhren.

=> Bei starker Verschmutzung Vorgang
wiederholen.

= Schmutzwasser anschlieRend mit ei-

nem Nasssauger oder einem Tuch auf-
nehmen.

Drehzahl einstellen (BDS 43/Duo C)

Vorsicht

Verletzungsgefahr, Beschédigungsgefahr.

Der Drehzahl schalter darf nur bei stillste-

hendem Gerét betétigt werden.

=>» Gerat ausschalten.

=>» Gewinschte Drehzahl mit dem Dreh-
zahlschalter auswahlen:

®  Stellung | = 150 U/min

®  Stellung Il = 300 U/min

AuBerbetriebnahme

= Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

= Hebel Neigungsverstellung ziehen und
Griff in senkrechte Position bringen.

= Reinigungsmitteltank (Option) abneh-
men und nicht verbrauchte Reinigungs-
mittellésung entsorgen.

= Oberen Kabelhaken nach unten
schwenken.

Netzkabel wie gezeigt aufwickeln.
Oberen Kabelhaken nach oben
schwenken.

Reinigungsmitteltank (Option) mit kla-
rem Wasser durchsplilen.

Gerat in Parkstellung bringen.
Treibteller / Scheibenburste abnehmen.
Gehause mit einem feuchten Lappen
reinigen.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=> Giriff senkrecht schwenken und feststellen.

=>» Gerat nach hinten in Transportstellung
kippen und zum Zielort fahren.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

L2020 .



Pfiege und Wartung

Vorsicht = Verschmutzte Scheibenbiirsten mit
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr! Ge- Wasser abspiilen.
wicht des Gerétes bei Lagerung beachten. = Verschmutzte Pads bei maximal 60 °C
=> Gerat in Parkstellung bringen. waschen.
> Gerat in einem trockenen, frostge- = Geh&use mit einem feuchten Lappen
schiitzten Raum aufbewahren. reinigen.
= Netzkabel auf Beschadigung priifen.

Hilfe bei Storungen

A\ Gefahr Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am nicht behoben werden konnen, Kunden-

Geriét Netzstecker ziehen. dienst rufen.

Stoérung Behebung

Ungentigendes Reinigungsergebnis | Verschmutztes Pad auswechseln und bei maximal 60
°C waschen.

Abgeniitzte Scheibenbirste/Pad ersetzen.
Verschmutzte Scheibenbirsten mit Wasser absptilen

Eignung von Biirste/Pad und Reinigungsmittel fur An-
wendungsfall prifen.

Gerat vibriert stark Korrekten Sitz von Scheibenbirste/Pad tberprifen.
Pad-Befestigung priifen.
Griff tiefer positionieren (ausgestreckte Arme)

Pad dreht sich nicht Priifen, ob Fremdkdrper das Biirste/Pad blockiert, ge-
gebenenfalls Fremdkdrper entfernen.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die n&chste autorisierte
Kundendienststelle.



Zubehor und Ersatzteile

BDS 43/150 C /DUO

330mm

Scheibenblrste, hart,
schwarz, 330mm

6.369-893.0

Shampoonierbirste, mittel-{6.369-891.0
weich, weil/blau, 330mm

Pad-Treibteller low speed, |6.369-894.0
330mm
Pads, mittel, rot, 330mm |6.369-905.0
Pads, mittelhart, grun, 6.369-906.0
330mm
Pads, hart, schwarz, 6.369-907.0
330mm

. , ) Bezeichnung Teile-Nr.
- Esdrfen nur Zubehgr und Ersatzteile Scheibenburste, mittel, rot [6.369-895.0
verwendet werden, die vom Hersteller
. . - . 430mm
freigegeben sind. Original-Zubehdr und _ _
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr Scheibenbirste, hart, 6.369-898.0
dafiir, dass das Gerat sicher und sto- schwarz, 430mm
rungsfrei betrieben werden kann. Shampoonierbﬂrste, mittel-|6.369-896.0
- Eine Auswahl der am haufigsten bené- weich, weif/blau, 430mm
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende Pad-Treibteller low -speed, |6.369-899.0
der Betriebsanleitung. 430mm fir BDS
— Weitere Informationen Uber Ersatzteile Pad-Treibteller high- 6.369-900.0
erhalten Sie unter www.kaercher.com speed, 430mm (fir BDP
im Bereich Service. und DUO)
Bezeichnung Teile-Nr. Pad-Treibteller Duo-speed, |6.369-901.0
Tank 101 70712070 430mm gfur alle Varianten)
Saugeinheit inklusive 6.812-035.0 Pads, mittel, rot, 432mm__|6.369-470.0
Saugschlauche Pads, mittelhart, grin, 6.369-472.0
432mm
Pads, hart, schwarz, 6.369-473.0
BDS 33/190 C 432mm
Bezeichnung Teile-Nr. Zusatzgewicht, 10kg 6.369-910.0
Scheibenburste, mittel, rot [6.369-890.0 Absaugring 6.612-051.0
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CE-Erklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Disc-Geréate

Typ: 1.291-xxx
Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008
Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfiihrung.

2 _— WSese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevolimachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01



Technische Daten

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190 C 150 C 410 C Duo C
Stromanschluss
Netzspannung V/Hz 220 - 240/50Hz 230/50Hz
220/60Hz 220/60Hz
Leistungsaufnahme Motor w 500 1000 1300 1000/1300
Maximal zuldssige Netzimpe- |Ohm -- (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
danz 220) 220) 220)
Schutzart IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Biirste/Pad
Durchmesser mm 330 430 430 430
Drehzahl 1/min | 191 +/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15 | 150/300 +/
-15
Anpressdruck N/cm? 37 41 45 42
MaRe und Gewichte
Gewicht (ohne Zubehdr) kg 22 41 46,5 42,5
Abmessungen (I x b x h) mm 420 x 330 | 550 x 430 |550 x 430 |550 x 430
x1100 x1180 [x1180 x1180
Unterfahrhohe mm 260 330 330 330
Kabellange m 12 12 15 15
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-67
Schwingungsgesamtwert m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Schalldruckpegel L dB(A) 59 61 65 67
Unsicherheit K dB(A) 1 1 1 1
Schallleistungspegel Ly, + Un- [dB(A) 79 78 83 84
sicherheit Ky
DE -9
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Please read and comply with these
A I!m original instructions prior to the initial
operation of your appliance and store them for
later use or subsequent owners.

Contents. .............. EN .. .1
Environmental protection . . EN .. .1
Symbols in the operating in-

structions .............. EN .. .1
Properuse ............. EN .. .1
Safety instructions . ... ... EN .. .1
Install the pushrod. . ... .. EN ...2
Device elements. . ... .. .. EN ...2
Startup................ EN ...3
Operation.............. EN .. .4
Shuttingdown .......... EN ...5
Transport . ............. EN ...5
Storage. . .............. EN ...5
Maintenance and care . . . . EN ...5
Troubleshooting . . ....... EN ...6
Warranty. . ............. EN ...6
Accessories and Spare Parts EN ...6
CE Declaration. . ........ EN ...7
Technical specifications . . . EN ...8

Environmental protection

recycled. Please do not throw
the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

@ The packaging material can be

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using ap-
propriate collection systems.

‘e’,
X
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Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbols in the operating

instructions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

N\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Proper use

Use this appliance only as directed in these

operating instructions.

— The appliance is used for cleaning of
hard surfaces and carpets in the interior
of buildings.

— The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

— The appliance is not suited for the use
in potentially explosive environments.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for Disc single-pulley
machine machines No. 5.956-659.

Safety Devices

Safety devices serve to protect the user
and must not be rendered inoperational or
their functions bypassed.

Lock

Prevents the appliance from being
switched on accidentally. To start the appli-
ance, first press the unlock button and then
the ON/OFF switch.

EN -1



Install the push rod

Prior to operation, the push rod must be in-
stalled as shown and the appliance has to
be connected to power.

lllustrations on the inside of the front
cover

Device elements

Handle

Switch ON / OFF

Lever for level adjustment
Detergent tank (option)

Motor casing

Support to additonal weight (option)
Brush / pad driver plate with pad
Wheel

0N O WN -

9 Speed switch (BDS 43/Duo C only)
10 Cable hook, rotating

11 Dosing lever for detergent solution
12 Star handle screw

13 Unlocking button

14 Power cord

15 Actuator, disc brush / pad driver plate

EN -2
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Start up

= Check the mains cable regularly for
damage such as aging or formation of
cracks. If you find a damage, then the
cable must be replaced before using it
any further.

= Check appliance for damage, have
damages repaired by customer service.

Power connection

— For connection values, see technical
data and type plate.

— The electrical connections must be
done by an electrician according to IEC
60364-1.

A Danger

Risk of electric shock.

— Do not drive over the mains cable.

A Danger

Risk of injury.

— Never wrap the mains cable around
your body or your neck.

— Do not let the mains cable come in con-
tact with the rotating brushes or rotating
pads.

Caution
The highest allowed net impedance at the
electrical connection point (refer to techni-
cal data) is not to be exceeded. In case of
confusion regarding the power impedance
present on your connection, please contact
your utilities provider.

Attach the brush/pad

=>» Disconnect the mains plug from the
socket.

=>» Pull the lever for level adjustment and
bring the handle toward the front into a
vertical position.

=> Tilt the appliance rearward.

=>» Place the disc brush/driver plate onto
the actuator and turn in anti-clockwise
direction.

Install the detergent tank (option)

Upper holder

Lower holder

Undo the star handle screws on the top and
bottom supports.

Hang the detergent tank (option) into the
lower support.

Align and affix the detergent tank (option)
by sliding the two supports.

Screw the star handle screws onto the sup-
ports.



1 Hose

= Insert the hose from the detergent tank
(option) into the bore on the casing. En-
sure that it is positioned properly.

Fill the detergent tank (option)

A\ Warning

Risk of damage. Only use the recommend-

ed detergents. With respect to different de-

tergents the operator bears the increased

risk regarding the operational safety and

danger of accident. Only use detergents

that are free from solvents, hydrochloric

acid and hydrofluoric acid.

Follow the safety instructions for using de-

tergents.

= Remove the lid.

=> Fill detergent solution into the detergent
tank.

= Replace the lid.

Install the additional weight (option)
(does not apply to BDS 33/190 C and
BDS 43/Duo C)

The additional weight (option) is used in
cases of severe contamination to achieve
an increased contact pressure.

Note

This higher contact pressure leads to a
quicker wear and tear on the brushes. Only
use the additional weight (option) if neces-
sary.

Caution

Crush hazard. Only lift the additional weight
(option) by its intended recesses.

=> Lift the additional weight (option) by its
recesses.

= Place the additional weight (option)
onto the appliance.

Operation

N\ Warning

Risk of injury! The operation of the appliance re-

quires practice.

— Ensure that there are no obstacles in the
area to be cleaned.

— Checkthe floor consistency for its suitability.

—  The handling becomes more difficult with
uneven or rough surfaces.

Adjust handle
Pull the lever for level adjustment.
Tilt the handle into a comfortable posi-

tion (arms outstretched).
=> Release the lever for level adjustment.

Turning on the Appliance

L 7

Caution

Risk of damage to the floor covering. Do
not operate the appliance on the spot.
Insert the mains plug into a socket.
Set handle to working height.

Hold the handle with both hands.
Press and hold the unlocking button.
Use the ON/OFF switch.

Release the unlocking button.
Release the switch to interrupt operation.

LA A A

Control the direction
— Left: Press the handle downward.
- Right: Raise the handle.

EN -4 15
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Cleaning

= Apply the detergent solution to the floor
or use the dosing lever of the detergent
tank (option).

= Move the appliance over the surface to
be cleaned.

= Repeat process for severe contamination.

=> Afterwards, pick up the wastewater with
a wet vacuum or a cloth.

Adjust the speed (BDS 43/Duo C)

Caution

Risk of injury, risk of damage. The speed

switch may only be used while the appli-

ance is idle.

=> Turn off the appliance.

= Select the desired speed via the speed
switch:

B Position | = 150 U/min

m Position Il = 300 U/min

Shutting down

= Disconnect the mains plug from the
socket.

= Pull the lever for level adjustment and
bring the handle in a vertical position.

= Remove the detergent tank (option) and
dispose of unused detergent solution.

=> Swivel the top cable hook downward.

= Coil the mains cable as shown.
= Swivel the top cable hook upward.

Rinse the detergent tank (option) with
clear water.

Place the appliance into the parking po-
sition.

Remove the driver plate / disc brush.
Clean the casing with a damp cloth.

Transport

L 2% 2

Caution

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

=>» Swivel the handle vertically and lock it.

=> Tilt the appliance backwards into the
transport position and drive it to its des-
tination location.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Storage

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight

of the appliance in case of storage.

=>» Place the appliance into the parking po-
sition.

=>» Store the appliance in a dry room, frost-
protected room.

Maintenance and care

Rinse contaminated disc brushes with
water.

Wash contaminated pads at a max.
temperature of 60 °C.

Clean the casing with a damp cloth.
Check the mains connection cable for
damages.
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Troubleshooting

A Danger In case of faults that cannot be remedied
Risk of injury. Pull the plug from the mains using the table: below please contact the
before carrying out any tasks on the appli- customer service.

ance.

Fault Remedy

Insufficient cleaning result

Replace contaminated pads and wash them at a max.
temperature of 60 °C.

Replace worn disc brush / pad.

Rinse contaminated disc brushes with water

Check the suitability of brush/pad and detergent for
the respective use.

Appliance vibrates strongly

Check for correct seating of disc brush/pad.

Check pad attachment.

Position the handle lower (arms outstretched).

Pad does not turn

Check if foreign bodies are blocking the brush/pad; re-
move the foreign bodies if required.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

17



Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts

which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— Atthe end of the operating instructions

18

you will find a selected list of spare parts

Description Part no.:
Pad driver plate, Tow 6.369-899.0
speed, 430 mm for BDS

Pad driver plate, high 6.369-900.0
speed, 430 mm (for BDP

and DUO)

Pad driver plate, duo speed, |6.369-901.0

430 mm (for all models)

Pads, medium, red 432mm

6.369-470.0

that are often required.

at www.kaercher.com.

For additional information about spare
parts, please go to the Service section

Pads, medium hard, green,
432mm

6.369-472.0

Pads, hard, black, 432mm

6.369-473.0

Additional weight, 10 kg

6.369-910.0

Suction ring

6.612-051.0

Description Part no.:

10 Titre fank 4.071-201.0
Suction unit including suc- [6.812-035.0
tion hoses
BDS 33/190 C

Description Part no.:
Disc brush, medium, red [6.369-890.0
330 mm

Disk brush, hard, black, 6.369-893.0
330 mm

Shampooing brush, medium |6.369-891.0
soft, white/blue, 330 mm

Pad driver plate, low 6.369-894.0
speed, 330 mm

Pads, medium, red 330 mm |6.369-905.0
Pads, medium hard, green, |6.369-906.0
330 mm

Pads, hard, black, 330 mm |6.369-907.0
BDS 43/150 C /DUO

Description Part no.:
Disc brush, medium, red [6.369-895.0
430mm

Disk brush, hard, black, 6.369-898.0
430mm

Shampooing brush, medi- |6.369-896.0
um soft, white/blue,

430mm




CE Declaration

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Disc appliances
Type: 1.291-xxx
Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

2 _— WSese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01
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Technical specifications
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BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190 C 150 C 410 C Duo C
Power connection
Mains voltage V/Hz 220 - 240/50Hz 230/ 50Hz
220/60Hz 220/60Hz
Motor output w 500 1000 1300 1000/1300
Maximum allowed net imped- |Ohm -- (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
ance 220) 220) 220)
Type of protection IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Brush/pad
Diameter mm 330 430 430 430
Speed 1/min | 191 +/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15 | 150/300 +/
-15
Contact pressure N/cm? 37 41 45 42
Dimensions and weights
Weight (without accessories) |kg 22 41 46,5 42,5
Dimensions (I x b x h) mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1180 x1180 x1180
Top clearance mm 260 330 330 330
Cable length m 12 12 15 15
Values determined as per EN 60335-2-67
Total oscillation value m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Sound pressure level Ly, dB(A) 59 61 65 67
Uncertainty K5 dB(A) 1 1 1 1
Sound power level Ly, + Un-  [dB(A) 79 78 83 84
certainty Kya
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A M Lire ces notice originale avant la

premiére utilisation de votre appa-
reil, se comporter selon ce qu'elles requiérent et
les conserver pour une utilisation ultérieure ou
pour le propriétaire futur.

Table des matiéres

Table des matieres. . . . ... FR .. .1
Protection de I'environnement FR
Symboles utilisés dans le mode

—_

demploi ............... FR .. .1
Utilisation conforme . . . . .. FR ...2
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Monter la barre de poussée. FR ...2
Eléments de l'appareil .... FR ...3
Mise en service ......... FR ...4
Utilisation ... ........... FR ...5
Mise hors service. .. ... .. FR ...6
Transport .............. FR ...6
Entreposage. .. ......... FR ...7
Entretien et maintenance . . FR ...7
Assistance en cas de panne FR ...7
Garantie............... FR ...8
Accessoires et piéces de re-

change................ FR ...8
DéclarationCE.......... FR ...9

Caractéristiques techniques FR ..10
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Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
'emballage sont recyclables.
Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéme
de recyclage.

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de
recyclage. Il est interdit de jeter
les batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison,
utiliser des systémes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.

5
&

>

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A\ Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Afttention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéres ou des dommages maté-
riels.
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Utilisation conforme Consignes de sécurité

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— L'appareil convient au nettoyage de
surfaces dures et de tapis a l'intérieur.

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de pieces de rechange
d'origine.

— L'appareil n'est pas approprié pour I'ap-
plication dans des environnements a
risque d'explosion.

— Cet appareil convient a un usage pro-
fessionnel et industriel, par exemple
dans le cadre d'hétels, d'écoles, d'hopi-
taux, d'usines, de magasins, de bu-
reaux et d'agences de location.

Lire le présent mode d'emploi ainsi que la
brochure ci-jointe Consignes de sécurité
pour les machines d'un seul disque n°
5.956659 avant d'utiliser I'appareil et res-
pecter les instructions.

Dispositifs de sécurité

Les dispositifs de sécurité ont pour but de
protéger I'utilisateur et ils ne doivent donc
jamais étre désactivés ni évités.
Verrouillage

Evite la mise en marche involontaire de
I'appareil. Pour enclencher I'appareil ap-
puyer sur la touche de déverrouillage puis
sur l'interrupteur MARCHE / ARRET.

Monter la barre de poussée.

Avant la mise en service, la barre de pous-
sée doit étre montée comme illustré et la
connexion électrique avec I'appareil doit
étre établie.

Pour les illustrations, voir la page de
garde

FR -2



Eléments de I'appareil

Poignée

Interrupteur MARCHE/ARRET

Levier Réglage d'inclination

Réservoir de détergent (option)

Chassis moteur

Appui pour poids supplémentaire (option)
Brosse / plateau d'entrainement avec pad
Roue

Interrupteur tachymétrique (seulement
BDS 43/Duo C)

10 Crochet de cable, rotatif

11 Levier de dosage de solution détergente
12 Vis de la poignée étoile

13 Téte de déverrouillage

14 Cable d’alimentation

15 Entraineur, disque-brosse / plateau
d'entrainement avec pad

© oo ~NO O~ WN -
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Mise en service

= Contrdler régulierement que le cable
d'alimentation n'est pas endommagé,
par exemple pour la formation de fis-
sures ou le vieillissement. S'il est en-
dommagé, remplacer le cable avant
toute nouvelle utilisation.

= Examiner l'appareil pour détecter tout
endommagement, faire éliminer les
dommages par le service aprés-vente.

Raccordement électrique

— Pour les données de raccordement, se
référer a la section Caractéristiques
techniques et a la plaque signalétique.

— Le raccordement électrique doit étre ef-
fectué par un électricien et doit corres-
pondre a la CEI 60364-1.

A\ Danger

Risque d'électrocution.

— Ne pas rouler sur le cable secteur.

A\ Danger

Risque de blessure.

— Nejamais porter le cable secteur autour
du corps ou du cou.

— Veiller a ce que le cable secteur n'entre
pas en contact avec la brosse/le pad en
rotation.

Attention

L'impédance de réseau maximale admis-

sible au niveau du point de raccordement

ne doit en aucun cas étre dépassée (voir

Caractéristiques techniques). En cas de

doute concernant I'impédance de réseau

présente sur votre point de raccordement,
veuillez vous adresser a l'entreprise res-
ponsable de votre alimentation énergé-
tique.

Mettre la brosse/le pad en place

=>» Retirer la fiche secteur de la prise de
courant.

=> Tirer le levier l'inclinaison et pivoter la
poignée vers l'avant en position hori-
zontale.

=>» Basculer 'appareil vers l'arriere.

=>» Placer le disque-brosse/plateau d'en-
trainement sur I'entraineur et le tourner
dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.

Monter le réservoir de détergent
(option)

1 Fixation en haut

2 Fixation en bas

=>» Desserrer les poignées en étoile en haut et
en bas des supports.

=>» Accrocher le réservoir de détergent (option)
dans le support inférieur.

=> Fixer le réservoir de détergent (option) en
décalant les deux supports.

=>» Serrer les vis en étoile sur les supports.

FR - 4



1 Flexible

=> Insérer le flexible du réservoir de déter-
gent (option) dans l'alésage pratiqué
dans le boitier. S'assurer de la bonne
fixation.

Remplir le réservoir de détergent
(option)

A\ Avertissement

Risque d'endommagement. Utiliser uni-

quement les détergents recommandés.

Pour tout autre détergent, I'exploitant prend

des risques plus élevés quant a la sécurité

du travail et au risque d'accident. Utiliser

uniquement des détergents exempts de

solvants, d'acide chlorhydrique et fluorhy-

drique.

Respecter les consignes de sécurité figu-

rant sur les détergents.

= Retirer le couvercle.

= Remplir la solution détergente dans le
réservoir de détergent.

= Remettre le couvercle en place.

Monter le poids supplémentaire
(option) (pas pour BDS 33/190 C et
BDS 43/Duo C)

Le poids supplémentaire (option) est utilisé
en cas de fort encrassement, afin d'obtenir
une pression d'appui plus élevée.
Remarque

La pression d'appui plus élevée génere une
usure plus élevée des brosses. Ne monter
le poids supplémentaire (option) que si né-
cessaire.

Attention

Risque d'écrasement ! Ne soulever le poids
supplémentaire (option) qu'au niveau des
échancrures prévues a cet effet.

= Soulever le poids supplémentaire (op-
tion) au niveau des échancrures.

=>» Poser le poids supplémentaire (option)
sur l'appareil.

Utilisation

A\ Avertissement

Risque de blessure ! La commande de l'ap-

pareil réclame une certaine expérience.

— S'assurer de I'absence d'obstacles
dans la zone & nettoyer.

— Vérifier si la nature du sol convient au
nettoyage.

— Lamanipulation est plus difficile lorsque
les surfaces ne sont pas planes ou sont
rugueuses.

Régler la poignée

=> Tirer le levier Réglage d'inclinaison.

=> Pivoter la poignée dans la position
confortable (bras tendus).

=> LAacher le levier Réglage d'inclinaison.

FR-5
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Mise sous tension de I'appareil

Attention

Risque d'endommagement pour le revéte-
ment de sol. Ne pas exploiter I'appareil sur
place.

=>» Brancher la fiche secteur dans une
prise de courant.

Régler la poignée sur la hauteur de travail.
Maintenir la poignée avec les deux mains.
Appuyer sur la touche de déverrouillage et
la maintenir enfoncée.

Actionner linterrupteur MARCHE/ARRET.
Relacher la touche de déverrouillage.
Pour interrompre le fonctionnement, rela-
cher le commutateur.

L2020 N

Amorcer la direction
— Agauche : presser la poignée vers le bas.
— A droite : lever la poignée.

Nettoyage

= Appliquer la solution détergente sur le
sol ou actionner le levier de dosage du
réservoir de détergent (option).

=>» Déplacer I'appareil sur la surface a net-
toyer.

=> Répéter I'opération en cas de fort en-
crassement.

=> Recueillir ensuite I'eau sale avec un as-
pirateur humide ou un chiffon.

Réglage de la vitesse de rotation
(BDS 43/Duo C)

Attention

Risque de blessure, de dommage. L'inter-

rupteur tachymétrique ne doit étre actionné

que pendant I'immobilisation de I'appareil.

=> Mettre I'appareil hors tension.

= Sélectionner la vitesse de rotation vou-
lue a l'aide de l'interrupteur
tachymétrique :

B Position | = 150 tr/min

m Position Il = 300 tr/min

Mise hors service

= Retirer la fiche secteur de la prise de
courant.

=> Tirer le levier Réglage d'inclinaison et posi-
tionner la poignée en position verticale.

=> Retirer le réservoir de détergent (op-
tion) et éliminer la solution de détergent
non consommee.

=> Pivoter le crochet de cable supérieur
vers le bas.

Enrouler le cable secteur comme repré-
senté.

Pivoter le crochet de cable supérieur
vers le haut.

Rincer le réservoir de détergent (option)
a fond a I'eau claire.

Amener 'appareil en position de sta-
tionnement.

Retirer le plateau d'entrainement /
disque-brosse.

Essuyer le corps avec un chiffon.

L 20 T T T T
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Enireposage

Attention Attention

Risque de blessure et d'endommagement ! Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du Prendre en compte le poids de I'appareil a

transport. l'entreposage.

= Pivoter la poignée a la verticale et la = Amener l'appareil en position de sta-
bloquer. tionnement.

=>» Basculer I'appareil vers l'arriere en po- =>» Stocker I'appareil dans un local sec, a
sition de transport et I'amener au site de I'abri du gel.

mise en ceuvre.

=>» Sécuriser l'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport

dans des véhicules.

Entretien et maintenance

Rincer les disques-brosses encrassés
a l'eau.

Ne laver les pads encrassés que jus-
qu'a 60 °C au maximum.

Essuyer le corps avec un chiffon.
Vérifier si le cable d'alimentation est en-
dommagé.

L 2% O I

Assistance en cas de panne

A Danger

En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-

Risque de blessure. Avant d'effectuer tout ~ SOlues grace aux instructions de ce ta-
type de travail sur I'appareil, débrancherla ~ bléau, appeler le service apres-vente.

fiche secteur.

Panne

Remeéde

Résultat de nettoyage insuffisant

Remplacer le pad encrassé et ne pas le laver a plus
de 60 °C au maximum.

Remplacer tout disque-brosse/pad useé.

Rincer les disques-brosses encrassés a I'eau.

Vérifier si la brosse/le pad ainsi que le détergent
conviennent au cas d'application.

L'appareil vibre fortement

Vérifier la bonne assise du disque-brosse/pad.

Controler la fixation du pad.

Positionner la poignée plus bas (bras tendus)

Le pad ne tourne pas

Vérifier si des corps étrangers bloquent la brosse/le
pad et le cas échéant, éliminer les corps étrangers.

FR -7
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Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relévent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et pieces de
rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des pieces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des
pieces de rechange d’origine garantis-
sent un fonctionnement sir et parfait de
I'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange utili-

sées le plus se trouve a la fin du mode

d'emploi.

Plus information sur les piéces de rechange

vous les trouverez sous www.kaer-

cher.com sous le menu Service.

Désignation Référence
Réservoir de 101 4.071-201.0
Unité d'aspiration, y com- |6.812-035.0
pris flexibles d'aspiration
BDS 33/190 C

Désignation Référence
Disque-brosse moyen, rouge, [6.369-890.0
de 330 mm

Disque-brosse, dur, noir, de |6.369-893.0
330 mm

Brosse shampooing, mi- 6.369-891.0
souple, blanche/bleue, 330

mm

Plateau d'entrainement de |6.369-894.0
pad-Treibteller faible vi-

tesse, 330 mm

Désignation

Référence

Pad moyen, rouge, de 330
mm

6.369-905.0

souple, blanche/bleue, 430
mm

Pad semi-souple, vert, de |6.369-906.0
330 mm

Pad, dur, noir, de 330 mm [6.369-907.0
BDS 43/150 C /DUO

Désignation Référence
Disque-brosse moyen, 6.369-895.0
rouge, de 430 mm

Disque-brosse, dur, noir, |6.369-898.0
de 430 mm

Brosse shampooing, mi- |6.369-896.0

Plateau d'entrainement de
pad faible vitesse, 430 mm
pour BDS

6.369-899.0

Plateau d'entrainement de
pad haute vitesse, 430 mm
(pour BDP et DUO)

6.369-900.0

Plateau d'entrainement de
pad vitesse Duo, 430 mm
(pour toutes les versions)

6.369-901.0

Pad moyen, rouge, de 432
mm

6.369-470.0

Pad semi-souple, vert, de |6.369-472.0
432 mm

Pad, dur, noir, de 432 mm |6.369-473.0
Poids supplémentaire de |6.369-910.0
10 kg

Couronne d'aspiration 6.612-051.0
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Déclaration CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Appareils avec des disques
Type: 1.291-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Normes nationales appliquées :

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01
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Caractéristiques techniques

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190 C 150 C 410 C Duo C
Alimentation électrique
Tension du secteur V/Hz 220 - 240/50Hz 230/50Hz
220/60Hz 220/60Hz
Puissance absorbée Moteur |W 500 1000 1300 1000/1300
Impédance du circuit maximale |Ohm -- (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
admissible 220) 220) 220)
Type de protection IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Brosse/pad
Diametre mm 330 430 430 430
Vitesse de rotation t/min 191 +/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15 | 150/300 +/
-15
Pression appliquée par les N/cm? 37 41 45 42
brosses
Dimensions et poids
Poids (sans accessoire) kg 22 41 46,5 42,5
Dimensions (I x | x h) mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1180 x1180 x1180
Hauteur de soubassement mm 260 330 330 330
Longueur de cable m 12 12 15 15
Valeurs définies selon EN 60335-2-67
Valeur totale de vibrations m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Incertitude K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Niveau de pression sonore L, |dB(A) 59 61 65 67
Incertitude K dB(A) 1 1 1 1
Niveau de pression sonore L, |dB(A) 79 78 83 84

+ incertitude Ky
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A M Prima di utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Indice ................. T ...1
Protezione dell’ambiente . . IT A
Simboli riportati nel manuale

duso.................. IT A
Uso conforme a destinazione IT A
Norme di sicurezza . ..... IT A
Montare I'asta di comando. IT .2
Parti dell'apparecchio. . . .. IT .2
Messa in funzione .. ... .. IT )
Uso................... IT .4
Messa fuori servizio . . . . .. IT ..5
Trasporto . ............. IT ..5
Supporto. .............. IT ..6
Cura e manutenzione. . . .. IT ..6
Guida alla risoluzione dei guasti IT ..6
Garanzia............... IT T
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Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabili.
Gli imballaggi non vanno gettati nei

% <9 rifiuti domestici, ma consegnati ai

relativi centri di raccolta.

— Gli apparecchi dismessi contengo-
v‘ no materiali riciclabili preziosi e
b‘ vanno consegnati ai relativi centri di

©\ |raccolta. Batterie, olio e sostanze
simili non devono essere dispersi
nellambiente. Si prega quindi di
smaltire gli apparecchi dismessi
mediante i sistemi di raccolta diffe-
renziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli riportati nel manuale

d'uso

A\ Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.
Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

— L'apparecchio serve per la pulizia di su-
perfici dure e tappeti in ambienti interni.
L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

— L'apparecchio non si adatta all'impiego
in ambienti a rischio d'esplosione.
Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale ed industriale, ad esem-
pio in alberghi, scuole, ospedali, fabbri-
che, negozi e uffici.

Norme di sicurezza

Prima di usare I'apparecchio si prega di
leggere attentamente e di osservare sia le
presenti istruzioni per I'uso sia I'accluso
opuscolo "Norme di sicurezza per macchi-
ne monodisco Disc", 5.956-659.

Dispositivi di sicurezza

| dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell'utente e non devono essere mes-
si fuori servizio o essere utilizzati al di fuori
della loro funzione.

Chiusura

Impedisce I'attivazione accidentale dell'ap-
parecchio. Per attivare |'apparecchio pre-
mere il tasto di sblocco e quindi il tasto ON
/ OFF.

IT -1
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Montare I'asta di comando

Prima della messa in funzione deve essere
montata come illustrato I'asta dicomando e
realizzare il collegamento elettrico con I'ap-
parecchio.

Figure riportate sulla copertina

Parti dell'apparecchio

U/ T T Y

Impugnatura

Interruttore ON/OFF

Leva regolazione inclinazione
Serbatoio per detergente (opzione)
Corpo motore

Appoggio per peso supplementare (opzio-
ne)

Spazzola / Piatto di azionamento con pad
Ruota

Interruttore del numero di giri (solo BDS
43/Duo C)

OO WN -
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IT

10 Gancio per cavo, girevole

11 Leva di dosaggio della soluzione deter-
gente

12 Vite manopola a crociera

13 Tasto di sbloccaggio

14 Cavo di alimentazione

15 Trascinatore, spazzola a disco / piatto
di azionamento del pad



Messa in funzione

= Accertarsi regolarmente che il cavo di
rete non sia danneggiato ad es. con la
formazione di crepe o invecchiamento.
Nel caso in cui venga rilevato un dan-
neggiamento & necessario che il cavo
venga sostituito prima di riutilizzare
l'apparecchio.

= Verificare I'eventuale presenza di danni
sull'apparecchio e far riparare i danni
dal servizio clienti.

Allacciamento alla rete elettrica

— Valori di collegamento: vedi Dati tecnici
e targhetta.

— Il collegamento elettrico va eseguito da
un'elettricista qualificato e deve essere
conforme alla norma IEC 60364-1.

A\ Pericolo

Pericolo di scosse elettriche.

— Non calpestare il cavo di alimentazione.

A Pericolo

Rischio di lesioni.

— Non avvolgere il cavo mai attorno al
corpo o il collo.

— Non far toccare il cavo di alimentazione
con la spazzola rotante/il pad rotante.

Attenzione

Non superare il valore massimo d'impeden-

za di rete consentito per il punto d'allaccia-

mento elettrico (vedi Datitecnici). In caso di

dubbi sull'impedenza di rete presente sul

punto di collegamento si prega di contatta-

re la propria azienda fornitrice di energia

elettrica.

Montare la spazzola/pad

=>» Togliere la spina di alimentazione dalla
presa.

=>» Tirare la leva di regolazione dell'inclina-
zione e portare l'impugnatura in posi-
zione orizzontale.

=> Non ribaltare indietro I'apparecchio.

=>» Posizionare la spazzola a disco/il piatto
di azionamento sul trascinatore e ruo-
tarlo in senso antiorario.

Montare il serbatoio per detergente
(opzione)

1 Sostegno anteriore

2 Sostegno inferiore

=> Svitare le viti della manopola a crociera
sui sostegni nella parte superiore ed in-
feriore.

=>» Agganciare il serbatoio del detergente
(opzione) nel sostegno inferiore.
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=> Spostando i due sostegni, fissare il ser-
batoio del detergente (opzione).

= Avvitare le viti della manopola a crocie-
ra sui sostegni.

1 Tubo flessibile

=> Inserire il tubo flessibile del serbatoio
del detergente (opzione) nel foro sull'al-
loggiamento. Attenzione al fissaggio.

Riempire il serbatoio per detergente
(opzione)

A\ Attenzione

Rischio di danneggiamento. Ultilizzare solo i

detergenti consigliati. In caso di utilizzo di altri

detergenti I'operatore € responsabile del ri-

schio maggiore in relazione alla sicurezza di

funzionamento e al rischio di incidenti. Utiliz-

zare esclusivamente detergenti privi di sol-

venti, di sale e di acido fluoridrico.

Osservare le avvertenze di sicurezza riporta-

te sui detergenti.

= Rimuovere il coperchio.

=> Versare la soluzione detergente nel
serbatoio del detergente.

= Rimettere il coperchio.

Montare il peso supplementare
(opzione) (non BDS 33/190 C e BDS
43/Duo C)

Il peso supplementare (opzione) viene im-
piegato in caso di forte impurita per ottene-
re una maggiore pressione di contatto.
Avvertenza

La pressione di contatto maggiore genera

una maggiore usura della spazzola. Monta-
re il peso supplementare (opzione) solo in

caso di necessita.
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Attenzione

Pericolo di schiacciamento! Sollevare il
peso supplementare (opzione) solo sulle
specifiche rientranze.

= Sollevare il peso supplementare (opzio-
ne) sulle rientranze.

=>» Posizionare il peso supplementare (op-
zione) sull'apparecchio.

A\ Attenzione

Rischio di lesioni! L'utilizzo dell'apparec-

chio richiede molta esercitazione.

— Assicurarsi che non vi siano ostacoli
nell'area da pulire.

— Verificare la tenuta della qualita del pa-
vimento.

— L'utilizzo diventa piu difficile nel caso di
superfici irregolari o ruvide.

Regolare I'impugnatura

=>» Tirare la leva di regolazione dell'inclina-
zione.

=>» Portare l'impugnatura in una posizione
comoda (braccia distese).

=>» Rilasciare la leva di regolazione dell'in-
clinazione.



Accendere I'apparecchio

Attenzione

Pericolo di danneggiamento della superfi-
cie da pulire. Non utilizzare 'apparecchio
fermandosi a lungo sullo stesso punto.
Inserire la spina in una presa elettrica.
Regolare la maniglia all'altezza di lavoro.
Mantenere la maniglia con le due mani.
Premere e mantenere premuto il tasto
di sblocco.

Premere l'interruttore ON/OFF.
Rilasciare il tasto di sbloccaggio.

Per interrompere il funzionamento, rila-
sciare l'interruttore.

L 720 20 T 2 N 7

Controllare la direzione

— Sinistra: Premere la maniglia verso il
basso.

— Destra: Sollevare la maniglia.

Pulizia

Applicare la soluzione detergente sul pa-

vimento o azionare la leva di dosaggio del

serbatoio del detergente (opzione)

=>» Condurre l'apparecchio sulla superficie
da pulire.

= Ripetere la procedura nel caso di spor-
co intenso.

= Successivamente raccogliere I'acqua

sporca con un aspiratore di liquidi o un
panno.

Regolare il numero di giri
(BDS 43/Duo C)

Attenzione

Rischio di lesioni, rischio di danneggiamenti.

Il tasto del numero di giri pu¢ essere azionato

solo quando I'apparecchio é fermo.

= Spegnere I'apparecchio.

= Selezionare il numero di giri desiderato
con il tasto del numero di giri:

B Posizione | = 150 giri/min

B Posizione Il = 300 giri/min

Messa fuori servizio

= Togliere la spina di alimentazione dalla
presa.

Tirare la leva di regolazione dell'inclina-
zione e portare l'impugnatura in posi-
zione verticale.

Rimuovere il serbatoio del detergente
(opzione) e smaltire la soluzione del de-
tergente usata.

Orientare il gancio del cavo superiore
verso il basso.

2>

Avvolgere il cavo di alimentazione
come illustrato.

Orientare il gancio del cavo superiore
verso l'alto.

Sciacquare il serbatoio del detergente
(opzione) con acqua pulita.

Portare I'apparecchio in posizione di
parcheggio.

Rimuovere il piatto di azionamento /
spazzola a disco.

Pulire I'alloggiamento con un panno
umido.

L 2 T R T T
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Trasporto Cura e manutenzione

Attenzione =>» Sciacquare le spazzole a disco sporche

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri- con dell'acqua.

spettare il peso dell'apparecchio durante ii = Lavare i pad sporchi a massimo 60 °C.

trasporto. => Pulire l'alloggiamento con un panno

=>» Spostare il manico in verticale e fissarlo. umido.

= Ribaltare I'apparecchio indietro in posizione => Verificare la presenza di eventuali dan-
di trasporto e spostarlo verso il luogo di de- ni sul cavo di rete.

stinazione.

= Per il trasporto in veicoli, assicurare 'appa-
recchio secondo le direttive in vigore affin-
ché non possa scivolare e ribaltarsi.

Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante la

conservazione.

= Portare 'apparecchio in posizione di
parcheggio.

= Conservare I'apparecchio in un luogo
asciutto e protetto dal gelo.

Guida alla risoluzione dei guasti

A\ Pericolo In caso si presentino guasti che non posso-
Rischio di lesioni. Estrarre la spina di ali- no essere risolti grazie a questa tabella,
mentazione prima di effettuare interventi chiamare il servizio clienti.
sull'apparecchio.

Guasto Rimedio

Risultato di pulizia insufficiente Sostituire il pad sporco e lavarlo a massimo 60 °C.

Sostituire la spazzola a disco/pad usurati.
Sciacquare le spazzole a disco sporche con dell'ac-
qua

Verificare l'idoneita del tipo di spazzola/pad e del de-
tergente per la destinazione d'uso.

L'apparecchio vibra fortemente Accertarsi che la spazzola a disco/pad sia posizionata
correttamente.

Verificare il fissaggio del pad.

Posizionare I'impugnatura in una posizione piu bassa
(braccia distese).

Il pad non gira Controllare se corpi estranei bloccano la spazzola/
pad, eventualmente rimuoverli.

36
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Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

— Impiegare esclusivamente accessori e ri-
cambi autorizzati dal produttore. Accessori
e ricambi originali garantiscono che 'appa-
recchio possa essere impiegato in modo si-
curo e senza disfunzioni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni

¢ riportata alla fine del presente manua-

le d'uso.

Maggiori informazioni sulle parti di ri-

cambio sono reperibili al sito www.kaer-

cher.com alla voce “Service”.

Denominazione Codice com-

ponente
Serbatoio 101 4.071-201.0
Unita di aspirazione inclusi |6.812-035.0
tubi flessibili

BDS 33/190 C

pad low speed, 330mm

Denominazione Codice com-
ponente

Spazzola a disco, media, [6.369-890.0

rossa 330mm

Spazzola a disco, dura, ne-|6.369-893.0

ra, 330mm

Spazzola per shampoo, 6.369-891.0

mediamente morbida,

bianca/blu, 330mm

Piatto di azionamento del |6.369-894.0

Pad, medio, rosso, 330mm

6.369-905.0

pad high-speed (per BDP e
DUO)

Pad, medio-duro, verde, 6.369-906.0

330mm

Pad, duro, nero, 330mm 6.369-907.0

BDS 43/150 C /DUO

Denominazione Codice com-
ponente

Spazzola a disco, media, [6.369-895.0

rossa 430mm

Spazzola a disco, dura, ne-|6.369-898.0

ra, 430mm

Spazzola per shampoo, 6.369-896.0

mediamente morbida,

bianca/blu, 430mm

Piatto di azionamento del |6.369-899.0

pad low -speed, 430mm

per BDS

Piatto di azionamento del |6.369-900.0

Piatto di azionamento del
pad Duo-speed, 430mm
(Per tutte le varianti)

6.369-901.0

Pad, medio, rosso, 432mm|6.369-470.0
Pad, medio-duro, verde, |6.369-472.0
432mm

Pad, duro, nero, 432mm  |6.369-473.0

Peso supplementare, 10kg

6.369-910.0

Anello di aspirazione

6.612-051.0

IT -7
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Dichiarazione CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Aparecchi con dischi di levi-
gatura

Modelo: 1.291-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’amministrazione.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01



BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190 C 150 C 410 C Duo C
Collegamento elettrico
Tensione di rete V/Hz 220 - 240/50Hz 230/50Hz
220/60Hz 220/60Hz
Potenza assorbita dal motore |W 500 1000 1300 1000/1300
Massima impedenza di rete Ohm -- (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
consentita 220) 220) 220)
Grado di protezione IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Spazzola/pad
Diametro mm 330 430 430 430
Numero di giri 1/min 191 +/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15 | 150/300 +/
-15
Pressione di contatto N/cm2 37 41 45 42
Dimensioni e pesi
Peso (senza accessori) kg 22 41 46,5 42,5
Dimensioni (lunghezza x lar- |mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
ghezza x altezza) x1100 x1180 x1180 x1180
Altezza di passaggio mm 260 330 330 330
Lunghezza cavo m 12 12 15 15
Valori rilevati secondo EN 60335-2-67
Valore complessivo oscillazione |m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Dubbio K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Pressione acustica L dB(A) 59 61 65 67
Dubbio K5 dB(A) 1 1 1 1
Pressione acustica Ly, + Dub- |dB(A) 79 78 83 84
bio Kya
IT -9
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Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoud ................ NL 1
Zorg voor het milieu . . . . .. NL 1
Symbolen in de gebruiksaanwijzing NL 1
Reglementair gebruik. . . . . NL 1
Veiligheidsinstructies . . . . . NL 1
Duwstang monteren. . . . .. NL 2
Apparaat-elementen. . . . .. NL 2
Inbedrijfstelling . ... ... ... NL 3
Bediening.............. NL 4
Buitenwerkingstelling . . . . . NL 5
Transport . ............. NL 6
Opslag................ NL 5
Onderhoud............. NL 5
Hulp bij storingen . . . .. ... NL 6
Garantie............... NL 6
Toebehoren en reserveonderdelen NL 6
CE-verklaring ... ........ NL 7
Technische gegevens . . .. NL 8

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is
herbruikbaar. Deponeer het ver-
pakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor
hergebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke
stoffen mogen niet in het milieu
belanden. Verwijder overbodig
geworden apparatuur daarom
via geschikte inzamelpunten.

s

xd

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbolen in de
gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

N\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaatrlijke situatie die

zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig
Voor een mogelijks gevaatrlijke situatie die

kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Het apparaat is geschikt voor de reini-
ging van harde oppervlakken en tapijt
binnenshuis.

— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

— Het apparaat is niet geschikt voor het ge-
bruik in explosiegevaarlijke omgevingen.

— Dit apparaat is geschikt voor bedrijfs-
matig en industrieel gebruik, zoals bij-
voorbeeld in hotels, scholen,
ziekenhuizen, fabrieken, winkels, kan-
toorgebouwen en verhuurkantoren.

Veiligheidsinstructies

Voordat u het apparaat voor de eerste keer
in gebruik neemt, dient u deze gebruiks-
handleiding en de bijgevoegde brochure
met veiligheidsaanwijzingen voor Disc-
eenschijfsmachines nr. 5.956-659 te lezen
en er nota van te nemen.
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Veiligheidsinrichtingen

Beveiligingselementen dienen ter bescher-
ming van de gebruiker en mogen niet bui-

ten gebruik gesteld worden of in de functie
omgaan worden.

Vergrendeling

Verhindert onbedoeld inschakelen van het
apparaat. Om het apparaat in te schakelen
de ontgrendelingsknop en daarna de IN/
UIT-schakelaar indrukken.

Duwstang monteren

Vé6r de inbedrijfstelling moet de duwstang
zoals weergegeven gemonteerd en moet
de elektrische verbinding met het apparaat
tot stand gebracht worden.

Afbeeldingen zie omslagpagina

Apparaat-elementen

Handgreep

Schakelaar IN/UIT

Hendel hellingsverstelling
Reinigingsmiddeltank (optie)
Motorbehuizing

Houder voor extra gewicht (optie)
Borstel / schotelvormige schijf voor
pads met pad

Wiel

NOoO O WN -

©
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9 Toerentalschakelaar (enkel BDS 43/Duo C)

10 Kabelhaak, zwenkbaar

11 Doseerhendel reinigingsmiddeloplossing

12 Stergreepschroef

13 Ontgrendelingsknop

14 Netkabel

15 Meenemer, schijvenborstel/ schotelvor-
mige schijf voor pads
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Inbedrijfstelling

= Stroomkabel regelmatig controleren op
beschadigingen zoals bijvoorbeeld
scheuren of ouderdom. Indien een be-
schadiging wordt vastgesteld, moet de
kabel vervangen worden vooraleer ver-
dergewerkt wordt.

= Apparaat controleren op beschadigin-
gen, beschadigingen laten oplossen
door de klantendienst.

Stroomaansluiting

— Aansluitwaarden zie Technische gege-
vens en typeplaatje.

— De elektrische aansluiting moet uitge-
voerd worden door een electricien en
moet voldoen aan IEC 60364-1.

A Gevaar

Gevaar door elektrische schok.

— Niet over elektriciteitskabel rijden.

A Gevaar

Verwondingsgevaar.

— Elektriciteitskabel nooit rond het li-
chaam of de nek hangen.

— Elektriciteitskabel niet in aanraking la-
ten komen met de roterende borstel/de
roterende pad.

Voorzichtig

De maximaal toegelaten netimpedantie

aan het elektrische aansluitpunt (zie Tech-

nische gegevens) mag niet overschreden
worden. In geval van onduidelijkheden in
verband met de netimpedantie aan uw aan-
sluitpunt neemt u best contact op met uw
electriciteitsmaatschappij.

Borstel/pad aanbrengen

= Trek de stekker uit het stopcontact.

= Aan de hendel Hellingsverstelling trek-
ken en de greep naar voren in de hori-
zontale stand zwenken.

=>» Apparaat naar achteren kantelen.

= Schijvenborstel/schotelvormige schijf
op de meenemer plaatsen en tegen de
wijzers van de klok draaien.

Reinigingsmiddeltank (optie)
monteren

1 Houder boven

2 Houder beneden

=>» Stergreepschroeven op de houders bo-
ven en beneden losdraaien.

= Reinigingsmiddeltank (optie) in onderste
houder hangen.

=>» De reinigingsmiddeltank (optie) vastzet-
ten door beide houders te verschuiven.

= Stergreepschroeven aan de houders
vastschroeven.
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1 Slang

=>» Slang van de reinigingsmiddeltank (op-
tie) in het boorgat van de behuizing ste-
ken. Letten op stabiliteit.

Reinigingsmiddeltank (optie) vullen

A\ Waarschuwing

Beschadigingsgevaar. Alleen de aanbevo-

len reinigingsmiddelen gebruiken. Voor an-

dere reinigingsmiddelen draagt de

exploitant het verhoogde risico betreffende

de gebruiksveiligheid en gevaar voor onge-

vallen. Alleen reinigingsmiddelen gebrui-

ken, die vrij zijn van oplossingsmiddelen,

zoutzuur en bijtende zuren.

Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-

delen in acht nemen.

= Deksel verwijderen.

= Reinigingsoplossing in de reinigings-
middeltank vullen.

= Deksel aanbrengen.

Extra gewicht (optie) monteren (niet
BDS 33/190 C en BDS 43/Duo C)

Het extra gewicht (optie) wordt gebruikt bij
sterke verontreiniging om een grotere aan-
drukkracht te bereiken.

Waarschuwing

De grotere aandrukkracht zorgt voor een
hogere slijftage van de borstels. Extra ge-
wicht (optie) enkel monteren in dien dat no-
dig is.

Voorzichtig

Gevaar voor kneuzing! Extra gewicht (op-
tie) enkel optillen aan de voorziene uitspa-
ringen.

= Extra gewicht (optie) enkel optillen aan
de voorziene uitsparingen.

=>» Extra gewicht (optie) op het apparaat
leggen.

Bediening

A\ Waarschuwing

Verwondingsgevaar! De bediening van het

apparaat vereist oefening.

— Garanderen dat er zich geen hindernis-
sen in het te reinigen bereik bevinden.

— Bodemgesteldheid controleren op ge-
schiktheid.

— De hantering is moeilijker op oneffen of

ruwe opperviakken.
Greep instellen

Hendel hellingsverstelling aantrekken.
Greep in een aangename positie zwen-
ken (gestrekte armen).

Hendel hellingsverstelling loslaten.

vV

Apparaat inschakelen

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar voor bodemdeklaag.
Apparaat niet op die plaats gebruiken.
Netstekker in een stopcontact steken.
Greep instellen op werkhoogte.

Greep met beide handen vasthouden.
Ontgrendelingsknop indrukken en vast-
houden.

Schakelaar IN/UIT indrukken.
Ontgrendelingsknop loslaten.

Om de werking te onderbreken, de
schakelaar loslaten.

S0 2 T
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Richting sturen
— Links: greep naar beneden duwen.
— Rechts: greep optillen.

Reinigen

=> Reinigingsoplossing op de grond aan-
brengen of doseerhendel Reinigings-
middeltank (optie) indrukken.

=> Apparaat over de te reinigen oppervlak-
te bewegen.

=> Bij sterke verontreiniging het proces
herhalen.

= Vuil water vervolgens met een natzui-
ger of een doek opnemen.

Toerental instellen (BDS 43/Duo C)

Voorzichtig

Verwondingsgevaar, beschadigingsgevaar. De

toerentalschakelaar mag enkel bediend wor-

den bij een stilstaand apparaat.

=> Apparaat uitschakelen.

= Gewenst toerental selecteren met de
toerentalschakelaar:

m Stand | = 150 t/min

® Stand Il = 300 t/min

Buitenwerkingstelling

= Trek de stekker uit het stopcontact.

= Hendel hellingsverstelling aantrekken en
greep in de verticale positie brengen.

= Reinigingsmiddeltank (optie) afnemen
en niet-verbruikte reinigingsmiddelop-
lossing verwijderen.

=> Bovenste kabelhaak naar beneden
zwenken.

Elektriciteitskabel zoals weergegeven
opwikkelen.

Bovenste kabelhaak naar boven zwenken.
Reinigingsmiddeltank (optie) met zuiver
water spoelen.

Apparaat in de parkeerstand brengen
Schotelvormige schijf / schijvenborstel weg-
nemen.

Behuizing met een vochtige doek reinigen.

Transport

Vo vy Y

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=>» Greep verticaal zwenken en vastzetten.

=>» Apparaat naar achteren in de transport-
stand kantelen en naar de bestemming
rijden.

=>» Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

Voorzichtig

Gevaar voor letsel en beschadiging! Het

gewicht van het apparaat bij opbergen in

acht nemen.

=>» Apparaat in de parkeerstand brengen

= Apparaatin een droge, vorstvrije ruimte
bewaren.

Onderhoud

Verontreinigde schijvenborstels met
water afspoelen.

Vervuilde pads wassen op een tempe-
ratuur van max. 60 °C.

Behuizing met een vochtige doek reinigen.
Electriciteitskabel op beschadigingen
controleren.
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Hulp bij storingen

A Gevaar Bij storingen die met behulp van deze tabel
Verwondingsgevaar. Voor alle werkzaam- ~ Niet opgelost kunnen worden de klanten-
heden aan het apparaat netstekker eruit dienst raadplegen.

trekken.

Storing Oplossing

Onvoldoende reinigingsresultaat

Vervuilde pad vervangen en wassen op een tempera-
tuur van max. 60 °C.

Versleten schijvenborstel/pad vervangen.

Verontreinigde schijvenborstels met water afspoelen.

Controleren of de borstel/pad en het reinigingsmiddel
geschikt zijn voor het toepassingsgebied.

Apparaat vibreert sterk

Correcte positionering van schijvenborstel/pad con-
troleren.

Pad-bevestiging controleren.

Greep lager positioneren (gestrekte armen)

Pad draait niet

Controleren of vireemde voorwerpen de borstel/pad blok-
keren, eventueel vreemde voorwerpen verwijderen.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

NL -6
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Toebehoren en
reserveonderdelen

46

Er mogen uitsluitend toebehoren en re-

serveonderdelen gebruikt worden die

door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-

nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-

teraan in de gebruiksaanwijzing.

Verdere informatie over reserveonder-

delen vindt u op www.kaercher.com bij

Benaming Onderdelen-
nr.

Schijfborstel, hard, zwart, [6.369-898.0

430mm

Shamponeerborstel, mid- [6.369-896.0

delzacht, wit/blauw,
430mm

Schotelvormige schijf voor
pads low -speed, 430mm
voor BDS

6.369-899.0

Schotelvormige schijf voor
pads high- speed, 430mm
(voor BDP en DUO)

6.369-900.0

Schotelvormige schijf voor

6.369-901.0

Service. pads duo-speed, 430mm
Benaming Onderdelen- (voor alle varianten)
nr. Pads, middelhard, rood 6.369-470.0
Tank 10I 4.071-201.0 432mm
Zuigeenheid incl. zuigslangen|6.812-035.0 Pads, middelhard, groen |6.369-472.0
432mm
BDS 33/190 C Pads, hard, zwart, 432mm [6.369-473.0
Benaming Onderdelen- Extra gewicht, 10kg 6.369-910.0
nr. Afzuigring 6.612-051.0
Schijvenborstel, middel- [6.369-890.0
hard, rood 330mm
Schijfborstel, hard, zwart, [6.369-893.0
330 mm
Shamponeerborstel, mid- [6.369-891.0
delzacht, wit/blauw,
330mm
Schotelvormige schijf voor (6.369-894.0
pads low speed, 330mm
Pads, middelhard, rood 6.369-905.0
330mm
Pads, middelhard, groen |6.369-906.0
330mm
Pads, hard, zwart, 330 mm |6.369-907.0
BDS 43/150 C /DUO
Benaming Onderdelen-
nr.
Schijvenborstel, middelhard, [6.369-895.0
rood 430mm
NL -7




CE-verklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Schijfmachines

Type: 1.291-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//IEG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01
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Technische gegevens

48

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190C 150 C 410C Duo C
Stroomaansluiting
Netspanning V/Hz 220 - 240/50Hz 230/ 50Hz
220/60Hz 220/60Hz
Vermogensopname motor w 500 1000 1300 1000/1300
Maximum toegelaten netimpe- |Ohm -- (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
dantie 220) 220) 220)
Beveiligingsklasse IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Borstel/pad
Diameter mm 330 430 430 430
Toerental 1/min | 191 4/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15 | 150/300 +/
-15
Aanlegdruk N/cm? 37 41 45 42
Maten en gewichten
Gewicht (excl. accessoires) kg 22 41 46,5 42,5
Afmetingen (L x B x H) mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1180 x1180 x1180
Onderrijdhoogte mm 260 330 330 330
Lengte snoer m 12 12 15 15
Berekende waarden conform EN 60335-2-67
Totale bewegingswaarde m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 59 61 65 67
Onzekerheid K5 dB(A) 1 1 1 1
Geluidskrachtniveau Ly, + on- [dB(A) 79 78 83 84
veiligheid Ky
NL -9




A Antes del primer uso de su apa-

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

indice de contenidos

indice de contenidos . . . .. ES 1
Protecciéon del medio ambiente ES 1
Simbolos del manual de instruc-

ciones................. ES 1
Usoprevisto............ ES 1
Indicaciones de seguridad . ES 1
Montar la barra de empuje. ES 2
Elementos del aparato. . . . ES 2
Puestaenmarcha ....... ES 3
Manejo................ ES 4
Puesta fuera de servicio. . . ES 5
Transporte . ............ ES 6
Almacenamiento ........ ES 6
Cuidados y mantenimiento. ES 6
Ayuda en caso de averia . . ES 6
Garantia............... ES 7
Accesorios y piezas de repuesto ES 7
Declaracion CE . ........ ES 8
Datos técnicos .. ........ ES 9

Proteccion del medio ambiente

Los materiales empleados para el
@ embalaje son reciclables y recupe-
% <9 rables. No tire el embalaje a la ba-
sura domeéstica y entréguelo en los
puntos oficiales de recogida para
su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen ma-

v‘ teriales valiosos reciclables que de-
»4 berian ser entregados para su
©

aprovechamiento posterior. Evite
el contacto de baterias, aceites y
materias semejantes con el medio-
ambiente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para
su reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)

ES -1

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-

siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucion
Para una situacion que puede ser peligro-

sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

— El aparato es apto para limpiar superfi-
cies duras y moquetas en interiores.

— Solo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

El aparato no es apto para el uso en en-
tornos con peligro de explosion.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones comerciales e industria-
les, como en hoteles, escuelas, hospi-
tales, fabricas, tiendas, oficinas y
negocios de alquiler

Indicaciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relati-
vo a las indicaciones de seguridad para
maquinas monodisco, 5.956-659.
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Dispositivos de seguridad

La funcion de los dispositivos de seguridad
es proteger al usuario y esta prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

Dispositivo de bloqueo

Evita que el aparato se encienda acciden-
talmente. Para conectar el aparato, pulsar
la tecla de desbloqueo y después el inte-
rruptor de ON/OFF.

Montar la barra de empuje

Antes de la puesta en marcha, la barra de
empuje tiene que estar montada como se
indica y se tiene que establecer una co-
nexion eléctrica con el aparato.
llustraciones véase la contraportada

Elementos del aparato

Mango

Botén encendido y apagado

Palanca ajuste de inclinacion

Deposito de detergente (opcion)
Carcasa del motor

Apoyo para un peso adicional (opcion)
Plato motriz de cepillo/pad con pad
rueda

O ~NO O WN -~

9 Interruptor de velocidad (solo BDS 43/Duo C)

10 Gancho de cable, giratorio

11 Palanca dosificadora de solucion detergente

12 tornillo de estrella

13 Cabezal de desbloqueo

14 Cable de conexion a la red

15 Arrastrador, plato motriz de escobilla de
disco/pad

ES -2



Puesta en marcha

= Comprobar regularmente si el cable tie-
ne dafios, como fisuras o desgaste. Si
se detecta dafos, sustituir el cable an-
tes de volver a utilizarlo.

= Examinar si el aparato esta dafado,
avisar al servicio técnico para que corri-
ja los dafios.

Toma de corriente

— Valores de conexion: véase la placa de
caracteristicas y datos técnicos.

— La conexién eléctrica debe ser realiza-
da por un electricista y cumplir la norma
CEI 60364-1.

A Peligro

Peligro por descarga eléctrica.

— No pasar por encima del cable de ali-
mentacién

A Peligro

Peligro de lesiones.

— No colocar nunca el cable de alimenta-
cion alrededor del cuerpo o del cuello.

— No dejar entrar en contacto el cablecon
los cepillos/pad rotativos.

Precaucién

La impedancia de red maxima permitida en

el punto de conexibn eléctrica (véanse los

datos técnicos) no debe ser excedida. En
caso de confusion respecto a la impenda-
cia de red existente en su punto de co-
nexién, pongase en contacto con la
empresa que le suministra la energia.

Colocar el cepillo/pad

=>» Saque el enchufe de la toma de corriente.

=>» Tirar de la palanca de reajuste de incli-
nacion y girar el asa hacia delante en la
posicion horizontal.

=> Inclinar el aparato hacia atras.

=>» Colocar la escobilla de disco/plato mo-
triz sobre el arrastrador y girar en el
sentido contrario a las agujas del reloj.

Montar el depodsito de detergente
(opcidn)

Soporte arriba

Soporte abajo

Soltar los tornillos de estrella en los so-
portes arriba y abajo.

Colgar el depdsito de detergente (op-
cién)en el soporte inferior.

Desplazar los dos soportes del depdsi-
to de detergente (opcidn) para fijarlo.
Atornillar los tornillos de estrella de los
soportes.

L 2 T
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1 14.- Manguera flexible

=> Insertar el tubo del depdsito de deter-
gente (opcion) en el orificio de la carca-
sa. Asegurese de que esta bien
colocado.

Llenar el depésito de detergente
(opcioén)

A\ Advertencia

Peligro de dafios en la instalacion. Utilice

tnicamente el detergente recomendado.

En caso de usar otros detergentes, el pro-

pietario-usuario asume unos mayores ries-

gos en lo que a la seguridad durante el

funcionamiento y al peligro de sufrir acci-

dentes se refiere. Utilice Ginicamente deter-

gentes que no contengan disolventes,

acidos clorhidricos ni acidos hidrofludricos.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-

ridad de los detergentes.

= Quitar la tapa.

=> Introducir la solucién con detergente en
el deposito de detergente.

= Colocar la tapa.

Montar el peso adicional
(opcién) (nicht BDS 33/190 C y BDS
43/Duo C)

El peso adicional (opcién) se coloca cuan-
do hay mucha suciedad para conseguir
una presion de apriete mas alta.

Nota

Una presion de apriete mas alta genera un
mayor desgaste del cepillo. Montar un peso
adicional (opcion) solo si es necesario.

Precaucion

Peligro de aplastamiento Elevar el peso
adicional (opcién) solo por las ranuras pre-
vistas para ello.

=>» Elevar el peso adicional (opcion) por las
ranuras.

=>» Colocar el peso adicional (opcién) so-
bre el aparato.

A\ Advertencia

iPeligro de lesiones! El manejo del aparato

exige practica.

— Asegurese de que no hay obstaculos
en la zona a limpiar.

— Comprobar si el terreno es adecuado.

El manejo es mas complicado en su-

perficies irregulares o dificiles.

Ajustar el mango

=>» Tirar de la palanca de ajuste de inclinacion.

=>» Girar el mango en una posicion comoda
(brazo desplegado).

=>» Soltar la palanca de ajuste de inclinacion.

ES -4



Conexion del aparato

Precaucién

Peligro de dafios para el revestimiento del
suelo. No utilice el aparato en esa zona.
= Enchufarla clavija de red a unatomade
corriente.

Ajustar el asa a la altura de trabajo.
Sujetar el asa con las dos manos.
Presionar y mantener el botén de des-
bloqueo.

Pulsar el boton de ON/OFF.

Soltar el botén de desbloqueo.

Para interrumpir el funcionamiento sol-
tar el interruptor.

L7200 20 T 2 7

Contral la direccion

— lzquierda: Presionar hacia abajo el asa.

— Derecha: Levantar el asa.

Limpieza

=> Aplicar la solucion de detergente en el
suelo o accionar la palanca dosificado-
ra del depésito de detergente (opcion).

= Mover el aparato sobre la superficie a
limpiar.

=>» Repetir el proceso cuando haya mucha
suciedad.

=> Después absorber el agua sucia con
una aspiradora de liquidos o un pafio.

Ajustar la velocidad (BDS 43/Duo C)

Precaucién

Peligro de lesiones, peligro de dafios. El

boton de velocidad solo se puede accionar

cuando el aparato esta parado.

= Desconexion del aparato

= Seleccionar la velocidad deseada con
el interruptor de velocidad:

m Posicion | = 150 rrpm

m Posicion Il = 300 rrpm

ES -5

Puesta fuera de servicio

= Saque el enchufe de la toma de corriente.

=>» Tirar de la palanca de ajuste de inclina-
cion y colocar el mango en posicién
vertical.

=> Quitar el depdsito de detergente (op-
cion) y eliminar la solucion de detergen-
te no usada.

=>» Girar hacia abajo el gancho para cable
superior.

Enrrollar el cable de alimentacion como
se indica.

Girar hacia arriba el gancho para cable
superior.

Enjuagar el depdsito de detergente (op-
cién) con agua limpia.

Colocar el aparato en la posiciéon de
aparcamiento.

Quitar el plato motriz/escobillas de disco.
Limpiar la carcasa con un trapo humedo.

L 28 0 R T T
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Cuidados y mantenimiento

Precaucion Enjuagar las escobillas de disco con

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el agua.
peso del aparato para el transporte. Lavar los pads sucios a una temperatura
= Girar el asa en horizontal y fijar. maxima de 60°C.
= Inclinar el aparato hacia atras y despla- Limpiar la carcasa con un trapo humedo.
zarse hasta el lugar de destino en la po- Comprobar si el cable de alimentacion
sicién de transporte. presenta dafios.
=> Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

Precaucién

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato en el almacenamiento.

= Colocar el aparato en la posicion de
aparcamiento.

= Guarde el aparato en un lugar seco, a
prueba de heladas.

Ayuda en caso de averia

A\ Peligro Cuando las averias no se puedan solucio-
nar con ayuda de la tabla que aparece a
continuacion, acuda al servicio técnico.

L 28 2

Peligro de lesiones. Antes de realizar cual-
quier trabajo en el aparato, desenchufelo.

Averia Modo de subsanarla
Resultados de limpieza insuficientes |Cambiar el pad sucio y lavar a una temperatura maxima d
e 60°C.

Sustituir la escobilla de disco/pad desgastada.
Enjuagar las escobillas de disco con agua

Comprobar la adecuacion del cepillo/pad y el detergente
para una posible aplicacion.

El aparato vibra mucho Comprobar si la escobilla de disco/pad esta colocada co-
rrectamente.

Comprobar la fijacion de la almohadilla.
Colocar el asa mas abajo (brazos desplegados)

El pad no gira. Compruebe si hay cuerpos extrafos bloqueando el cepillo/
pad y, de ser asi eliminelos.

54 ES -6



En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquiri6 el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de
repuesto

— Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccion de las

piezas de repuesto usadas con mas

frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En el érea de servicios de www.kaer-

cher.com encontrara mas informacion

sobre piezas de repuesto.

denominacion No. de pieza
Depdsito 101 4.071-201.0
Unidad de aspiracion inclui-  |6.812-035.0
dos los tubos de aspiracion

BDS 33/190 C

denominacion

No. de pieza

Pads, medio, rojo, 330mm

6.369-905.0

Pads, dureza media, verde,
330mm

6.369-906.0

Pads, duro, negro, 330mm

6.369-907.0

BDS 43/150 C /DUO

denominacion

No. de pieza

speed, 430mm (para BDP y
DUO)

|Escobilla de disco, medio, |6.369-895.0
rojo 430mm

Cepillo de disco, duro, ne- (6.369-898.0
gro, 430mm

Cepillos de enjabonado, 6.369-896.0
suavidad media, blanco/

azul, 430mm

Plato motriz de pad low 6.369-899.0
speed, 430mm para BDS

Plato motriz de pad high 6.369-900.0

Plato motriz de pad duo 6.369-901.0
speed, 430mm (para todos

los modelos)

Pads, medio, rojo, 432mm |6.369-470.0
Pads, dureza media, verde, [6.369-472.0
432mm

Pads, duro, negro, 432mm |6.369-473.0
Peso adicional, 10kg 6.369-910.0
Anillo de aspiracion 6.612-051.0

denominaciéon No. de pieza
Escobilla de disco, medio, [6.369-890.0

rojo 330mm

Cepillo de disco, duro, ne- |6.369-893.0

gro, 330mm

Cepillos de enjabonado, 6.369-891.0

suavidad media, blanco/

azul, 330mm

Plato motriz de pad low 6.369-894.0

speed, 330mm
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Declaracion CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto:  Aparatos con disco
Modelo: 1.291-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

2 Wesac
.Jenner "S. Reiser
CEO Head of Approbation
Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01



Datos técnicos

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190 C 150 C 410 C Duo C
Toma de corriente
Tension de red V/Hz 220 - 240/50Hz 230/50Hz
220/60Hz 220/60Hz
Absorcion de potencia del motor [W 500 1000 1300 1000/1300
Impedancia de red maxima Ohm -- (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
permitida 220) 220) 220)
Categoria de proteccion IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Cepillo/pad
Diametro mm 330 430 430 430
Numero de revoluciones 1/min 191 +/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15 | 150/300 +/
-15
Presion de apriete N/cm? 37 41 45 42
Medidas y pesos
Peso sin accesorios kg 22 41 46,5 42,5
Dimensiones (I x an x al) mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1180 x1180 x1180
Altura de desplazamiento por |[mm 260 330 330 330
debajo
Longitud del cable m 12 12 15 15
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-67
Valor total de oscilaciéon m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Nivel de presion acustica L,, |dB(A) 59 61 65 67
Inseguridad K5 dB(A) 1 1 1 1
Nivel de potencia acustica Ly, |dB(A) 79 78 83 84
+ inseguridad Ky
ES -9
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A Leia o manual_dg manual origi-

=l nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Indice ................. PT 1
Protecgédo do meio-ambiente PT 1
Simbolos no Manual de Instru-

gbes ... PT 1

Utilizacédo conforme o fim a que se

destinaamaquina ....... PT 1
Avisos de seguranga . . . .. PT 1
Montar o tirante ... ...... PT 2
Elementos do aparelho . .. PT 2
Colocagao em funcionamento PT 3
Manuseamento ......... PT 4
Colocar fora de servigo . .. PT 5
Transporte . ............ PT 6
Armazenamento. ........ PT 6
Conservagao e manutengao PT 6
Ajuda em caso de avarias . PT 6
Garantia............... PT 7
Acessorios e pegas sobressalen-

tes ... PT 7
Declaracdo CE.......... PT 8
Dados técnicos. .. ....... PT 9

Proteccao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem
@ séo reciclaveis. Nao coloque as
% embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de
reciclagem.

T

Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e recicla-
veis e deverao ser reutilizados.
Baterias, 6leo e produtos simila-
res ndo podem ser deitados fora
ao meio ambiente. Por isso, eli-
mine os aparelhos velhos atra-
vés de sistemas de recolha de
lixo adequados.

xd
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Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacbes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simbolos no Manual de
Instrucoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagao perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencao

Para uma possivel situagédo perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Utilizagcao conforme o fim a

que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instrugdes de Servigo.

— O aparelho € adequado para a limpeza
de superficies duras e de tapetes em
interiores.

— O aparelho s6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais.

— O aparelho nao € indicado para a utili-
zacao em locais com perigo de explo-
sbes.

— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial e comercial, p.ex. em hotéis, esco-
las, hospitais, fabricas, lojas, escritérios
e lojas a exploragao

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagdo do aparelho,
leia este manual de operagéao e a brochura
anexa "Indicagbes de seguranga para ma-
quinas de um disco Disc", n.° 5.956-659 e
proceda conforme as indicagdes.

PT -1



Equipamento de seguranga

Os dispositivos de seguranca destinam-se
a proteger o utilizador e ndo devem, por is-
S0, ser anulados ou evitado o seu funciona-
mento.

Bloqueio

Impede a activagao inadvertida do apare-
Iho. Premir a tecla de desbloqueio e depois
o interruptor LIGAR/DESLIGAR para ligar
o aparelho.

Montar o tirante

Antes da colocagao em funcionamento é
necessario montar o tirante conforme ilus-
trado e estabelecer a ligacéo eléctrica ao
aparelho.

Ver figuras no lado desdobravel

Elementos do aparelho

Punho

Interruptor LIGAR/DESLIGAR

Alavanca para ajuste da inclinacéo
Depdsito do detergente (opg&o)

Caixa do motor

Suporte para peso complementar (opgao)
Escova / prato de accionamento de almofa-
da com almofada

Roda

N O WN =

o)

9 Interruptor da velocidade de rotagao (ape-
nas BDS 43/Duo C)

10 Gancho de cabos, rotativo

11 Alavanca de dosagem da solugado de deter-
gente

12 Punho estrelado

13 Botao de desbloqueio

14 Cabo de rede

15 Arrastador, escova de disco/ prato de ac-
cionamento de almofada
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Colocacao em funcionamento

= Controlar o cabo de alimentacao regu-

larmente quanto a formagéo de fissuras
ou envelhecimento. No caso de ser de-
tectada uma danificagéo é necessario
substituir o cabo antes de voltar a utili-
zar o aparelho.

Controlar o aparelho relativamente a
danos e requerer a reparagao dos mes-
mos por parte da assisténcia técnica.

Conexao de energia eléctrica

Valores de conexao: vide dados técni-
cos e placa sinalética.

Aligagéo eléctrica tem que ser feita por
um electricista credenciado e tem que
corresponder a IEC 60364-1.

A Perigo
Perigo devido a choque eléctrico.

Né&o passar por cima do cabo de ali-
mentagdo

A Perigo
Perigo de ferimentos.

Nunca colocar o cabo de rede em volta
do corpo ou do pescocgo.

Evitar o contacto do cabo de alimenta-
¢do com a escova rotativa/a almofada
rotativa.

Atencao

A impedéncia de rede max. permitida, no
ponto de conexao eléctrico (ver dados téc-
nicos), ndo pode ser excedida. Em caso de
duvidas sobre a impedancia de rede exis-
tente no seu ponto de conexéao, deve entrar
em contacto com a empresa de forneci-
mento de energia.
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Montar a escova/almofada

=>» Retirar a ficha de rede da tomada.

=>» Puxar a alavanca do ajuste de inclina-
¢éo e girar a pega para a frente, para a
posi¢ao horizontal.

= Inclinar o aparelho para tras.

=>» Posicionar a escova de disco/prato de
accionamento no arrastador e rodar no
sentido inverso dos ponteiros do reldgio.

Montar o depésito do detergente
(opgao)

Suporte superior

Suporte inferior

Desapertar os punhos estrelados nos
suportes superiores e inferiores.
Posicionar o depdsito do detergente
(opgéo) no ponto de apoio inferior.
Deslocar ambos os pontos de apoio
para fixar a posigao do depésito de de-
tergente (opgéo).

=>» Fixar os punhos estrelados nos suportes.

v v
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1 Mangueira

=>» Inserir a mangueira do depdésito do de-
tergente (opgao) no furo da carcaca.
Ter atencgédo a fixagao correcta.

Encher o depésito do detergente
(opgao)
A\ Adverténcia
Perigo de danos. Utilizar somente os deter-
gentes recomendados. Se o operador utili-
zar outros detergentes, corre maiores
riscos relativamente a seguranga no fun-
cionamento e ao perigo de acidentes. Utili-
zar so6 detergentes isentos de diluentes,
acido cloridrico e acido fluoridico.
Ter atengéo aos avisos de seguranga nos
detergentes.
= Retirar a tampa.
=> Inserir solugéo de limpeza no depésito
do detergente.

=>» Colocar a tampa.

Montar o peso (opgao) complementar
(nao BDS 33/190 C e BDS 43/Duo C)

O peso complementar (opgao) é utilizado
para sujidade forte, de modo a atingir uma
maior pressao de encosto.

Aviso

A presséo de encosto mais elevada implica
um maior desgaste da escova. Montar o
peso complementar (op¢do) apenas em
caso de necessidade.

Atencédo

Perigo de esmagamento! Levantar o peso
complementar (op¢do) apenas através dos
entalhes previstos.

= Levantar o peso complementar (opgao)
apenas nos entalhes.

= Posicionar o peso complementar (op-
¢éo) em cima do aparelho.

Manuseamento

M\ Adverténcia

Perigo de ferimentos! O aparelho s6 deve
ser utilizado se tiver experiéncia corres-
pondente.

— Certifique-se que ndo haja obstaculos
na area a limpar.

Verifique a idoneidade do chéo a limpeza.
Superficies irregulares ou asperas difi-
cultam o manuseamento do aparelho.

Ajustar o manipulo

=>» Puxar a alavanca do ajuste da inclinag&o.

=>» Girar o manipulo para uma posigao confor-
tavel (bragos esticados).

=>» Soltar a alavanca do ajuste da inclinagao.

Ligar a maquina

Atencao

Perigo de danificagdo do pavimento. Ndo

operar o aparelho demasiado tempo no

mesmo lugar.

=> Ligar a ficha de rede a tomada re rede.

=>» Ajustar o manipulo na altura de trabalho.

=>» Segurar o manipulo com as duas maos.

= Premir continuamente a tecla de des-
blogueio.

= Premir o interruptor LIGAR/DESLIGAR.

PT -4
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= Soltar a tecla de desbloqueio.
=> Soltar o interruptor para interromper o
funcionamento.

Dirigir na direc¢éo correcta
— Esquerda: Premir a pega para baixo.
— Direita: Levantar a pega.

Limpar

Aplicar a solugéo de limpeza no chao

ou premir a alavanca de dosagem do

deposito do detergente (opgao).

=>» Deslocar o aparelho sobre a superficie
que pretende limpar.

= Repetir o processo em caso de sujida-
des fortes.

= Captar em seguida a agua suja com um

aspirador de humidade ou com um pano.

Ajustar a velocidade de rotagiao
(apenas BDS 43/Duo C)

Atencéo

Perigo de ferimentos, perigo de danos. O

interruptor da velocidade de rotagao so

pode ser accionado com o aparelho imobi-

lizado.

= Desligar o aparelho.

= Seleccionar a velocidade de rotagao
pretendida, com o interruptor da veloci-
dade de rotagao:

B Posicao | = 150 rpm

B Posi¢ao Il = 300 rpm

Colocar fora de servigo

Retirar a ficha de rede da tomada.
Puxar a alavanca do ajuste da inclina-
¢ao e colocar o manipulo na posigéo
vertical.

=> Retirar o reservatorio de detergente
(opgéo) e esvaziar a solugéo de deter-
gente néo utilizada.

Girar o gancho superior do cabo para
baixo.

4
>

Enrolar o cabo de rede conforme ilus-
trado.

Girar o gancho superior do cabo para
cima.

Lavar o depésito do detergente (opgao)
com agua pura.

Posicionar o aparelho na posigéo de
estacionamento.

Retirar o prato de accionamento / escova
de disco.

Limpar a carcaga com um pano humido.

Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢&o ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=>» Girar a pega para a horizontal e fixar.

=>» Inclinar o aparelho para tras, para a po-
sicao de transporte, e avangar para o
local de trabalho.

= Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

L 2 T R T T
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Armazenamento Conservagao e manutengao

Atencéao =>» Lavar escovas de disco sujas com

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten- agua.

¢do ao peso do aparelho durante o arma- = Lavar as almofadas sujas a uma tempe-

zenamento. ratura maxima de 60 °C.

=>» Posicionar o aparelho na posigao de => Limpar a carcaga com um pano humido.
estacionamento. =>» Verificar o cabo de rede relativamente a

=>» Guardar o aparelho num local seco e danos.

protegido contra geada.

Ajuda em caso de avarias

A Perigo

Perigo de ferimentos. Retirar a ficha da to-

Em caso de avarias, que ndo possam ser

mada antes de efectuar quaisquer traba- vera recorrer a Assisténcia Técnica.

Ihos no aparelho.

solucionadas com a ajuda desta tabela, de-

Avaria

Eliminagcao da avaria

Resultados de limpeza insuficientes

Substituir uma almofada suja e lavar a max. 60 °C.

Substituir a escova de disco / a almofada desgastadas.

Lavar escovas de disco sujas com agua

Verificar se a escova/almofada e o detergente sdo
adequados para a situagao de aplicagao.

Aparelho vibra fortemente

Controlar a fixagao correcta da escova de disco/almo-
fada.

Verificar a fixagdo da almofada.

Posicionar a pega mais abaixo (bragos esticados)

A almofada n&o rodopia

Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear a
escova/almofada. Remover os corpos estranhos, se
for necessario.

PT -6
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Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serao reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pegas
sobressalentes

— S06 devem ser utilizados acessorios e pe-
¢as de reposi¢éo autorizados pelo fabrican-
te do aparelho. Acessorios e Pegas de
Reposigéo Originais - fornecem a garantia
para que o aparelho possa ser operado em
seguranga e isento de falhas.

No final das Instrugdes de Servigo encontra
uma lista das pegas de substituicdo mais
necessarias.

Para mais informagdes sobre pecas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servigos.

Denominagao Ref?
Almofadas, média dureza, [6.369-906.0
vermelhas, 330mm

Almofadas, duras, pretas, |6.369-907.0
330 mm

BDS 43/150 C /DUO

Denominagao Ref?
Escova de disco, média, [6.369-895.0
vermelha 430mm

Escova de disco, dura, pre-|6.369-898.0
ta, 430mm

Escova para aplicagdo de |6.369-896.0

champé, média suavidade,
branca/azul, 430mm

Prato de accionamento de
almofada low -speed,
430mm para BDS

6.369-899.0

Prato de accionamento de
almofada high- speed,
430mm (para BDP e DUO)

6.369-900.0

Prato de accionamento de
almofada Duo-speed,
430mm (para todas as va-
riantes)

6.369-901.0

Denominagao Ref? ATmotad o 53694700
Deposito de 101 Z.071-201.0 motadas, medias, ver- 19.03-4/L.
. _ melhas, 432mm

Unidade de aspiragdo, in- 16.612-035.0 Almofadas, média dureza, |6.369-472.0
cluindo tubos de aspiragao

vermelhas, 432mm

Almofadas, duras, pretas, |6.369-473.0
BDS 33/190 C 432mm
Denominagao Ref? Peso complementar, 10kg |6.369-910.0
Escova de disco, média, |6.369-890.0 Anel de aspiragdo 6.612-051.0

vermelha 330mm
Escova de disco, dura, pre-|6.369-893.0
ta, 330 mm

Escova para aplicagédo de
champd, média suavidade,
branca/azul, 330mm

Prato de accionamento de
almofada low speed,
330mm

Almofadas, médias, ver-
melhas, 330mm

6.369-891.0

6.369-894.0

6.369-905.0




Declaracao CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranca e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aparelhos de disco
Tipo: 1.291-xxx
Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os abaixo assinados tém procuragédo para
agirem e representarem a geréncia.

2 _— WSese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01
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Dados técnicos

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190 C 150 C 410 C Duo C
Conexao eléctrica
Tensao da rede V/Hz 220 - 240/50Hz 230/50Hz
220/60Hz 220/60Hz
Consumo de poténcia do motor |W 500 1000 1300 1000/1300
Impedancia da rede max. per- |Ohm -- (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
mitida 220) 220) 220)
Tipo de proteccgéao IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Escovalalmofada
Diametro mm 330 430 430 430
Numero de rotagdes 1/min 191 +/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15 | 150/300 +/
-15
Pressao de encosto N/cm2 37 41 45 42
Medidas e pesos
Peso (sem acessorios) kg 22 41 46,5 42,5
Dimensbes (a x | x p) mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1180 x1180 x1180
Altura acima do solo mm 260 330 330 330
Comprimento do cabo m 12 12 15 15
Valores obtidos segundo EN 60335-2-67
Valor total de vibragao m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Inseguranga K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Nivel de presséo acustica L,y |dB(A) 59 61 65 67
Inseguranga K, dB(A) 1 1 1 1
Nivel de poténcia acustica Ly, |dB(A) 79 78 83 84

+ Inseguranca Ky
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A Laes original brugsanvisning in-

den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Indholdsfortegnelse . . . . .. DA .. 1
Miljgbeskyttelse ... ...... DA .. A1
Symbolerne i driftsvejledningen DA . ..
Bestemmelsesmeaessig anven-

—

delse.................. DA .. 1
Sikkerhedsanvisninger-. . . . DA .. .1
Monter plejlstangen . . . . .. DA ...2
Maskinelementer . ... .. .. DA ...2
Ibrugtagning. ........... DA ...3
Betiening .............. DA .. .4
Ud-af-drifttagning . . . . .. .. DA ...5
Transport . ............. DA ...5
Opbevaring. . ........... DA ...5
Pleje og vedligeholdelse . . DA ...5
Hjeelpved fejl . .......... DA ...6
Garanti................ DA ...6
Tilbehar og reservedele . . . DA ...6
Overensstemmelseserkleering DA ...7
Tekniskedata........... DA ...8

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.
Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan og
‘ ber afleveres til genbrug. Batteri-
O\ er, olie og lignende stoffer er gde-
lzeggende for miljget. Aflever
derfor udtjente apparater pa en
genbrugsstation eller lignende.

|| 2B

=d

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

DA -1

Symbolerne i

driftsvejledningen

A Risiko
En umiddelbar truende fare, som kan fore
til alvorlige personskader eller dod.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dgd.

Forsigtig
En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse
med angivelserne i denne driftsvejledning.
— Maskinen er egnet il renggring af harde
flader og teepper indendgrs.

Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.
Maskinen er ikke egnet til brug i eksplo-
sionsudsatte omgivelser.

Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.

Sikkerhedsanvisninger

Laes og fglg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for disc-enskivemaskiner,
nr. 5.956-659, inden maskinen tages i brug
forste gang.

Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordningerne tjener brugerens
beskyttelse og ma ikke saettes ud af drift og
deres funktion ma ikke omgas.

Lasemekanisme

Forhindrer den utilsigtede teending af ma-
skinen. For at teende maskinen skal der
trykkes pa abnetasten og derefter pa teend-
/sluk-kontakten
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Monter plejlstangen

Inden ibrugtagning skal plejlstangen mon-
teres som vist, og der oprettes en elektrisk
forbindelse.

Figurer, se omslaget

Maskinelementer

1 Handtag 12 Stjernegrebskrue

2 Teend/sluk-knap 13 Frigarelsesknap

3 Handtag haeldningsjustering 14 Netkabel

4 Renggringsmiddeltank (option) 15 Medbringer, skivebgrste / pad-drivplade
5 Motorrum

6 Statteleje for yderligere vaegt (option)

7 Bearste / pad-drivplade med pad

8 Hijul

9 Omdrejningskontakt (kun BDS 43/Duo C)
10 Kabelholder, drejeligt
11 Doseringshandtag rensemiddeloplasning
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Ibrugtagning

= Kontroller netledningen regelmaessigt
med hensyn til skader, f.eks. revner el-
ler slitage. Hvis der konstateres en ska-
de, skal kablet erstattes inden arbejdet
fortsaettes.

= Kontroller maskinen for skader, skader
skal fiernes af kundeservice.

Stremtilslutning

— Se typeskilt/tekniske data for tilslut-
ningsveerdier

— Eltilslutningen skal gennemfares af en
el-installater og svare til IEC 60364-1.

A\ Risiko

Fare pa grund af elektrisk stad.

— Kaor ikke over netkablet.

A\ Risiko

Risiko for tilskadekomst.

— Vikl aldrig netkablet omkring kroppen
eller halsen.

— Netkablet ma ikke komme i bergring
med den roterende barste/pad.

Forsigtig

Den maksimal tilladelige netimpedans ved

el-tilslutningspunktet (se tekniske data) ma

ikke overskrides. Hvis der er tvivl om netim-

pedansen af tilslutningspunktet, kontakt

venligst energiforsyningsvirksomheden.

Anbring bgrsten/paden

= Treek netstikket ud af stikkontakten.

= Treekihandtaget heeldningsjustering og
sving grebet fremad i vandret stilling.

=>» Vip maskinen tilbage.

= Seet skivebgrste/drivplade pa medbrin-
geren og drej den mod uret.

Monter renggringsmiddeltanken
(option)

Holder oppe

Holder nede

Losn stjernegrebskruerne pa holderne
foroven og forneden.

Haegt renggringsmiddeltank (option) i
nederste holder.

Fikser renggringsmiddeltanken (option)
ved at rykke de to holdere.

Skru stjernegrebsskruerne fast pa hol-
derne.
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Slange

=>» Stik slangen fra renggringsmiddeltan-
ken (option) i boringen pa kabinettet.
Hold gje med at den sidder fast.
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Fyld renggringsmiddeltanken
(option)

AN\ Advarsel

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-

falede renggringsmidler. Ved brug af andre

renggringsmidler baerer brugeren den for-

@ggede risiko med hensyn il driftssikkerhed

og ulykkesrisiko. Brug kun renggringsmiad-

ler, der ikke indeholder opl@sningsmidler,

salt- eller oxidsyre.

Tag hgjde for sikkerhedsanvisningerne pa

reng@ringsmiddel.

= Fjern daekslet.

= Pafyld renseoplgsningen i renggrings-
middeltanken.

= Seet dekslet pa

Monter den ekstra vaegt (option)
(ikke BDS 33/190 C og BDS 43/
Duo C)

Den ekstra vaegt (option) tages i brug ved
ekstra steerk snavs for at opna et hgjere
modpresningstryk.

OBS

Det hgjere modpresningstryk udgver en
starre barsteslitage. Monter kun den ekstra
veegt (option) ved behov.

Forsigtig

Risiko for kveestelser! Loft kun den ekstra
veegt (option) pé de dertil indrettede udspa-
ringer.

= Loft kun den ekstra vaegt (option) pa
udsparingerne.

= Laeg den ekstra vaegt (option) pa appa-
ratet.

Betjening

A\ Advarsel

Risiko for tilskadekomst! Betjeningen af ap-

paratet kreever gvelse.

— Sarg for, at der ikke befinder sig nogle
forhindringer i omradet, der skal renses.

— Kontroller om jordens beskaffenhed er
egnet.

— Betjeningen er vanskeligere pa ujeevne
eller ru overflader.

Justere handtaget

Traek handtaget "Heeldningsjustering".

Sving handtaget til en bekvem position
(udstrakte arme).

= Giv slip for handtaget "Heeldningsjuste-
ring".
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Tand for maskinen

Forsigtig

Risiko for at beskadige gulvbeleegningen.
Brug maskinen ikke pa stedet.

= Saet netstikket i en stikdase.

= Juster handtaget til arbejdshgjde.

= Hold handtaget fast med begge haender.
= Tryk og hold abnetasten.

= Tryk pa teend/sluk-knappen.

= Giv slip for dbnetasten.

=>» Giv slip for kontakten for at afbryde driften.
Styr retningen

— Til venstre: Tryk grebet ned.

— Til hgjre: Loft grebet.

Rensning

= Smaer rensemiddeloplasning pa gulvet
eller tryk pa doseringsgreb pa rengg-
ringsmiddeltank (option).

=> Skub maskinen over den flade, som
skal renses.
Gentag proceduren ved steerke til-
smudsninger.

=> Fjern derefter snavsevandet med en
vadsuger eller en klud.
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(BDS 43/Duo C)
Forsigtig

Forsigtig Fare for person- og materialeskader! Hold
Fare for personskader, fare for beskadigel- oje med maskinens vaegt ved transporten.
se. Omdrejningskontakten méa kun betje- =>» Sving grebet lodret og fastger det.
nes pé stillestaende apparat. = Tip maskinen tilbage i transportstilling
=> Sluk for renseren og ker den til destinationen.
= Veelg det gnskede omdrejningstal med = Ved transport i biler skal renseren fast-

omdrejningskontakten: spaendes i.h.t. geeldende love.
[

>
>

>

L 20 20 N 7

Stilling 1 = 150 o/min .
Stilling 1l = 300 o/min Opbevaring
Ud-af-drifttagning Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

Treaek netstikket ud af stikkontakten. gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Treek handtaget "Heeldningsjustering" = Placer maskinen i parkeringsposition.
og drej handtaget til en lodret position. 2 Opbevar maskinen i et tart, frostbeskyt-
Renggringsmiddeltanken (option) ta- tet rum.

ges af og ubrugt renggringsmiddelop- " "
lgsning bortskaffes. Pleje og vedligeholdelse

@verste kabelkrog svinges nedad. = Skyl snavsede skivebgrster af med vand.

= Vask snavsede pads pa maksimalt 60 °C.
=> Rens maskinens hus med en fugtig klud.
= Kontroller netkablet for beskadigelse.

Netkablet vikles op som vist.

Dverste kabelkrog svinges opad.
Renggringsmiddeltanken (option) skyl-
les igennem med klart vand.

Placer maskinen i parkeringsposition.
Drivplade / skivebgrste tages af.

Rens maskinens hus med en fugtig
klud.
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Hjaelp ved fejl

/\ Risiko Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke

Fare for personskader. Traek netstikket in-  kan afhjaelpes ved hjeelp af denne tabel.

den der arbejdes pd maskinen.

Fejl Afhjaelpning

Utilstreekkeligt rengeringsresultat | Udskift den snavsede pad og vask den pa maksimalt
60 °C.

Udskift den slidte skivebgrste/pad.
Skyl snavsede skivebgrster af med vand.

Kontroller om anvendelsen af barste/pad og rengg-
ringsmiddel er egnet.

Maskinen vibrerer staerkt Kontroller at skivebarste/pad sidder korrekt.
Kontroller pad-fastggrelsen.
Anbring handtaget dybere (udstrakte arme)

Pad roterer ikke Kontroller, om fremmedlegemer blokerer bgrste/pad,
fiern i givet fald fremmedlegemerne.

| Garanti______J} Tilbehorog reservedele

| de enkelte lande gaelder de af vore for- — Der méa kun anvendes tilbehgr og reser-
handlere fastlagte garantibetingelser. vedele, der er godkendt af producen-
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra- ten. Originaltilbehar og -reservedele er
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til- en garanti for, at maskinen kan fungere
skrives en materiale- eller produktionsfejl. sikkert og uden fejl.

Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden- — Etudvalg over de reservedele som bru-
de, bedes De henvende Dem til Deres for- ges meget ofte finder De i slutningen af
handler eller nzermeste kundeservice betjeningsvejledningen

medbringende kvittering for kebet. - Yderligere informationen om reserve-

dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".
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Navn Partnr.
Tank 101 4.071-201.0
Sugeenhed inkl. sugeslan- (6.812-035.0
ger

BDS 33/190 C

Navn Partnr.
Skivebgrste, medium, red [6.369-890.0
330mm

Skivebgrste, hard, sort, 6.369-893.0
330mm

Indsaebningsbarste, medi- |6.369-891.0
um-blad, hvid/bla, 330mm
Pad-drivplade low speed, |6.369-894.0
330mm

Pads, medium, rad, 6.369-905.0
330mm

Pads, medium-hard, gren, |6.369-906.0
330mm

Pads, hard, sort, 330mm |6.369-907.0
BDS 43/150 C /DUO

Navn Partnr.
Skivebgrste, medium, rgd [6.369-895.0
430mm

Skivebarste, hard, sort, 6.369-898.0
430mm

Indsaebningsbarste, medi- |6.369-896.0
um-blad, hvid/bla, 430mm
Pad-drivplade low-speed, |6.369-899.0
430mm for BDS

Pad-drivplade high-speed, |6.369-900.0
430mm (for BDP og DUO)
Pad-drivplade duo-speed, |6.369-901.0
430mm (for alle varianter)

Pads, medium, rad, 6.369-470.0
432mm

Pads, medium-hard, gren, |6.369-472.0
432mm

Pads, hard, sort, 432mm |6.369-473.0
Ekstra vaegt, 10kg 6.369-910.0
Udsugningsring 6.612-051.0

Overensstemmelseserklzering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundlaeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
endringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Disk-maskiner
Type: 1,291-xxx
Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Anvendte tyske standarder

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

- % @gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tif..  +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01
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Tekniske data

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190C 150 C 410C Duo C
Stromtilslutning
Netspaending V/Hz 220 - 240/50Hz 230/50Hz
220/60Hz 220/60Hz
Optaget effekt motor w 500 1000 1300 1000/1300
Maksimalt tilladelig netimpe-  |Ohm - (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
dans 220) 220) 220)
Kapslingsklasse IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Borste/pad
Diameter mm 330 430 430 430
Omdrejningstal 1/min 191 +/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15 | 150/300 +/
-15
Modpresningstryk N/cm? 37 41 45 42
Mal og vaegt
Veegt (uden tilbehar) kg 22 41 46,5 42,5
Dimensioner (Ixbxh) mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1180 x1180 x1180
Underkarselshgjde mm 260 330 330 330
Kabelleengde m 12 12 15 15
Oplyste verdier ifelge EN 60335-2-67
Samlet svingningsveerdi m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Lydtryksniveau Ly, dB(A) 59 61 65 67
Usikkerhed K, dB(A) 1 1 1 1
Lydeffektniveau Ly, + usikker- |dB(A) 79 78 83 84

hed Kya
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visningen ,

For farste gangs bruk av appara-
tet, les denne originale bruksan-
falg den og oppbevar den for

senere bruk eller fo overlevering til neste eier.

Innholdsfortegnelse

Innholdsfortegnelse . . . . .. NO .. .1
Miljgvern. .. ............ NO .. .1
Symboler i bruksanvisningen NO .. .1
Forskriftsmessig bruk. . . . . NO .. 1
Sikkerhetsanvisninger . . .. NO .. .1
Montere skyvestang. . . . .. NO ...2
Maskinorganer . . ........ NO ...2
Taibruk............... NO ...3
Betjening .............. NO .. .4
Stans av driften . ........ NO ...5
Transport . ............. NO ...5
Lagring................ NO ...5
Pleie og vedlikehold. . . . . . NO ...5
Feilretting . ... .......... NO ...6
Garanti................ NO ...6
Tilbehgr og reservedeler . . NO ...6
CE-erkleering .. ......... NO ...7
Tekniskedata........... NO ...8

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballa-
sjen i husholdningsavfallet, men
lever den inn til resirkulering.

| &9

xd

Gamle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan re-
sirkuleres. Disse bar leveres inn
til gjenvinning. Batterier, olje og
lignende stoffer ma ikke komme
ut i miljget. Gamle maskiner
skal derfor avhendes i egnede
innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/

umweltsc

hutz/REACH.htm

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

M\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

Forsiktig!
For en mulig farlig situasjon som kan fare til

mindre personskader eller til materielle
skader.

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen ma utelukkende
veere iht. det som er angitt i denne bruksan-
visning.

— Maskinen er ment for rengjering av har-
de gulv og tepper innendgrs.

Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.
Maskinen egner seg ikke for bruk i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

Dette apparatet er egnet for kommersi-
ell og industriell bruk, f.eks. i hoteller,
skoler, fabrikker, butikker, kontorer og
leiegarder.

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for ferste gang, ma
bruker lese ngye gjennom denne bruksan-
visningen og fglge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for singeldiskmaskiner nr.
5.956-659 og falg de.

Sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretninger er beregnet for a
beskytte brukeren og ma ikke settes ut av
drift eller omgas.

Lasing

Forhindrer utilsiktet start av maskinen. For
a sla pa maskinen, trykk pa lasetasten og
deretter PA/AV bryteren.
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Montere skyvestang

Fe@r maskinen tas i bruk ma skyvestangen
monteres som vist, og maskinen ma kobles
til stremmen.

Figurer se omslagsside

Maskinorganer

O ~NO O WN -

9

Handtak

PA/AV-bryter

Hendel skrastillingsregulering
Rengjgringsmiddeltank (tilleggsutstyr)
Motorhus

Holder for ekstravekt (tilleggsutstyr)
Bearste / pad-drivskive med pad

Hjul

Turtallsbryter (kun BDS 43/Duo C)

10 Kabelkroker, dreibare
11 Doseringshendel rengjaringsmiddel
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12 Stjernehandtaksskrue

13 Laseknapp

14 Nettledning

15 Medbringer, skivebgrste / pad-drivskive



=> Kontroller strgmledningen regelmessig
for skader, som f.eks. sprekker eller
aldring. Dersom du ser skader, ma du
skifte ledningen far videre bruk.

=>» Kontroller apparatet for skader, la ska-
der repareres av kundeservice.

Stromtilkobling

— Se typeskilt og tekniske data for tilkob-
lingsverdier.

— Den elektriske tilkoblingen ma foretas
av en servicemontegr eller en autorisert
elektriker og ma veere iht. IEC 60364-1.

A Fare

Fare for skade fra elektrisk stot.

— Ikke kjor over streamkabelen.

A Fare

Fare for personskader.

— Legg aldri stramkabelen rundt kroppen eller
halsen.

- Ikke la stromkabelen komme i beraring
med roterende barste eller pad.

Forsiktig!

Maksimalt tillatt nettimpedans pa det elek-

triske tilkoblingspunktet (se tekniske data)

skal ikke overskrides. Dersom det er uklar-

heter om nettimpedansen pa tilkoblings-

punktet ditt, vennligst kontakt

streamleverandgren for informasjon.

Plassere borste/pad)

= Trekk ut stgpselet fra veggkontakten.
= Trekk i hendele for sraregulering, og

sving handtaket til vannrett stilling.
= Tipp apparatet bakover.

= Skivebgrste/drivskive settes pa med-
bringeren og dreies mot klokka.

Monter rengjoringsmiddeltank
(tilleggsutstyr)

v v v e

Holder oppe

Holder nedre

Lgsen stjernehandtakskruene pa hol-
der oppe og nede.

Sett rengjaringsmiddeltanken (tilleggs-
utstyr) i nedre holder.

Ved a skyve de to holderne, fest rengje-
ringsmiddeltanken (tilleggsutstyr).

Skru fast stjernehandtakskruene pa
holderne.

N

Slange

Sett slangen fra rengjegringsmiddeltan-
ken (tilleggsutstyr) i hullet pa huset.
Pass pa at den sitter som den skal.

77



78

Fylle rengjoringsmiddeltank
(tilleggsutstyr)

A\ Advarsel

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt

rengjoringsmiddel. Brukeren beerer selv ri-

siko for driftssikkerhet og ulykkesfare ved

bruk av andre rengjgringsmidler. Det ma

kun brukes rengjeringsmidler som er fri for

lasemidler, saltsyre og andre syrer.

Folg sikkerhetsanvisninger pa rengjarings-

middelet.

= Ta av deksel.

=> Tilsett rengjgringsvaeske i rengjerings-
middeltanken.

= Sett pa deksel.

Monter ekstravekt (tilleggsutstyr) (ikke
BDS 33/190 C og BDS 43/Duo C)

Ekstravekten (tilleggsutstyr) settes pa ved
kraftig tilsmussing for & fa hayere trykk.

Bemerk

Det hayere trykket forer til starre slitasje pa
barstene. Ekstravekt (tilleggsutstyr) monte-
res kun ved behov.

Forsiktig!

Klemfare! Loft ekstravekten (tilleggsutstyr)
kun i de angitte utsparingene.

= Loft ekstravekten (tilleggsutstyr) kun i
de angitte utsparingene.

= Legg ekstravekten (tilleggsutstyr) pa
maskinen.

Betjening

A\ Advarsel

Fare for skader! Bruk av maskinen krever

ovelse.

— Forsikre deg om at det ikke er noen hind-
ringer i omrédet som skal rengjares.

— Kontroller at underlaget er egnet.

— Haéndteringen blir vanskelig ved ujevnt
eller ru overflater.

Stille inn handtak

Trekk i hendel for regulering av skrastilling.
Sving handtaket til behagelig posisjon
(utstrekte armer).

=> Slipp opp hendelen for regulering av
skrastilling.

L 7

Sla apparatet pa

Forsiktig!

Fare for skade péa gulvbelegget. La ikke
maskinen ga pa samme sted.

Sett stapselet i en veggkontakt.

Still inn handtak til arbeidshgyde.
Hold handtaket fast med begge hender.
Trykk inn lasetasten og hold den inn-
trykket.

Trykk PA/AV-bryter.

Slipp lasetasten.

For & avbryte driften slipp bryteren.

L2020 2 N 7

Styr i riktig retning
— Venstre: Trykk ned handtaket.
— Hoyre: Lgft handtaket.

Rengjgring

= Pafer rengjeringsmiddel pa gulvet, eller
bruk doseringshendel for rengjarings-
middel (tilleggsutstyr).

= Beveg apparatet over flaten som skal
rengjeres.
Ved sterk tilsmussing, gjenta behand-
lingen.

=>» Fjern til slutt skitent vann med en vatsu-
ger eller en klut.



Still turtall (kun BDS 43/Duo C)

Forsiktig!

Fare for personskade, fare for materiell
Skade. Turtallsbryteren skal kun benyttes
nér maskinen star stille.

=>» Sla av maskinen.

= Velg gnsket turtall med turtallsbryteren:
m  Stilling 1 = 150 o/min

m  Stilling 1l = 300 o/min

Stans av driften

= Trekk ut stapselet fra veggkontakten.

= Trekkihendelfor skrastillingsregulering
og sett handtaket til vertikal stilling.

= Rengjgringsmiddeltank (tilleggsutstyr)
tas av og ikke anvendt rengjgringsmid-
del kastes.

= Sving gvre kabelkroker ned.

Kveil opp stremkabelen som vist.
Sving gvre kabelkroker opp.

Spyl rengjgringsmiddeltank (tilleggsut-
styr) med rent vann.

Sett apparatet i parkeringsstilling.

Ta av drivskive/skivebegrste.

Rengjer huset med en fuktig klut.

L 20 20 N 7

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle skader!

Pass pa vekten av apparatet ved transport.

= Sving handtaket loddrett og fest det.

= Vipp maskinen bakover til transportstil-
ling og kjar det til bruksstedet.

= Ved transport i kjgretoyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle skader!

Pass pa vekten av apparatet ved lagring.

=>» Sett apparatet i parkeringsstilling.

= Oppbevar maskinen i et tart, frostsik-
kert rom.

Pleie og vedlikehold

=> Spyl tilsmussede skivebgrster med
vann.

=>» Vask tilsmussede pads ved maks 60 °C.
= Rengjor huset med en fuktig kiut.
= Kontroller stremkabelen for skader.
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Feilretting

/A Fare Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-
Fare for personskader. For alt arbeide pa dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst
apparatet skal stgpselet trekkes ut. ring Karchers serviceavdeling.

Feil Retting

Utilstrekkelig rengjeringseffekt Vask tilsmussede pads ved maks 60 °C.

Erstatt utslitte skivebgrster/pads.
Spyl tilsmussede skivebgrster med vann

Kontroller at bgrste/pad og rengjeringsmiddel er eg-
net for bruken.

Apparatet vibrerer kraftig Kontroller at skivebgrste/pad sitter korrekt.
Kontroller pad-festing.
Posisjoner handtaket dypere (utstrekte armer)

Puten (pad) dreier seg ikke Kontroller om bgrste/pad blokkeres av fremmedlege-
mer, fiern fremmedlegemer hvis ngdvendig.

| Garanti_______J Tilbehor og reservedeler

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det — Det er kun tillatt & anvende tilbeher og
enkelte land har utgitt garantibetingelsene reservedeler som er godkjent av produ-
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle senten. Originalt tilbehgr og originale
feil pa maskinen blir reparert gratis i garan- reservedeler garanterer for sikker og
titiden dersom disse kan fares tilbake til problemfri drift av apparatet.
material- eller produksjonsfeil. Ved behov — Etutvalg av de vanligste reservedelene
for garantireparasjoner, vennligst henvend finner du bak i denne bruksanvisningen.
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler ~ _ Mer informasjon om reservedeler finner
eller neermeste autoriserte kundeservice. du under www .kaercher.com i omradet
Service.
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Betegnelse Best.nr.
Tank 10I 4.071-201.0
Sugeenhetinklusivt sugeslange (6.812-035.0
BDS 33/190 C

Betegnelse Best.nr.
Skivebgrste, middels, red [6.369-890.0
330mm

Skivebgrste, hard, svart 6.369-893.0
330mm

Shampobarste, middels  [6.369-891.0
myk, hvit/bla, 330mm

Pad-drivskive low speed, |6.369-894.0
330mm

Pads, middels, red 330mm|6.369-905.0
Pads, middels, grgnn, 6.369-906.0
330mm

Pads, hard, svart, 330mm |6.369-907.0
BDS 43/150 C /DUO

Betegnelse Best.nr.
Skivebgrste, middels, red [6.369-895.0
430mm

Skivebgrste, hard, svart 6.369-898.0
430mm

Shampobgrste, middels 6.369-896.0
myk, hvit/bla, 430mm

Pad-drivskive low -speed, |6.369-899.0
430mm for BDS

Pad-drivskive high -speed, |6.369-900.0
430mm (for BDS og DUO)
Pad-drivskive duo -speed, |6.369-901.0
430mm (for alle varianter)

Pads, middels, red 432mm |6.369-470.0
Pads, middels, grgnn, 6.369-472.0
432mm

Pads, hard, svart, 432mm |6.369-473.0
Ekstravekt, 10kg 6.369-910.0
Sugering 6.612-051.0

CE-erklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfart av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Diskmaskiner
Type: 1 291-xxx
Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Anvendte nasjonale normer

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

7 LV sec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01
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Tekniske data

BDS 33/ | BDS 43/ | BDS 43/ | BDS 43/
190C 150 C 410C Duo C
Stremtilkobling
Nettspenning V/Hz 220 - 240/50Hz 230 /50Hz
220/60Hz 220/60Hz
Leistungsaufnahme Motor w 500 1000 1300 1000/1300
Maks. tillatt nettimpedanse Ohm -- (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
220) 220) 220)
Beskyttelsestype IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Borste/pad
Durchmesser mm 330 430 430 430
Drehzahl o/min. | 191 +/- 15| 152 +/- 15| 408 +/- 15| 150/300 +/
-15
Anpressdruck N/cm? 37 41 45 42
Mal og vekt
Vekt (uten tilbehgr) kg 22 41 46,5 42,5
Mal (I x b x h) mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1100 x1100 x1100
Underkjgringshgyde mm 260 330 330 330
Kabellengde m 12 12 15 15
Registrerte verdier etter EN 60335-2-67
Svingningsverdi m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Staytrykksniva Lo, dB(A) 59 61 65 67
Usikkerhet K dB(A) 1 1 1 1
Stoyeffektniva Ly, + usikkerhet |dB(A) 79 78 83 84

KWA
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A Las bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Innehallsforteckning . . . . . . SV ...1
Miljoskydd . ............ SV ...1
Symboler i bruksanvisningen SV .. .1
Andamalsenlig anvéndning SV ...1
Sakerhetsanvisningar. . . . . SV ...1
Montera skjutstang. . ... .. SV ...2
Aggregatelement . . ... ... SV ...2
Idrifttagning ............ SV ...3
Handhavande........... SV ...4
Taurdrift .............. Sv ...5
Transport . ............. sSv ...5
Forvaring .............. SV ...5
Skétsel och underhall. . . . . Sv ...5
Atgarder vid stérningar. ... SV ...6
Garanti................ SV ...6
Tillbehér och reservdelar . . SV ...6
CE-forsakran ........... Sv ...7
Tekniskadata........... Sv ...8

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan Iamna det
till atervinning.

Kasserade apparater innehaller
atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande @mnen far inte
komma ut i miljon. Overlamna
skrotade aggregat till ett [amp-
ligt atervinningssystem.

<0 | &9

©

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

SV -1

Symboler i bruksanvisningen

A\ Fara

Fér en omedelbart dverhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svéra skador eller déden.

Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till Iatta skador eller materiella skador.

Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart for de &ndamal
som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Maskinen ar ar lamplig for rengoéring av
harda ytor och mattor inomhus.
Maskinen far endast utrustas med till-
behor och reservdelar i originalutféran-
de.

Maskinen &arinte lamplig fér anvandning
inom omraden med explosionsrisk.
Denna maskin ar lamplig for yrkesmas-
sig och industriell anvandning, t.ex. pa
hotell, i skolor, pa sjukhus, pa fabriker, i
butiker, pa kontor och hos uthyrningsfir-
mor.

Sakerhetsanvisningar

Las noga denna bruksanvisning och bifo-
gade broschyr, Sakerhetsanvisningar for

vat/torrsug nr. 5.956-659, innan maskinen
tas i bruk forsta gangen.

Sakerhetsanordningar

Sakerhetsanordningarna ger skydd at an-

vandaren och far varken sattas ur drift eller
forbikopplas.

Lasning

Forhindrar oavsiktlig start av maskinen. For
att starta maskinen maste man forst trycka
in sparrknappen och sedan trycka in knap-
pen PA/AV.
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Montera skjutstang

Innan maskinen tas i drift maste skjutstang-
en monteras pa det satt som visas och den
elektriska anslutningen till maskinen goras.
Bilder finns pa omslagssidan

Aggregatelement

Handtag 13 Upplasningsknapp
Strémbrytare PA/AV 14 Natkabel

Spak for installning av vinkel 15 Gripare, skivborste/pad-drivtallrik
Rengoringsmedelstank (tillval)

Motorkapa

Yta for extravikt (tillval)

Borste/Pad-drivtallrik med pad

Hjul

9 Varvtalsbrytare (endast BDS 43/Duo C)

10 Sladdlindningshake, vridbar

11 Doseringsspak rengéringsmedelsldsning

12 Skruv med stjarngrepp

84 SV -2
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Idrifttagning

= Kontrollera regelbundet om natkabeln
ar skadad, t.ex. sprickor eller aldersre-
laterade skador. Om skada upptacks
maste kabeln bytas ut fore fortsatt an-
vandning.

=>» Kontrollera att maskinen ej uppvisar ska-
dor, 1at kundtjanst atgarda ev. skador.

Elanslutning

— Anslutningsvarde, se Tekniska data
och typskylten.

— Den elektriska anslutningen maste utfo-
ras av en elektriker och motsvara IEC
60364-1.

A Fara

Risk for elektrisk stot.

— Kor inte 6ver nétkabeln.

A Fara

Risk fér personskada.

— Lé&gg aldrig nétkabeln runt kroppen eller
runt halsen.

— Latinte nédtkabeln komma i kontakt med
den roterade borsten/paden.

Varning

Maximalt tillaten natimpedans pé den elek-
triska anslutningspunkten (se Tekniska da-
ta) far inte 6verskridas. Vid oklarheter
géllande den aktuella natimpedansen som
géller fér din anslutningspunkt, ta kontakt
med ditt energiférsérjningsféretag.

Montera borste/pad

= Dra ut natkontakten ur vagguttaget.

= Dra i spaken for lutningsinstallningen
och fall fram handtaget till vagratt lage.

=>» Tippa maskinen bakat.

= Satt skivborsten/drivtallriken pa gripa-
ren och rotera moturs.

Montera rengéringsmedelstank (tillval)

I
Faste upptill
Faste nertill
Lossa skruvarna med stjarngrepp uppe
och nere.

Hang in rengdringsmedelstanken (till-
val) i den nedre hallaren.

Fixera rengéringsmedelstanken (tillval)
genom att férskjuta de bada hallarna.
Skruva fast stjdrngreppsskruvarna pa
hallarna.

v v v P

—_

Slang

= Traislangen fran rengdringsmedel-
stanken (tillval) i 6ppningarna i huset.
Ge akt pa att den sitter fast ordentligt.
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Fylla pa rengoringsmedelstank (tillval)

A\ Varning

Skaderisk. Anvénd endast rekommenderade

rengéringsmedel. Med andra rengéringsme-

del ansvarar anvéndaren for 6kad risk avse-

ende driftssdkerhet och olycksrisk. Anvand

endast reng6ringsmedel som inte innehaller

16sningsmedel, salt och oxider.

Beakta sékerhetsanvisningarna pa rengé-

ringsmedlen.

= Tag av lock.

= Fyll pa rengdringslésning i rengdrings-
medelstanken.

=> Satt pa locket.

Montera extravikt (tillval) (inte BDS
33/190 C och BDS 43/Duo C)

Extravikten (tillval) anvands vid kraftig ned-
smutsning for att skapa ett hdgre anligg-
ningstryck mot ytan.

Observera

Det hégre anliggningstrycket gér att bor-
starna slits mer. Montera extravikten (till-
val) bara nér den behbvs.

Varning

Kldmningsrisk! Extravikten (tillval) far endast
lyftas i de darfér avsedda Gppningarna.

= Lyft extravikten (tillval) med hjalp av
Oppningarna.
= Lagg extravikten (tillval) p& maskinen.

Handhavande

A\ Varning

Risk fér skada! Det krdvs 6vning fér att kun-

na skéta maskinen.

— Se till att det inte finns nagra hinder
inom det omrade som ska rengéras.

— Kontrollera om golvet ar lampligt fér
rengdéring med maskinen.

— Det &r svarare att hantera maskinen pa
ojdmna eller grova ytor..

Stélla in handtag

Drag i spak for lutningsinstallning.
Svéang handtaget till en bekvam position
(utstrackta armar).

= Slapp spak for lutningsinstalining.

L2 7

Sla pa apparaten

Varning

Risk for skada péa golvbeldggning. Lat inte
maskinen arbeta stillastaende.

Anslut natkontakten till ett vagguttag.
Stall in handtaget i arbetshojd.

Hall i handtaget med bada handerna.
Tryck in och hall Iasningsknappen in-
tryckt.

Tryck pé strombrytaren PA/AV.

Slapp lasningsknappen.

Slapp reglaget for att stdnga av av ma-
skinen.

L7200 20 N N T

Styr riktningen

— Vanster: Tryck handtaget nedat.

— Hoger: Lyft handtaget.

Rengoring

= Applicera rengdringsmedelsldsning pa
golvet eller anvand doseringsspaken till
rengoringsmedelstanken (tillval).

= For maskinen éver den yta som skall
rengoras.

= Upprepa proceduren om ytan ar valdigt
smutsig.

= Fanga upp smutsvatten med en vatsug
eller med en trasa.



Stalla in varvtal (endast BDS 43/Duo C)

Varning

Risk fér personskador, risk fér materialska-

dor. Varvtalsomkopplaren far endast an-

véndas nér maskinen star still.

=>» Stang av aggregatet.

=>» Valj 6nskat varvtal med varvtalsom-
kopplaren:

W L3ge | =150 U/min

W L3ge Il =300 U/min

Ta ur drift

=> Dra ut natkontakten ur vagguttaget.

=> Drag i spaken for lutningsinstaliningen
och placera handtaget i lodratt lage.

= Taloss rengdringsmedelstanken (till-
val) och avfallshantera ej forbrukad ren-
goringsmedelsldsning.

=>» Fall ner den 6vre kabelkroken.

Rulla upp kabeln pa det satt som visas.
Fall upp den 6vre kabelkroken.
Spolaigenom rengdéringsmedelstanken
(tillval) med klart vatten.

Placera maskinen i parkeringslage.

Ta loss drivtallrik/skivborste.

Rengor kdpan med en fuktig trasa.

L 20 20 N 7
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Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

=>» Placera handtaget lodréatt och sparra det.

=>» Tippa maskinen bakat till transportposi-
tion och kor den till malet.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera maskinens vikt vid lagring.

=>» Placera maskinen i parkeringslage.

=>» Fdrvara maskinen i ett torrt och forstfritt
utrymme.

Skotsel och underhall

= Spola av smutsiga skivborstar med vatten.
= Tvatta smutsiga pads vid maximalt 60 °C.
= Rengor kdpan med en fuktig trasa.

=> Kontrollera om néatkabeln ar skadad.
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Atgarder vid stérningar

/\ Fara Kontakta kundtjanst om fel uppstar som
Risk fér skador. Drag ur nétkontakten fore ~ inte kan atgardas med denna tabell.
alla arbeten pa maskinen.

Stérning Atgard

Otillrackligt rengéringsresultat Byt smutsiga pads och tvétta vid maximalt 60 °C.

Byt ut utnétta skivborstar/pads.
Spola av smutsiga skivborstar med vatten.

Kontrollera att borste/pad och rengéringsmedel ar
lampliga for den aktuella anvandningen.

Maskinen vibrerar kraftigt Kontrollera att skivborste/pad ar korret monterad.
Kontrollera att pads sitter fast ordentligt.
Placera handtaget lagre (utstrackta armar)

Pad roterar inte Kontrollera om frammande material blockerar bor-
sten/padsen, tag vid behov bort frammande material.

m Tillbehor och reservdelar

| respektive land géller de garantivillkor — Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
som publicerats av vara auktoriserade dist- hor och reservdelar far anvandas. Origi-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re- nal-tillbehdr och original-reservdelar
pareras utan kostnad under férutsattning garanterar att apparaten kan anvandas
att det orsakats av ett material- eller tillverk- sakert och utan stdrning.

ningsfel. | fragor som galler garantin ska du — | slutet av bruksanvisningen finns ett urval
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller av de reservdelar som oftast behovs.
narmaste auktoriserade serviceverkstad. - VYtterligare information om reservdelar hit-

tas under service pa www.kaercher.com.
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medelmjuk, vit/bla, 330mm

Beteckning Artikelnr.
Tank 10I 4.071-201.0
Sugenhet inklusive sug-  (6.812-035.0
slang

BDS 33/190 C

Beteckning Artikelnr.
Skivborste, medel, rod 6.369-890.0
330mm

Skivborste, hard, svart 6.369-893.0
330mm

Schamponeringsborste, 6.369-891.0

CE-forsakran

Harmed forsékrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna éverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Poleringsmaskiner

Typ: 1 291-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer

medelmijuk, vit/bla, 430mm

Pad-drivtallrik low-speed,
430mm for BDS

6.369-899.0

Pad-drivtallrik high-speed,
430mm (fér BDP och DUQ)

6.369-900.0

Pad-drivtallrik Duo-speed,
430mm (fér alla varianter)

6.369-901.0

Pads, medel, réd 432mm

6.369-470.0

Pads, medelhard, gron,
432mm

6.369-472.0

Pads, hard, svart 432mm

6.369-473.0

Extravikt, 10kg

6.369-910.0

Uppsugningsring

6.612-051.0

Pad-drivtallrik low speed, |6.369-894.0 EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
330mm EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
Pads, medel, rdd 330mm [6.369-905.0 E“ 28325—; 6
: = 5-2-67

g’ggs, medelhard, gron, 6.369-906.0 EN 61000—3—2: 2006 + A2: 2009

mm_ EN 61000-3-3: 2008
Pads, hard, svart 330mm |6.369-907.0 Tillimpade nationella normer
BDS 43/150 € /puo Undertecknade agerar pa order av och
Beteckning Artikelnr. med fullmakt fran féretagsledningen.
Skivborste, medel, rod 6.369-895.0 , ¢
430mm %p\( W/ iégﬁ(
Skivborste, hard, svart 6.369-898.0 ~H. Jenner S. Reiser
430mm CEO Head of Approbation
Schamponeringsborste, 6.369-896.0 Dokumentationsbefullmaktigad:

S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01
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Tekniska data

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190C 150 C 410C Duo C
Elanslutning
Natspanning V Hz 220 - 240/50Hz 230/50Hz
220/60Hz 220/60Hz
Effektforbrukning motor w 500 1000 1300 1000/1300
Maximalt tillaten natimpedans |Ohm -- (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
220) 220) 220)
Skyddsklass IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Borste/Pad
Diameter mm 330 430 430 430
Varvtal 1/min | 191 4/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15 | 150/300 +/
-15
Anlaggningstryck N/cm?2 37 41 45 42
Matt och vikt
Vikt (utan tillbehor) kg 22 41 46,5 42,5
Matt (I x b x h) mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1100 x1100 x1100
Underkoérningshéjd mm 260 330 330 330
Kabellangd m 12 12 15 15
Berdknade varden enligt EN 60335-2-67
Totalvarde svangning m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Osékerhet K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Ljudtrycksniva L, dB(A) 59 61 65 67
Osékerhet K dB(A) 1 1 1 1
Ljudteffektsniva Ly, + Osdker- |dB(A) 79 78 83 84
het Kya




Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Siséllysluettelo . . ........ Fl 1
Ymparisténsuojelu . . . . . .. Fl 1
Kayttdohjeessa esiintyvat symbolit FI 1
Kayttdtarkoitus . . ... ... .. Fl 1
Turvaohjeet ............ Fl 1
Tydntétangon asentaminen Fl 2
Laitteenosat. .. ......... Fl 2
Kayttéonotto. . .......... Fl 3
Kayttd. . ............... Fl 4
Kaytoén lopettaminen . .. .. FI 5
Kuljetus ............... FI 5
Sailytys. . ... FI 5
Hoitoja huolto .......... FI 6
Hairidapu . ............. FI 6
Takuu................. FI 6
Varusteet ja varaosat. . . . . FI 6
CE-todistus. . ........... Fl 7
Tekniset tiedot .. ........ Fl 8

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteend, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavia materiaa-
leja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, 6ljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistéon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspisteisiin.

s

xd

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Fl

Kayttoohjeessa esiintyvat

symbolit

A Vaara

Viélittémésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

M\ Varoitus
Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi

aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievan ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ainoastaan taman kayttéoh-

jeen tietojen mukaisesti.

— Laite soveltuu kovien lattiapintojen ja
kokolattiamattojen puhdistamiseen si-
satiloissa.

— Laitteen varustaminen on sallittu vain al-
kuperaisilla lisdvarusteilla ja varaosilla.

— Laite ei sovellu kayttéon rajahdysalttiis-
sa ymparistdssa.

— Téama laite soveltuu ammattimaiseen ja
teolliseen kayttédn, esim. hotelleissa,
kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kau-
poissa, toimistoissa ja vuokrausliikkeissa.

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttda tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet laikkakiilloituskonetta nro
5.956-659 varten.

Turvalaitteet

Turvalaitteet on tarkoitettu kayttajan suo-
jaamiseksi loukkaantumiselta, eika niita
saa poistaa kaytdsta, eika niiden toimintoa
saa ohittaa.

Lukitus

Estaa laitteen tahattoman kaynnistamisen
Laitteen kaynnistadmiseksi, paina lukituksen
vapautuspainiketta ja sitten PAALLE/POIS
-kytkinta.
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Tyontotangon asentaminen

Asenna ennen kayttéonottoa tydntdtanko
paikalleen ja muodostaa siitd sahkoinen
yhteys laitteeseen.

Kuvat ovat kansilehdella

Laitteen osat

Késikahva 13 Lukituksen vapautusnuppi
PAALLE/POIS-kytkin 14 Verkkokaapeli
Kaltevuudensaatdvipu 15 Mukaanotin, laikkaharja / laikan veto-
Puhdistusainesailio (lisdvaruste) alusta

Moottorikotelo

Alusta lisdpainolle (lisdvaruste)

Harja /laikan vetoalusta laikan kanssa
Pyora

9 Kierroslukukytkin (vain BDS 43/Duo C)
10 Kaapelikoukku, kiertyva

11 Puhdistusaineliuoksen annosteluvipu
12 Tahtikahvaruuvi

0N O WN -
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Kayttoonotto

= Tarkasta sahkdkaapeli sdanndllisesti
vahingoittumisen varalta, kuten esim.
halkeama tai vanheneminen. Jos havai-
taan vahingoittuminen, kaapeli on kor-
vattava uudella ennen jatkokayttoa.

= Tarkasta, onko laitteessa vahingoittu-
mia, anna asiakaspalvelun korjata va-
hingoittumat.

Séhkoliitanta

— Katso liitantaarvot teknisista tiedoista ja
tyyppikilvesta.

— Sahkaliitdnnat on suoritettava sahko-
asentajan toimesta ja niiden on oltava
IEC 60364-1:n mukaisia.

A\ Vaara

Séhkoiskun aiheuttama vaara.

— Al4 aja verkkokaapelin ylitse.

/A Vaara

Loukkaantumisvaara.

— Al milloinkaan kiedo verkkokaapelia
kehon tai kaulan ympérille.

— Ald koskaan péésté verkkokaapelia
koskettamaan pyérivaé harjaa tai pyori-
véé laikkaa.

Varo

Séhkoliitdnnén suurinta sallittua verkko-

vastusta ei saa ylittdé (katso tekniset tie-

dot). Jos ilmenee epéselvyyksié koskien
verkkoliitdntasi kdytettévissé olevaa verk-
kovastusta, ota yhteys energiansyoéttyhti-
66si.

Harjan/laikan kiinnitys

=>» Veda virtapistoke irti pistorasiasta.

= Veda kallistuksen saatdvivusta ja kdanna
kahva eteen pystysuoraan asentoon.

= Kippaa laite taaksepain.

=> Aseta laikkaharja/vetoalusta mukaanot-
timeen ja kierrd vastapaivaan.

Puhdistusainesiilion (lisavaruste)
kiinnitys

Ylapidike

Alapidike

Irrota tahtikahvaruuvit yla- ja alapidik-
keista.

Aseta puhdistusainesailio (lisavaruste)
alapidikkeeseen.

Kiinnitd puhdistusainesailié (lisdvarus-
te) paikalleen molempia pidikkeita siir-
tamalla.

Ruuvaa tahtikahvaruuvit takaisin pidik-
keisiin.

v v

v
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1 Letku

=> Pista puhdistusainesailiosta (lisdvarus-
te) tulevan letkun paa kotelossa ole-
vaan aukkoon. Varmista, etta se on
tiukasti paikoillaan.

Puhdistusainesailion (lisavaruste)
taytto

A\ Varoitus

Vaurioitumisvaara. Kéyta vain suositeltuja

puhdistusaineita. Kéytettdessd muita puh-

distusaineita kayttéja on vastuussa kéytto-

turvallisuudesta ja tapaturmavaarasta.

Kéytéa vain puhdistusaineita, joissa ei ole

liuottimia, suola- eiké fluorivetyhappoja.

Noudata pesuaineiden turvallisuusohjeita.

= Poista kansi.

= Kaada puhdistusaineliuos puhdistusai-
nesailioon.

=> Aseta kansi takaisin paikalleen.

Lisapainon (lisavaruste) asennus
(ei BDS 33/190 C ja BDS 43/Duo C)

Lisépainoa (lisdvaruste) kaytetdan pahoin li-
kaantuneissa kohteissa suuremman puristus-
paineen saavuttamiseksi.

Ohje

Suurempi puristuspaine aiheuttaa harjan
kulumisen lisdéntymista. Aseta lisdpaino
(lisévaruste) vain tarvittaessa paikalleen.
Varo

Sormien puristumisvaara! Nosta lis§painoa
(lisdvaruste) vain tarkoitukseen varatuista
syvennyksista.

Fl

=> Nosta lisdpainoa (lisdvaruste) syven-
nyksista.
= Aseta lisépaino (lisdvaruste) laitteeseen.

Kaytto
A\ Varoitus
Loukkaantumisvaara! Laitteen kayttd vaatii
harjoittelua.

Varmista, etta puhdistettavalla alueella
ei ole esteita.

Varmista, etté lattia soveltuu puhdistet-
tavaksi.

Késittely vaiheutuu epétasaisilla ja kar-
heilla pinnoilla.

Ohjaustangon saataminen

= Veda kallistuksensaatovivusta.

= Kaanna kahva sopivaan asentoon
(ojennetut kadet).

= Paasta kallistuksensaatovipu irti.

Laitteen kaynnistys

Varo

Lattiapééllysteen vaurioitumisvaara. Alé
kaytéa laitetta, kun se on yhdessé kohtaa
liikkumatta.

Liita virtapistoke pistorasiaan.

Saada kahva tyokorkeuteen.

Pida molemmilla kasilla kiinni kahvasta.
Paina lukituksen vapautuspainiketta ja pida
painettuna.

Kyteke laite paalle PAALLE/POIS-kytki-
mella.

Paasta lukituksen vapautuspainikke va-
paaksi.

Paasta kytkin irti kayton lopettamiseksi.
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Suunnan ohjaaminen

— Vasemmalle: Laske kahvaa tai paina
sita kevyesti alas.

— Oikealle: Nosta kahvaa.

Puhdistus

Levita puhdistusaineliuosta puhdistet-
tavalle pinnalle tai annostele sita puh-
distuainesailion (lisdvaruste)
annosteluvivulla.

Liikuta laitetta puhdistettavalla pinnalla.
Toista tarvittaessa tiomenpide erittain li-
kaisilla pinnoilla.

=> Kuivaa likavesilopuksi markaimurilla tai
imukykyisella rievulla.

Kierrosluvun saitoé (BDS 43/Duo C)

Varo

Loukkaantumisvaara, vaurioitumisvaara.

Kierroslukukytkintéd saa kéyttaéa vain lait-

teen ollessa pyséhdyksissé paikallaan.

= Kytke laite pois paalta.

=> Valitse kierroslukukytkimella haluttu
kierrosluku:

B Asento | = 150 kierrosta/min

B Asento Il = 300 kierrosta/min

Kayton lopettaminen

=> Veda virtapistoke irti pistorasiasta.

=> Veda kallistuksensaatovivusta ja kdan-
na ohjaustanko pystysuoraan asentoon

= Irrota puhdistusainesailio (lisavaruste)
ja havita kayttdmatta jaanyt puhdistus-
aineliuos.

= Kaanna ylempi kaapelikoukku alas.

2 7
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Kelaa verkkokaapeli kuten kuvassa on
esitetty.

K&anna ylempi kaapelikoukku ylés.
Huuhtele puhdistusainesailio (lisdva-
ruste) puhtaalla vedella.

Aseta laite sailytysasentoon.

Irrota laikkaharja/vetoalusta

Puhdista laite kostealla puhdistuslapulla.

L0 20 T N T

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaara!

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

= Kaanna kahva pystysuoraan ja lukitse.

= Kippaa laite taaksepain kuljetusasen-
toon ja aja kohdepaikalle.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesdantéjen mukaisesti.

SEWIWE

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaa-

ra! Huomioi séilytettdessé laitteen paino.

= Aseta laite sailytysasentoon.

= Sailyta laitetta kuivassa, pakkaselta
suojatussa tilassa.
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Hoito ja huolto

= Huuhte likaantuneet laikkaharjat vedella.
= Pese likaiset laikat enint. 60 °C:ssa.
=>» Puhdista laite kostealla puhdistuslapulla.
= Tarkasta, onko verkkokaapeli vaurioitunut.

A\ Vaara

Loukkaantumisvaara. Veda virtapistoke irti
pistorasiasta ennen kaikkia laitteeseen

kohdistuvia huoltotéita.

Hairioapu
Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa

tdman taulukon avulla, on kutsuttava asia-
kaspalvelu paikalle.

Hairio

Apu

Riittamaton puhdistustulos

Vaihda likaantunut laikka ja pese enint. 60 °C:ssa.

Vaihda kulunut laikkaharja/laikka.

Huuhte likaantuneet laikkaharjat vedella.

Tarkista laikkaharjan tai laikan ja puhdistusaineen so-
veltuvuus kayttdtarkoitukseen.

Laite tarisee voimakkaasti

Tarkista, etta laikkaharja/vetoalusta on kunnolla pai-
kallaan.

Tarkasta laikan kiinnitys

Saada kahvaa alemmaksi (ojennetut kadet)

Kiillotuskangas ei pyori

Tarkasta, estdako vieras esine harjan/laikan py6rimis-

ta, tarvittaessa poista esine.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat ta-
kuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheista
aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme takuu-
aikana maksutta. Takuutapauksessa ota yhte-
ys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun huoltoon.

Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiéttdomasti.

— Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy taman kayttéohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.
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Nimike Osa-nro
Sailio 101 4.071-201.0
Imuyksikk® imuletkuineen |6.812-035.0
BDS 33/190 C

Nimike Osa-nro
Laikkaharja. normaali, punai- [6.369-890.0
nen, 330mm

Laikkaharja, kova, musta, 6.369-893.0
330mm

Vaahdotusharja, keskipeh-  [6.369-891.0
me4, valkosininen, 330mm

Vetoalusta, low speed, 6.369-894.0
330mm

Laikat, normaali, punainen, |6.369-905.0
330mm

Laikat, keskikova, vihrea, 6.369-906.0
330mm

Laikat, kova, musta, 6.369-907.0
330mm
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BDS 43/150 C /DUO

mea, valkosininen, 430mm

Nimike Osa-nro
Laikkaharja. normaali, pu- [6.369-895.0
nainen, 430mm

Laikkaharja, kova, musta, |6.369-898.0
430mm

Vaahdotusharja, keskipeh- |6.369-896.0

430mm (laittelle BDP ja DUO)

Vetoalusta low -speed, 6.369-899.0
430mm BDS-laitteelle
Vetoalusta high-speed, 6.369-900.0

Veroalusta Duo-speed, 6.369-901.0
430mm (kaikille malleille)

Laikat, normaali, punainen, |6.369-470.0
432mm

Laikat, keskikova, vihrea, [6.369-472.0
432mm

Laikat, kova, musta, 6.369-473.0
432mm

Lisdpaino, 10kg 6.369-910.0
Imurengas 6.612-051.0

Fl -7

CE-todistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Laikkakoneet
Tyyppi: 1.291-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

o W/ @gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01

97



Tekniset tiedot

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190 C 150 C 410 C Duo C
Sahkoliitanta
Verkkojannite V Hz 220 - 240/50Hz 230/50Hz
220/60Hz 220/60Hz
Moottorin tehonotto w 500 1000 1300 1000/1300
Suurin sallittu verkkovastus Ohm -- (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
220) 220) 220)
Suojatyyppi IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Harja/laikka
Lapimitta mm 330 430 430 430
Kierrosluku 1/min 191 +/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15 | 150/300 +/
-15
Pintapaine N/cm? 37 41 45 42
Mitat ja painot
Paino (ilman varusteita) kg 22 41 46,5 42,5
Mitat (pit. x lev. x kork.) mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1180 x1180 x1180
Alituskorkeus mm 260 330 330 330
Johdon pituus m 12 12 15 15
Mitatut arvot EN 60335-2-67 mukaisesti
Tarinan kokonaisarvo m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Aénenpainetaso L, dB(A) 59 61 65 67
Epévarmuus K, dB(A) 1 1 1 1
Aénitehotaso Ly, + epavar- dB(A) 79 78 83 84
muus Kya
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A M Mpiv XpNOIPOTIOINCETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg
XPNong, eVEPYAOTE CUPPWVA PJE AUTEG Kal
KPATAOTE TIG YIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Mivakag TrePIEXONEVWV

Mivokag TrepIEXOpEVWV. . . . EL 1
MpooTaaia TepIBGAAOVTOG . EL 1
ZUuBoAa aTo gyxelpidio odnyiwv EL 1
XpAon cUP@WVa PE TOUG KOVOVI-

MpooTtacia epiBaAAovrog

Ta uNIKG cuokeuaaoiag gival
@ QAVAKUKAWGIYA. Mnv TTeTATE TIG
%@ OUOKEUAOIEG OTA OIKIAKA ATTop-
pippata, aAAG o€ 18Iké aUoTn-
pa eTTavaxpnoiPoTToinong.
O1 TTaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
AVOKUKAWOIPAO UAIKG, Ta OTToia
‘ Ba TTPETTEI VO HETAQEPOVTAI OE
©\ |ouoTnua eTravaypnoiyoToin-
ong. O1 ytratapieg, Ta Aadia Kai
TTapduoIa UAIKG OeV ETTITPETTETAI

opoUg’. """"" o EL 2 va KaTaAfyouv oTo TrEPIBAAAOV.
YTOBESeIC a0PaAEiag . . . . EL 2 la To AGYo auUTGV N 1GBean Tra
Zuvappohdynon Tng AaBnig wen- NGV OUCKEUWY TTPETTEN VA Yive
ONG - EL 2 Ta1 o€ KATdAANAa ouoTApaTa
ZTOIXEi0 OUOKEUNG . .. . ... EL 3 ouMoyng.

‘Evapén Aermoupyiag . . . . .. EL 4 p .

XEIPIOUOS oo oot EL 5 Y1'ro§£|§t-:|g' yia Ta GUOTATIKG (REACH)

) Evnuepwpéveg TTANPOQOPIES yIa TG CUCTO-
Amevepyorroinon ... ... EL 6 TIkG PTTOpPEiTE Va Bpeite 0N Sleubuvon:
Meragopd. ............. EL 6 http://www.karcher.de/de/unternehmen/
AtroBrikeuon. . .. ... ... EL 7 umweltschutz/REACH.htm
®povTida Kal ouvTAPNON . . EL 7 . .
AvTigeTwTrion BAaBwv . . .. EL 7
EYWONon. . .vvveeenn .. EL 8 odnyiwv
E€aptrparta kal avTaAAOKTIKA EL 8 A Kivduvog
AfAwon cuppépewong CE EL 9 Ta Gueoa emammeiAoUEVo KivSuvo, 0 oTToi-
Texviké XapakTnpIoTIKA . . . EL 10 o¢ opei va 0dnynoel oe GoBapd Tpauua-

Tioué 1 Bdvaro.
A\ MpociSomoinon
Ta evdexouevn emikivduvn karaoraaon, n
orroia utropei va odnynoel og cofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.
lMpoooxn
la evdexouevn emikivduvn Karaoraaon, n
orroia utropei va odnynoel o eAappd Tpau-
parioud N uAiké BAGBeg.

EL -1
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XpAon cUp@wva JE TOUG

KOVOVIOOUG

XPNOIYOTIOIEITE QUTH TN CUCKEUT OTTOKAEI-
OTIKG& Kal yovo oUUQWVa UE Ta aToIXEIa G
QAUTEG TIG 00NYieG XEIpIopOU.

— H ouokeun dev evdeikvuTal yia TOV Ka-
BapITud OKANPWYV ETTIQAVEIWV KAl XOAI-
WV O€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

— H ouokeun emtpémeral va e€oTTAideTal
MOvVOV e yvhola EEapTHNATA KOl avVTaA-
AQKTIKG.

— Houokeun &¢gv gival KATGAANAN yia XpR-
on O€ XWpPoug, 6TTou ugicTaral Kivou-
vog €kpNENg.

— H ouokeun auth TTpoopileTal yia eTTay-
YEAMQATIKA Kal BIOPNXAVIKH Xprion, T.X.
oe Levodoyeia, axoAeia, voookoEia,
€PYOOTACIA, KATAOTANATA, YPOQEIa KAl
ETAIPEIEG EVOIKIAOEWG.

Y1rodeigeig ao@aleiag

Mpiv TNV TTPWTN XpHon TNG CUOKEUNG, dla-
BdaoTe kar AdBeTe UTTOWN TIG TTOPOUCEG
Odnyieg XpAong, KaBwG Kal TO CUVOOEUTIKO
EVTUTTO UTTOOEIEEWV AOQOAEIOG YIa CUCKEU-
£€¢ kaBapiopou pe dioko, Nr. 5.956-659 kai
EvEPYNOTE avaloya.

Mnxaviopoi ac@dAsiag

Ta ouoTAPaTa aoPaAgiag xpnaiuelouy yia
TNV TTPOCTACIA TOU XPHOTN KAl OEV ETTITPE-
TTETAI Va TEBOUV €KTOG AsiToupyiag A va
ayvonBei n Asitoupyia Toug.

Aidragn ac@daiiong

ATTOTpETTEl TNV AKOUCIA EVEPYOTTOINGN TNG
ouokeung. MNa Tnv gvepyoTroinon Tng ou-
OKEUNAG TTATAOTE TO TTARKTPO aTTac@AAiong
K1 étreita 1o 01akoTTn ON/OFF.

ZuvappoAdynon Tng AaBng
wenong

Mpiv TNV evepyoTroinon TTPETTEI va TOTTOBE
TNBEi N A wlnong, 6TTwWG Qaiveral aTnv
€IKOVA, KAl VA ATTOKOTOOTAOEI N NAEKTPIK
ouvdEQN PE TN CUOKEUN.

Eikoveg, BA. avadirAoupevn oglida
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2TOIXEIO OUOKEUNG

DO WN -

oo

10
11

12
13
14

XeipohaBn 15 Y1modox£ag, diokog utrtodoXNG dIOKOEI-

AiakoétTng ON/OFF

MoxAdg puBuiong KAiong

Aegapevr aTroppuTTAVTIKOU (TTPOAIPETIKO)
MepiBAnua kivnTApa

YmrodoxnA mpdobeTou Bapoug (TTpoaipe-
TIKO)

Aiokog uttod0XS BoUPTOAG/KETAE E
KETOE

Tpoxo6g

Al0KOTTTNG aplBuoU oTPpoPWV (H6Vo
BDS 43/Duo C)

AyKIOTPO KaAwdiou, TTEPIOTPEPOUEVO
MoxA6¢ dooopétpnong SlaAupaTog
QATTOPPUTTAVTIKOU

AoTepoeIdAG KoxAiag

AI0KOTITNG aTTacPAAiong

KaAwdio Tpogpodoaiag

d0oU¢ BoupToag/KeTae
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‘Evapén Asitoupyiag

= E&eTdleTe TOKTIKA TO KAAWDIO TPOPOOO-
giag yio BAABEG, TT.X. PWYMEG N ixvn
®Bopag Aoyw TraAaidTnTag. Edv diari-
oTwaTe Katoia BAGRN, avTIKATaoTAOTE
TO KAAWBIO TTPIV XPNOIMOTTOINCETE Eava
TO pnxavnua.

= E&etdoTe T ouokeun yia BAARES Kal
avabEaTe TNV AVTIUETWITION TOUG OTNV
uTTNPECia eEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

HAekTpoAoyikég ouvdéoelg

—  ZXETIKA UE TIG TINEG aUVOEDNG PBAETTE Te-
XVIKG XapokTnpIoTIkéG Kai Mivakida T0-
TTOU.

— H nAekTpIKr) oUvdeon TTPETTEN VA Yivel
atrod NAEKTPOAGYO Kal va avTATTOKPiVE-
Ta1 oto IEC 60364-1.

A Kivduvog

Kivduvog nAekrporrAnéiag.

—  Mnv mrepvare ue tn cuokeun Tavw amo
70 KaAwOI0 pEUUATOG.

A Kivduvog

Kivduvo¢ tpauuariouod.

—  Mnv tuliyere ToTé TO KAAWDIO PEULATOS
yUpw amré 1o owa n 1o Aaiud oag.

—  Mnv aphvere o kKaAwdio peuuarog va
£pBei o€ eTTAQPN UE TNV TTEPICTPEPOLIEV
BoUpTroa/Tov TTEPIOTPEPOLIEVO KETTE.

lpoooxn

Acev emmpémeral n utrépPacn tng péyiotng

EMITPETTOEVNS avTioTAoNS OIKTUOU OTO ON-

€0 NAeKTPIKNAG ouvdeons (BA. Texvika xa-

PAKTNPIOTIKG). Eav dev eioTe BéBaiol yia Tnv

avrioracn SIKTUOU OTO onueio oUvOeong,

ETTIKOIVWVNOTE UE THV ETAIPEIQ NAEKTPOOOTN-

ong.

Tomo0éTnon BoUPTOAG/KETOE

= ATTO0UVOECTE TO PEUMATOAATITN ATTO
TNV Tpica.

= TpapngTe 10 HoXAS pUBUIONG KAIONG Kal
METaKIVAOTE TN AaBr) TTPOG Ta eUTTPOG O
6pBia B¢on.

=> [€ipeTe TN OUCKEUN TTPOG TA TTIOW.

= TomoBetroTe TN diokoeidn BoupToa/To
OioKo UTTOd0X G OTOV UTTOBOXEX KAl TTE-
PICTPEWTE TA TTPOG TA APICTEPA.

TomroBérnon degapevig
QITOPPUTTAVTIKOU (TTPOCIPETIKO)

1 ZTApiypa eTavw

2  ZTmpIypa KATW

= XaAapwoTe Toug aoTePOEIBEIG KOXAIES
TWV OTNPIYHATWY ETTAVW Kal KATW.

= AvapTtAoTe Tn Oe€aUEVT) ATTOPPUTTIAVTI-
KoU (TTPOQIPETIKG) GTO KATW OTAPIYMA.



= MeTtakivwvTag Ta dUo oTnpiypara, oTe-
PEWOTE TN dECAUEVH ATTOPPUTTAVTIKOU
(TTPOQIPETIKO).

2 >iTe TOUG OOTEPOEIDEIG KOYXAIEG TWV
OTNPEIYHATWV.

-

EA0OTIKOG CWARvag

= TomoBeTrOoTE TOV EAACTIKO CWAARVA TNG
OeCapEVAG aTToppUTTAVTIKOU (TTPOaIpE-

TIKO) TNV OTTr) Tou TTEPIBARuaTog. ®po-
VTIOTE va €dpACETAI KAAG.

MARpwon de§apevig ATTOPPUTTAVTI-
KOU (TTpOaIPETIKO)

A\ Mposidomoinon

Kivduvog BAGBne. Xpnoiuotroieire uévov ra

OUVIOTWUEVA aTTOPPUTTAVTIKA. EAvV Xpnoi-

Hotroinbouv GAAa arroppUTTavTIKA, TNV €U-

6uvn yia rov auénuévo Kivouvo un

ao@aAoUs Asitoupyiag Kar aruxnuarwy eé-

PEI 0 XproTng. XpnoiuoTToIEiTE UOVOV aTTop-

pUTTaVTIKG XWwpPic SIaAUTIKA, UOPOXAWPIKO

Kar udpo@BopIkd 0&U.

NaBere uréwn Tic uttodeiéeic aopasiag

OTO AITOPPUTTAVTIKO.

= A@aip£oTE TO KATTAKI.

=> [epioTe TN deCAUEVR ATTOPPUTTAVTIKOU
ME BIGAUMA ATTOPPUTTAVTIKOU.

= TomoBeTAoTE TO KATTAKI TN B€0N TOU.

Tomwo0éTnon mpocOeTou Bapoug
(TrpoaipeTiKO) (61 yia BDS 33/190 C
kai BDS 43/Duo C)

To Tp6oBeTO BAPOG (TTPOCIPETIKG) XPNOI-
JoTroigital étav uttdpxel évrovn putravon,
TTPOKEINEVOU va auénBei n TTieon eTageng.
Ymodeién

H auénuévn mieon erapng mookaAei ueya-
Autepn pBopd aric Boupraes. Xpnaiuorror-
&ite T0 MPOTOETO BAPOC (TTPOAIPETIKG) HOVO
orav utr@pxer avaykn.

lMpoooxn

Kivduvog auvBAipng! 2nkwaore 1o mpoobeTo
Bapog (mpoaipeTiko) uoévo armd Tic mPoLAes-
TTOLIEVES EOOXEG.

= InkwaoTe To TTPdabeTO BApOg (TTpoaipe-
TIKO) aTTO TIG E00XEG.

= TomoBeTroTe TO TTPOCBETO BAPOG (TTPO-
QIPETIKO) TTAVW GTN GUOKEUN.

XelpIopog

A\ TMposiSomoinon
Kivduvocg tpauuariouou! O xeipiouds g
auaksung armrairei eéaoknon!
BeBaiwBeite 611 dev urdpyouv eumrédia
aTnVv mepIoxr Tou BEAETE va KaBapioeTe.
—  EAéyére tnv kataAAnAdtnra tou darré-
oou.

— O xeipiouog givai mo dUoKoAo¢ o€ un

ETTITTEDES N TPAXIES ETTIPAVEIES.
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PUOuion Tng Aafng
= TpaBnsre To HoXAG pUBUIONG KAIGNG.
= MetakivAoTe Tn Aafr) o€ pia BoAIKA
0éon (Teviwpéva xépia).
= AQnoTe T0 JoxAS pUBbuiong KAiong.

EvepyoTroinon Tng CUCKEUNG

lMpoooxn

Kivbuvog¢ BAGBng aro damedo. Mnv xpnoi-
OTTOIEITE TN OUOKEUN £TTi TOTTOU.

= 2uvd£OTE TO PEUPATONATITN OTNV TTPICA.
PuBuioTe TN Aafr) oTo UYWog epyaaciag.
KpatAoTe otaBepr| Tn Aafr] Kal he Ta
U0 xépia.

KpaTtAoTe TTIECPEVO TO TTARKTPO OTTa-
opdAiong.

MartAoTe 10 S1akoTTT ON/OFF.
AQAOTE TO TTAAKTPO ATTACPANIONG.

lMNa va diakdWeTe TN AciIToupyia a@roTe
TO JIAKOTITN.

L 20 20 N

0dRynon Tpog 6A&g TIG KATEUBUVOEIG
— ApioTepa: Méote TN AaBn TTPOG Ta KATW.
— Ag814: XnkwoTe TN AaBn).

Ka@apiopog

= ATTAWOTE TO SIGAUPA ATTOPPUTTAVTIKOU
oT1o OATTedO 1) METTE TO JOXAO BOCOUE
TPNONG TNG BECAUEVIG ATTOPPUTTAVTIKOU
(TTPOAIPETIKO).

= KivAoTe TN oUOKeUn TTAVW OTNV UTTO Ka-
Bapioud m@daveia.

= Xe mepiTTTwon éviovng pUTTavVONG £TTA-
vaAauBaverte Tn diadikacia kabapl
opou.

= ‘Emreira oUAAEETE TO BPWHIKO vEPS HE
OUOKEUN Uypng avappdenong n pe
ATTOPPOPNTIKS TTAVI.

Pubuion apibpou oTpo@wv
(BDS 43/Duo C)

lpoooxn

Kivduvoc¢ tpauuariouod, kivduvos BAGBNG.

Xpnaoiuortroigite 10 OIAKOTITN apIBLoU aTPOo-

Qwv udvo Orav n oUCKeUN givar akivnrn.

= ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN.

= EmAECTE TOV €MBUPNTO apiBud oTpo-
PWV PE TO BIOKOTITN:

B O¢onl =150 U/min

B O¢éon |l = 300 U/min

ATtrevepyoTroinon

= ATTOOUVOEDTE TO PEULATOAATTTN OTTO TNV
Tpica.

= Tpapngre To HoXAS pUBUIoNG KAioNG Kal
@épTe TN AP oe 6pBia B€on.

= AgaipéoTe Tn SEEaEVT) ATTOPPUTTAVTIKOU
(TTpOQIPETIKO) K TIETAETE TO DIGAUPO OTTOP-
PUTTAVTIKOU TTOU OV KATAVOAWONKE.

= MeTakIvAoTE TTPOG TA KATW TO ETTAVW AYKI-
oTpO KoAwdiou.

= TuAi€Te To KAAWDIO PEUUATOG, OTTWG

@aivetal aTnv €IKévVa.

=> METOKIVAOTE TTPOG TG TTAVW TO ETTAVW

dyKIoTPO KaAwdiou.

= ZemAlveTe T OeaUEVT ATTOPPUTTAVTI-

KOU (TTPOQIPETIKO) e KaBapd vepo.

= TomoBeTrOTE TN CUOKEUR O€ Béon

oTdBpeuong.

2 AgaipéoTe 1o dioko uttodoxng / 1n dI-
oko€Idn BoupToa.

>

6

KaBapioTe 10 TrEPiBANUa pe uypd TTavi



Amodieuor

lpoooxn lpoooxn

Kivduvog tpaupariouou kai BAGBng! Kara Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara

N pETa@opd AdBere uréywn 1o BAapog NS TNV ammobnkeuon AaBere urown 1o Lapog

OUOKEUNG. TN OUOKEUNG.

= MeTaKIVAOTE KOl OTEPEWOTE TN Aafn o€ = TomoBeTAOTE TN CUCKEUR O€ Béon
KABeTn Béon. oTdBueuong.

=> [€ipeTe TN OUOKEUN TTPOG TA TTICW OTN = AT00nKeUOTE TN CUOKEUN O€ OTEYVO
0éon peTa@opdc Kal 0dnyNnoTeE TNV OTOV XWPEO TTOU TTPOCTATEVETAI OTTO TOV TTA-
TOTTO £QAPUOYNG. YETO.

' Gre m Sbokaun vavn BBV O
OTE TN CUOKEUR €vavTl evOEXOUEVNG OAI- (DpOVTIGG Kal ouvTnpenon
0Onong Kal avaTpoTig, CUMPWVA HE TIG = ZeTTAUVETE TIC BPWHIKES OIOKOEIDEIG
€KAOTOTE 1I0XUOUCEG KATEUBUVTAPIEG BoupToeg pe vePO.

odnyieg.

=> [1AUveTE TOUG BPWHIKOUG KETOEDEG
aToug 60 °C TO TTOAU.

= KaBapioTte 1o TEPIBANPA pE uypod TTavi

=2 EAéyEre TO KOAWDIO peUpATOG YIa BAG
Beg.

AvTipeTwTrion BAaBwv

A Kivéuvog >¢ mrepiTrTwon BAaBwyv, ol oTroieg dev PTTO-
Kivduvog tpauuarnouod. Mpiv amé KGOe ep- poUV va avTIUETWTTIOTOUV HE TN BorBela au-
yaoia otn ouoKeur ByGdere TAVIA TO QIC TOU TOU TTiVaKQ, KOAEOTE TNV UTTNPETIia

armé tnv mpida.

TEXVIKAG £EUTTNPETNONG TTEAATWV.

BAGEN

AvTIgETWTTION

Mn IkavoTToINTIKO aTTOTEAEOUA KO-
Bapiouou

AVTIKOTOOTAOTE TOUG BPWHIKOUG KETOEDES Kal TTAUVTE
Toug aToug 60 °C 1O TTOAU.

AvTiKataoTAoTe TN @Oappévn S1oKoEIdr) BoupToa/ke-
TOE.

MMAUGIHO BPWHIKWY BICKOEIBWY BOUPTOWV HE VEPD

EAéyEre TNV KATAAANAGTNTA TNG BOUPTOAG/TOU KETOE
KQI TOU OTTOPPUTTAVTIKOU VIO T OUYKEKPIPEVN XPHON.

"EvTOvol Kpadaouoi T OUOKEUN

EAéyEre Tn owoTn €dpaan Tng diokoeldoug BoupTtoag/
TOU KETOE.

EAéyETe TN OTEPEWON TOU KETTE.

MeTakiviaTe TTIo KATw TN AaBn (TEvTwéva XEpIa).

H etrévduon dev TTEPIOTPEPETAI

EAéyEre, €dv kaToI0 {EVo OWpa PTTAOKAPE! TN Boup-
TOO/TOV KETOE KAl ATTOPAKPUVETE TO.
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Eyyunon

> KGBe xWwpa 10XUOoUV oI 6pol £yyunong
TTOU €kdGONKav atrd TNV apuddia eTaipia
pag TpowBnong TTwAAgewyv. Avalaupa-
VOUE TN dwpPEeAV aTrokaTtdoTaon oTrolao
ontote BAGBNG OTN CUCKEUA 0ag, EQO0OV
o@eileTal o€ aoToxia UAIKOU 1 KATAOKEUT
oTIKG 0@AApa, evidg TNG TTpoBeoiag TTou
opieTal oTnV €yyunon. Z& TTEPITITWON TTOU
€mMOUEITE va KAVETE Xprion TNG eyyunong,
TTapaKaAoUuE atTeuBuvOeiTe e TNV aTTédE!
&n ayopdg 01O KATAGTNUA OTTO TO OTTOI0
TTPOUNBEUTAKATE TN GUOKEUNA i TNV TTANCI
£€0TEPN £EOUCIOBOTNUEVN UTTNPEDTA TEXVI
KNG €EUTTNPETNONG TTEAATWYV PAG.

ESapTApaTa Kal avTaAAAKTIKA

— Emmpérmetal va xpnoipotrololvtal pévo
eCapTAUaTa Kal avTaAAOKTIKE, Ta OTToiO
€XOUV TNV £yKPION TOU KATAOKEUOOTA
Ta yvAoia agegoudp Kal avTaAAAKTIKG
TTAPEXOUV TNV £yyUnon TG ac@aAoug
Kal dyoyng AeIroupyiag TG UNXavng

— Mia emAoyr Twv avTaAAOKTIKWV TTOU
Xpelagovtal cuxvoTtepa Ba Bpeite oTo TE
Aog Twv 0dnylwv XpAong.

—  TepioodTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA HE
TO QVTOAANOKTIKG UTTOPEITE VO AABETE OTN

MNARG TaxuTnTag, 430Mm yia
BDS

Mepiypagn Api.
avToAA.

AiokoG UTTODOXNG KETOE Xa- [6.369-894.0
MNARG TaxuTnTag, 330mm

Ketoédeg, uérpiol, kOkkivol,  |6.369-905.0
330mm

Ketoédeg, uErpiag okAnpotn- |6.369-906.0
T0G, TrPdaoivol, 330mm

Ketoédeg, okAnpoi, pavpol, |6.369-907.0
330mm
BDS 43/150 C /DUO

Meprypagn Api.

avToAA.

AIoKO€EIBNG BoupToa, PETPIA, [6.369-895.0
KOKkivn 430mm

AiokoegIdns BoupToa, okAnpn, |6.369-898.0
paupn, 430mm

BouUptoa yia oautroudy, pé- |6.369-896.0
TPIOG OKANPOTNTAG, AEUKr/

MTTAE, 430mm

Aiokog uTTodOXIG KETOE X0- |6.369-899.0

Sieubuvon www.kaercher.com, Topéag Aiokog utrodoxr¢ KeToE uyn-|6.369-900.0
E€uTnpéTnong. Mg Taxutntag, 430mm (yia
fi _ Ao® BDP ka1 DUO)
eptypaen a\‘/)':'q.)\ A Aiokog uttodoxng KeTo€ 8-  |6.369-901.0
ARG TaxutnTag, 430mm (yia
Aegapevn 101 4.071-201.0 BOAEC TIC TIAPAAAQYES)
Movéda avappopnong pe |6.812-035.0 KETOEDEC, ETPIOL, KOKKIVOI,  |6.369-470.0
E)\'GO'TIKOUQ OWARVEG avap- 432mm
poPnons Keto€deg, YETpiog okAnpoTn- |6.369-472.0
Tag, Trpdoivol, 432mm
BDS 33/190 C KeToedec, OKANPOi, Jaupol,  |6.369-473.0
Mepiypapn Api0. 432mm
avTaAA. MpodoBbeto Bdpog, 10kg 6.369-910.0
AlokogIdn¢ BoupToaq, pé- [6.369-890.0 AakTUNIOG avappoenong 6.612-051.0
TPIA, KOKKIV 330mm
Alokogldnig BoupToa, okAn-|6.369-893.0
PR, paupn, 330mm
Bouptoa yia cautroudy, pé- |6.369-891.0
TPI0G OKANPATNTAG, ASUKTY
MTTAE, 330mm
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ARAwon cuppdépewong CE

Ala Tng Tapouong dnAwvoupe OTI T Pnxa-
vAUA TTOU XAPAKTNPIZETAl TTOPOKATW, ME
Baon tn oxediaon Kal TNV KOTACKEUR Tou,
uTTé TN hop®n TTou diaTiBeTal aTnv ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITACEIG
QO@OAEIOG Kal UYIEIVAG TV 0dNYIWV TNG
EK. H rapoUcoa drAwon tradel va IoxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU UNXavi-
HOTOG XWPIG TTPONyoUpEVn cuvevvonon
padi yag.

Mpoidv: 2UOKEUEG PE TPOXOUG Agiav-
ong
Tomog: 1.291-xxx

ZxeTIKEG 0Onyieg Twv E.K.
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appoocOévra evapupoviouéva TTpoTuTTa
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008
E@appoofévra €BvIKd TpoTUTTA

O1 uttoypd@ovTeg evepyoUV KAT' EVTOAN TOU
Kal pe €ouaiodoTnan Tng dielbuvong TnNg
ETMIXEIPNONG.

oo— W/ (s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YT1evBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01
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TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190 C 150 C 410 C Duo C
ZUvdean NAeKTpIKOU peUMATOG
Tdaon nAekTpIKOU BIKTUOU V/Hz 220 - 240/50Hz 230/50Hz
220/60Hz 220/60Hz
KatavdAwon ioxuog kivntipa  |W 500 1000 1300 1000/1300
MéyioTtn emTpemoPevn avTiota-| Ohm -- (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
on dikTUou 220) 220) 220)
Eidog mmpooTaciag IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
BouUpToa/keToég
AiGueTpog mm 330 430 430 430
ApIBUOS oTPOPWV 1/min 191 +/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15 | 150/300 +/
-15
Migon eTagnig N/cm? 37 41 45 42
Alaordoeig kai Bdpn
Bdpog (xwpig TapeAkopeva) (kg 22 41 46,5 42,5
Aiootdoeig (M x M xY) mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1180 x1180 x1180
“Yyog mm 260 330 330 330
Mnkog kaAwdiou m 12 12 15 15
MeTpoupeveg Tipég katd EN 60335-2-67
ZUVOAIKN] TIUA KPadaoHwWV m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
ABeBaidTnTa K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Emitpemréuevn atdOun nxnti-  |dB(A) 59 61 65 67
KAG 10X00G Lya
ABeBaidtnTa K8 dB(A) 1 1 1 1
Emitperéuevn o1dOun nxnm- |dB(A) 79 78 83 84

KNG 10XU0G Ly + ABeBaidTNTO
KWA

108

EL - 10




Cihazin ilk kullanimindan 6nce
YA\

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

igindekiler

icindekiler. . ............ TR 1
Cevre koruma. .......... TR 1
Kullanim kilavuzundaki semboller TR 1
Kurallara uygun kullanim . . TR 1
Glvenlik uyarilari . . ... ... TR 1
itme kolunun takilmasi . . . . TR 2
Cihaz elemanlari ........ TR 2
isletimealma ........... TR 3
Kullanimi .............. TR 4
Kullanimdiginda ........ TR 5
Tasima................ TR 5
Depolama.............. TR 5
Koruma ve Bakim. ... .... TR 5
Arizalarda yardm. ... .... TR 6
Garanti................ TR 6
Aksesuarlar ve yedek parcalar TR 6
CEBeyani ............. TR 7
Teknik Bilgiler. ... ....... TR 8

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri d6-
nastarilebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢dpline atmak
yerine lGtfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme igslemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donlisiim
O\ |malzemeleri bulunmaktadir.
Akuler, yag ve benzeri maddeler
dogdaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlar litfen 6ngo6-
rdlen toplama sistemleri
araciligiyla imha edin.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

<] | &8
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Kullanim kilavuzundaki
semboller

A\ Tehlike

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
icin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-

ki bilgilere uygun olarak kullanin.

— Cihaz, i¢ bélumlerdeki sert yizeyler ve
halilarin temizlenmesi igin uygundur.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek pargalariyla donatilabilir.

— Cihaz, patlama tehlikesi bulunan ortam-
larda kullanim icin uygun degildir.

- Bucihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, birolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki ve
endustriyel kullanim i¢in uygundur.

Glvenlik uyarilari

Cihazi kullanmaya baglamadan 6nce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956-659 nu-
marali Tek diskli makinelerin gtivenlik uya-
rilari broslriini okuyun ve buna uygun
sekilde davranin.

Giivenlik tertibatlari

Guvenlik dizenekleri kullanicinin korunma-
sini sagladigindan, devre digi birakilma-
malidir ve diizgiin ¢alistiklarindan emin
olunmaldir.

Kilit

Cihazin farkinda olmadan g¢alistiriimasini
Onler. Cihazi agmak igin, kilit agma tusuna
ve daha sonra ACMA / KAPAMA digmesi-
ne basin.
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itme kolunun takilmasi

isletime almadan 6nce, itme kolu gOsterildi-
gi gibi takilmali ve cihazla elektrik baglanti-
si kurulmahdir.

Sekiller icin bkz. Zarftaki sayfa

Cihaz elemanlari

Tutamak 11 Temizlik maddesi ¢dzeltisi dozaj kolu
ACMA/KAPAMA digmesi 12 Yildiz tutamak civatasi

Egim ayar kolu 13 Kilit agma digmesi

Temizlik maddesi tanki (opsiyon) 14 Elektrik kablosu

Motor muhafazasi 15 Tasliyicl, disk firga / ped sirgu tablasi

Ek agirlik icin altlik (opsiyon)

Pedle birlikte firca / ped slirgu tablasi

Tekerlek

Devir digmesi (sadece BDS 43/Duo C)
0 Kablo kancasi, doner

= O 0O NO A WN -
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isletime alma

= Elektrik kablosuna Orn; yirtilma ya da
eskime gibi dizenli olarak hasar kontro-
IG yapin. Bir hasar belirlenmesi duru-
munda, cihazi kullanmaya devam
etmeden 6nce kablo degistirilmelidir.

=>» Cihaza hasar kontrolii yapin, hasarlari
misteri hizmetlerine onartin.

Akim baglantisi

— Bagdlanti degerleri i¢in Bkz. Teknik
Ozellikler ve Tip Plakasi.

— Elektrik baglantisi bir elektrik tesisatcisi
tarafindan yapilmali ve IEC 60364-1'e
uygun olmalidir.

A\ Tehlike

Elektrik garpma tehlikesi.
—  Elektrik kablosunun lizerinden gegmeyin.

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi.

— Elektrik kablosunu viicudunuza ya da
boynunuza kesinlikle sarmayin.

—  Elektrik kablosunu dénen firga/pedle te-
mas ettirmeyin.

Dikkat

Elektrik baglanti noktasinda izin verilen
maksimum nominal empedans (Bkz. Tek-
nik Bilgiler) asilmamalidir. Baglanti nokta-
nizdaki mevcut sebeke empedansiyla ilgili
belirsizlikler olmasi durumunda liitfen enerji
tedarik kurumunuzla baglanti kurun.

Firgcanin/pedin yerlestirilmesi

=>» Cihazn figini prizden ¢ekin.

= Egim ayari kolunu gekin ve tutamag
one dogru yatay konuma gevirin.

= Cihazi geriye yatirin.

2>

Disk firgayi/suruicu tablasini taglyiciya
oturtun ve saat yéninin tersine dogru
déndardn.

Temizlik maddesi tankinin
(opsiyon) takiimasi

L N N 2

Ust tutucu

Alt tutucu

Yildiz tutamak civatalarini Gst ve alt tu-
tucudan gevsetin.

Temizlik maddesi tankini (opsiyon) alt
tutucuya asin.

Her iki tutucuyu kaydirarak temizlik
maddesi tankini (opsiyon) sabitleyin.
Yildiz tutamak civatalari tutuculara vi-
dalayin.

-

Hortum

Temizlik maddesi tankinin (opsiyon)
hortumunu gévdedeki delige takin. Siki
oturmasina dikkat edin.

111



112

Temizlik maddesi tankinin
(opsiyon) doldurulmasi

A\ Uyan

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye edi-

len temizlik maddelerini kullanin. Diger te-

mizlik maddeleri igin, artan ¢alisma

glvenligi ve kaza tehlikesi riskini isletmeci

kendisi lstlenir. Sadece ¢6zelti maddeler,

tuz ve hidrofliiorik asit ¢bzeltisi icermeyen

temizlik maddeleri kullanin.

Temizlik maddelerinin (zerindeki glivenlik

uyarilarina dikkat edin.

= Kapagi ¢ikartin.

= Temizlik ¢dzeltisini temizlik maddesi
tankina doldurun.

= Kapagi oturtun.

Ek agirhigin (opsiyon) takilimasi
( BDS 33/190 C ve BDS 43/Duo C harig)

Ek agirlik (opsiyon), daha yiksek bir baski
basinci elde etmek igin zor kirlerde kullani-
lir.

Not

Daha yiiksek baski basinci fircada daha
yliksek bir asinmaya neden olur. Ek agirligi
(opsiyon) sadece ihtiya¢ aninda takin.
Dikkat

Ezilme tehlikesi! Ek agirligi (opsiyon) sade-
ce 6n goriilen girintilerden kaldirin.

M\ Uyan

Yaralanma tehlikesi! Cihaz, alistirma ile

kullanilir.

— Temizlenecek ylizey lizerinde hi¢ engel
bulunmadigindan emin olun.

— Zemin ézelliklerinin uygun olup olmadi-
gini kontrol edin.

— Diiz olmayan veya piriizlii yiizeylerde
kullanim zorlagir.

Tutamagin ayarlanmasi

Eg§im ayar kolunu ¢ekin.

Tutamagi elverisli bir pozisyona gevirin
(gerilmis kollar).

= EJim ayar kolunu birakin.

L 7

Cihazi agin

Dikkat

Zemin kaplamasini igin zarar gérme tehli-

kesi. Cihazi noktada galistirmayin.

=>» Elektrik fisini prize takin.

=>» Tutamag ¢alisma yiksekligine ayarlayin.

=>» Tutamagi iki elinizle sabit tutun.

=> Kilit agma tusuna basin ve tusu sabit tu-
tun.

2> ACMA/KAPAMA digmesine basin.

=> Kilit agma digmesini birakin.

= Calismayi durdurmak igin salteri birakin.

Yone kumanda edilmesi
— Sol: Tutamagi asagi bastirin.
— Sag: Tutamag kaldirin.

Temizleme

= Temizlik ¢bzeltisini zemine uygulayin
veya temizlik maddesi tanki (opsiyon)
dozaj koluna basin.

= Cihazi temizlenecek ylizeyde hareket
ettirin.

=>» Zor kirlerde islemi tekrarlayin.
=>» Daha sonra, pis suyu bir sulu stiplirge
veya bezle emdirin.
= Ek agirigi (opsiyon) girintilerden kaldirin.
= Ek agirhgi (opsiyon) cihaza yerlestirin.
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Devrin ayarlanmasi (BDS 43/Duo C)

Dikkat

Yaralanma tehlikesi, hasar tehlikesi. Devir
digmesine, sadece cihaz hareketsizken
basiimalidir.

=>» Cihazi kapatin.

=>» Devir digmesiyle istediginiz devri segin:
®m Konum | = 150 d/dak

m Konum Il = 300 d/dak

Kullanim disinda

=>» Cihazn figini prizden gekin.

=>» Egim ayar kolunu ¢ekin ve tutamag: di-
key pozisyona getirin.

= Temizlik maddesi tankini (opsiyon) ¢i-
kartin ve kullaniimamis temizlik madde-
si ¢ozeltisini tasfiye edin.

2 Ust kablo kancasini asadi dogru gevirin.

Elektrik kablosunu gdsterildigi gibi sarin.
Ust kablo kancasini yukari dogru gevi-
rin.

Temizlik maddesi, tankini (opsiyon)
haftada bir kez temiz suyla yikayin.
Cihazi park konumuna getirin.

Sirgu tablasi / disk firgayi ¢ikartin.
Govdeyi nemli bir bezle temizleyin.

L 20 20 N

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirhigina dikkat edin.

= Tutamagi dikey konuma gevirin ve sa-
bitleyin.

= Cihazi geriye dogru tagima konumuna
yatirin ve hedef yere hareket ettirin.

= Araclarda tagima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere goére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama

sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

=>» Cihazi park konumuna getirin.

=>» Cihazi kuru, donmaya karsi korunmus
bir mekanda muhafaza edin.

Koruma ve Bakim

= Kirlenmis disk firgalari suyla yikayin.

= Kirlenmis pedleri maksimum 60 [1'de yI-
kayin.

= Godvdeyi nemli bir bezle temizleyin.

=>» Elekirik kablosuna hasar kontroll yapin.

113



A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi. Tiim ¢aligmalardan
6nce cihazi elektrik fisinden cekin.

Arizalarda yardim

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalar-
da musteri hizmetlerini arayin.

Ariza

Arnizanin giderilmesi

Yetersiz temizleme sonucu

Kirlenmis pedi degistirin ve maksimum 60 [1'de yikayin.

Asinmis disk firga/pedi degistirin.

Kidenmis disk firgalari suyla yikayin.

Firga/ped egimi ve temizlik maddesini uygulama durumu
acisindan kontrol edin.

Cihazda gigcli titresim var

Disk firga/pedin dogru oturup oturmadigini kontrol edin.

Ped sabitlemesini kontrol edin.

Kolu daha asagi konumlayin (gerilmis kollar)

Pad déonmuyor

Yabanci maddelerin firgayi/pedi bloke edip etmedigini

kontrol edin, gerekirse yabanci maddeleri ¢ikartin
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Her Ulkede yetkili distribitorimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti suresi icinde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynag ure-
tim veya malzeme hatasi oldugdu sirece tc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize basvurunuz.

Aksesuarlar ve yedek parcalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin giivenli ve arizasiz bir
bicimde galismasinin giivencesidir.

En sik kullanilan yedek parga cgesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bolimuinden alabilirsiniz.

Tanimlama Parga No.
Tank 10 It 4.071-201.0
Siiplirme hortumlari dahil [6.812-035.0
suplrme unitesi

BDS 33/190 C

Tanimlama Parca No.
Disk firga, orta, kirmiz1 330 [6.369-890.0

mm

Disk fir¢a, sert, siyah, 330 mm

6.369-893.0

330 mm

Sampuanlama firgasi, orta  6.369-891.0
sert, beyaz/mavi, 330 mm
Ped stirgui tablasi, diistk hiz, |6.369-894.0

Pedler, orta, kirmizi, 330 mm

6.369-905.0

Pedler, orta sert, yesil, 330  |6.369-906.0
mm
Pedler, sert, siyah, 330 mm |6.369-907.0




BDS 43/150 C /DUO

Tanimlama Parga No.
Disk firga, orta, kirmizi 6.369-895.0
430mm

Disk firca, sert, siyah, 6.369-898.0
430mm

Sampuanlama firgasi, orta  |6.369-896.0
sert, beyaz/mavi, 430mm

Ped surgu tablasi, dusuk hiz, |6.369-899.0
BDS igin 430mm

Ped suirgui tablasi, yuksek hiz, | 6.369-900.0
430mm (BDS ve DUO igin)

Ped stirgli tablasi, cift hiz, 6.369-901.0
430mm (tiim varyantlar igin)

Pedler, orta, kirmizi, 432mm [6.369-470.0
Pedler, orta sert, yesil, 6.369-472.0
432mm

Pedler, sert, siyah, 432mm  |6.369-473.0
Ek agirlik, 10 kg 6.369-910.0
Emme halkasi 6.612-051.0

CE Beyani

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB
yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gi-
venlik ve saglk yukumluliklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.
Uriin: Diskli parlatma cihazlar
Tip: 1.291-xxx

ligili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina
ve isletme yOnetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

—~ VG
// 5_‘/\( '.{». g’Q(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokiimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01
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Teknik Bilgiler

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190C 150 C 410C Duo C
Akim baglantisi
Sebeke gerilimi V/Hz 220 - 240/50Hz 230/50Hz
220/60Hz 220/60Hz
Motorun glg cekisi W 500 1000 1300 1000/1300
Izin verilen maksimum sebeke |Ohm -- (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
empedansi 220) 220) 220)
Koruma sekli IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Firca/ped
Cap mm 330 430 430 430
Devir d/dk 191 4/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15 | 150/300 +/
-15
Baski basinci N/cm? 37 41 45 42
Olguler ve agirhklar
Agirlik (aksesuar harig) kg 22 41 46,5 42,5
Olcller (uxgxy) mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1180 x1180 x1180
Zeminden ylkseklik mm 260 330 330 330
Kablo uzunlugu m 12 12 15 15
60335-2-67'a gore belirlenen degerler
Toplam titresim degeri m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Glvensizlik K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Ses basinci seviyesi Ly, dB(A) 59 61 65 67
Guvensizlik K dB(A) 1 1 1 1
Ses basinci seviyesi Ly, + G- [dB(A) 79 78 83 84

vensizlik Ky
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Ballero npubopa npountaiiTe
3Ty OPUTHAMNBHYH MHCTPYKLIMIO MO SKCMITy-
aTaumu, nocre 3Toro AeNcTByiiTe CoOT-
BETCTBEHHO W COXpaHuTe ee Ans
JanbHenLwero nonb3oBaHnsa Unu s cne
Aylouiero Bnagensua.

OrnaBneHue

OrnaBneHne. ........... RU .. .1
3awumTta okpyxatowen cpegel RU . . .1
CvMBoOIbI B pykOBOACTBE MO

akcnnyatauum ... ... .. .. RU .. .1
Vcnonb3oBaHue no HasHave-

HAK. . oo i e e e RU ...1
YkasaHusa no texHuke 6esonac-

HOCTM ..ot iie e ieee s ..2
YcTaHoBKa BblaBMXHOM WTaHrm RU . . .2
OnemeHTbI Npubopa. . . ... RU ...2
Havano pa6Gotbl . ........ RU ...4
YnpaBnewue............ RU ...5
BbiBOA 13 akcnnyaTauun . . RU ...6
TpaHcnopTupoBka . . .. ... RU ...6
XpaHeHue. . ............ RU ...7
Yxon un TexHu4eckoe obcnyxu-

BaHME . . .. ... RU ...7
Momowlpb B cnydae Henonagok RU .. .7
MapaHTMsa . ............. RU ...7
MprHagnNexHoCTH 1 3anacHble

oetanu. ............... RU ...8
3asBneHne o COOTBETCTBUM
TpeboBaHnam CE . .. ... .. RU ...9
TexHun4Yeckue gaHHble . . . . RU ..10
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3awmTa oKpyxarLieun cpeabl

YnakoBoYHble MaTepuans! npu-
@ roAHbI AnA BTOPUYHON nepepa-
% <9 6oTku. Moxanynicra, He
BblbpacbkiBaliTe ynakoBKy BMecC-
Te ¢ GbITOBbIMY OTX04amu, a
cAaviTe ee B OOMH M3 NYyHKTOB
nprema BTOPUYHOTO CbIpbSl.

Crapble npubopkl cogepxat

Se—

v‘ LieHHble NepepabaTbiBaeMble

»‘ maTepuansl, noanexatiue ne-
©

penaye B NyHKTbl NPUEMKU BTO-
PUYHOrO CbIpbA.
AKKYMYNSITOpbI, Macro 1 UHble
nonoGHble maTepuanbl He
[OOIMKHbI MonaaaTth B OKpy»Kato-
wyto cpeay. Moatomy ytunmau-
pynte ctapble npubopbl Yepes
COOTBETCTBYHOLLNE CUCTEMbI
NpUemMKM OTXOL0B.

MHCTpyKUUM No NpUMEHEeHUI0 KOMIMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEeAEHNS O KOMMOHEHTaxX
npvBeaeHsbl Ha BeG-y3ne no cnegyroLemy
agpecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

CumBoOnbI B pyKkoBoAacTtTBe no

Kcnnyatauumn

A\ OnacHocmb

Hns HenocpedcmeeHHO eposswjeli onac-
Hocmu, Komopasi MpusodumM K msiKesibiM
yeeubsM unu K cMepmu.

A\ MpedynpexdeHue

[nsi 603MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHoul
cumyauyuu, Komopasi MoXxem npusecmu K
MSDKENbIM y8eubsiM Usiu K cMepmu.
BHumaHue!

[nsi 603MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHoul
cumyauyuu, Komopasi MoXxem npusecmu K
nieekum mpaemam Unu roeredb Mamepu-
anbHbIl yuepb.
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Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

YcTaHoOBKa BbIABMXHOMN
WTaHrm

Mcnonb3yiiTe AaHHbIN Nprbop MCKMNYn-
TeNbHO B COOTBETCTBUM YKa3aHUAMU AaH-
HOro pykoBOACTBA MO 3KCMyaTaumu.

— YCTpoWCTBO NpeAHa3HayYeHo Ans Y1cT-
Ku TBepAbIX MOBEPXHOCTEN U KOBPOB
BHYTPU NOMELLEHWN.

— [pubop paspeluaeTcs ocHalaTb TOMb-
KO OpUrMHanbHbIMW NPUHAANEXHOCTS-
MW 1 3anacHbIMW YaCTAMMN.

— TMpwnbop He npurogeH Ans ncnonb3osa-
HMS BO B3PbIBOOMNAaCHON cpese.

— [aHHbIli npubop npegHasHayeH ans
NPOMBILLIIEHHOrO UCMOMb30BaHMA, Ha-
npumep, B rocTUHMLAaX, Wkonax, 6onb-
HUUax, 3aBogax, marasmHax, ogucax,
NPOKaTHbIX OpraHM3aLuunsx.

Yka3zaHus no TexHuke

6e3onacHoCTU

Mepen nepBbIM MCMONb30BaHMEM Npubopa
npouutanTe n cobnoganTte gaHHoe Pyko-
BOACTBO MO 3KCnnyaTauum u npunaraemya
GpoLuopy No TexHUKke 6e3onacHoOCTM Npu
paboTe ¢ AMCKOBLIMU MOKOLLMMK Npnbopa-
Mu Ne 5.956-659 n gencreyiTe cooTBeTC-
TBEHHO.

3awWmTHbIe YCTPOMUCTBA

3alwmTHble NprucnocobneHns npeaHasHa-
YeHbl A4n1a 3aWwnThl onepaTopa. Mx oTknio-
YeHue, a Takke paboTa B 06xon ux
YHKUMIA HE JOMYyCKaloTCS.

BnokupoBka

MpepoTBpalLaeT criy4yanHoe BKIIOYEHUE
ycTponcTBa. YTobbl BKMIOYUTE YCTPOMUCTBO
HaXXMUTE KHOMKY Ae6roKMPOBKM, a 3aTeM -
BbikntovaTens BKI1 / BBIKII.

Mepen BBOAOM B 3KCMyaTaumio crieayet
CMOHTMPOBATbL BbIABUKHYIO LUTAHTY B COOT
BETCTBUM C UNIIOCTPALMSMMI U YCTaHOBUTL
3MeKTpUYEecKoe CoeanHEHNe C YCTPoMC-
TBOM.

UnniocTpaumm cm. Ha oGopoTe
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dnemMeHTbl Nnpubopa

~NOoO Ok WN -

©

10
11

12
13
14
15

pyKosiTka

Beikntovatens BKJ1/BbIKJ1

Pbiyar perynnpoBku HaknoHa

Bak ans motoLero cpeacTtaa (onums)
Koxyx moTopa

Onopbl ans go6aBoyHOro Beca (onums)
LleTka / npuBogHasa Tapenka ons Ha-
KNagok ¢ Haknagkon

Koneco

Pene ckopocTu BpaLleHus (TONbKO Ans
BDS 43/Duo C)

Kptouku ans kabensi, BpaliatoLimecs
Pblyar 4o31poBKM pacTBopa MOKLLIEro
cpeacTtea

BuWHT ¢ ronoBkon B BUAe 3Be3404KM
KHonka pa36roknpoBku

CeTeBoW LIHYp

3axBaT, AnckoBasi WeTka / npuBogHas
Tapenka Ans Haknagok

RU-3
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Havano pa6oTbl

= PerynspHo npoBepsinTe cCeTeBow LLHYP
Ha Hanuyne NOBPEXOEHWUA, TakUX, Ha-
npuMep, Kak pa3pbiBbl MU CTapeHUe.
Mpwn oBGHapyXeHUn NoBpEXAEHUN, Ne-
pea cneayrowmm NPpUMEHEHVEM LLHYP
cnepyeT 3aMeHUTb.

=> [posecTn NnpoBepkKy npubopa Ha Hanu-
Yne NOBPEXOEHUN, NOBPEXAEHMUS YCT-
paHsieT cepBucHas crnyxoba.

MogknioyeHune K UCTOYHUKY TOKa

— [NapameTpbl NOAKNIOYEHUS yKa3aHbl Ha
3aBoackon Tabnuuke n B pasgene "Tex-
HMYecKne gaHHble".

— OnekTpuyeckoe NOAKNIYEeHNe JOMKHO
NPOBOAUTLCS MEKTPUKOM N COOTBETC-
TBOBaTb Hopmam |IEC 60364-1.

A\ OnacHocmb

OnacHocmb nMopakeHUsi MOKOM.

— Banpewaemcs nepeesxamep Yyepes ce-
meeoli kabersib.

A\ OnacHocmb

OnacHocmb rosly4eHuUst mpasm.

— Banpewaemcs obsusamb cemesoli
Kabersnb 80Kpy2 merna unu weu.

— Cemeeoli kabesnb He O0/MKeH CornpukKa-
cambcs ¢ spawjaroweticss wemkou/
spauwjaroweticsi Hakradkodu.

BHumaHue!

lpesbiweHue makcumarnsHo Aonycmumo-
20 10/IHO20 COMPOMUBIIEHUST cCemu 8 moy-
Ke 3/1eKmpuYeCcKo20 MOOKITHYEHUST (CM.
pa3sden "TexHuyeckue OaHHble") He dornyc-
kaemcs.. B mom cnyyae, ecriu eam He u3-
g8ecmHa 8esiuduHa rnosiHo20
conpomuesnieHuUsi cemu 8 MoyKe 3rekmpu-
yeckoeo MooKIYeHUs, obpamumech 8
3HepaocHabXxarowyto opeaHu3ayuio.

YcTaHoOBKa WeTKU/Haknagkm

= BbuiTawyre WTENncenbHyo BUMKY U3 po-
3eTKN.

=> [loTsaHyTb 3a pblvar perynmpoBku Ha-
KMOHa 1 NOBEPHYTb PYYKy Brepea, ne-
peBeas ee TeM caMbiM B
ropu3oHTarnbHoe MofoXeHue.

= OnpoKWHYTb YCTPOMCTBO Ha3aj.

=> YCTaHOBUTb ANCKOBYIO LLETKY/MPUBOOHYHO
TaperkKy Ha 3axBaT U MOBEPHYTbL MO Ha-
NpaBneHNIO NPOTUB YaCOBOW CTPENKM.

YcTaHOBKa 6aka ona MoroLero
cpepcTBa (onuus)

1 BepxHun gepxatenb

2  HwxHun gepxatenb

= OcnabuTb BMHTHI C FONOBKaMu B BUAE
3BEe304YEK HAa BEPXHEM W HIDKHEM [ie-
pxartene.

=> [loBecuTb H6ak Anst MotoLero cpeacTea
(onumsa) Ha HYWXKHWIA fepxaTensb.

RU -4



=> 3adumkcmpoaTtb 6ak, cmectus oba ae-
pxatens 6aka Ans MoKLLEro cpeactaa
(onuws).

= TIpUBMHTUTL BUHTbLI C FONOBKAMU B
BUAe 3BE3[0YEK K Aepx)aTensm.

-

LLnaHr

= BcTtaBuTtb WNaHr n3 6aka ans MoLLEero
cpeAcTBa (onuusi) B OTBEPCTUE HA Kop-
nyce. MpoBepuTb NPOYHOCTL Kpene-
HUS.

3anonHeHue 6aka Ans MolLLero
cpeacTtBa (onuua)

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmb rospexoeHus. MpumeHsms

MoJsIbKO PEKOMEeHA08aHHbIE MOOWUEe

cpedcmea. B criyyae ucnonb3oeaHus Opy-

2ux morowux cpedcme 3Kcryamupyowee

nuyo 6epem Ha cebsi Mo08bIWEHHbIU PUCK C

mouku 3peHusi besonacHocmu pabomsi u

ornacHocmu nosy4YyeHus mpasm. Mcrionb3o-

gamb MoJbKO Motowue cpedcmea, He Co-

Oepxauwue pacmeopumenet, CONAHYI0 U

rnnasukosyto (pmopucmoeodopodHyo)

Kucrnomy.

lNpuHame 80 8HUMaHUe yKka3aHusi o mex-

Huke 6e3onacHocmu, npueedeHHbIe Ha

ynakoekax qucmsauwux cpedcms.

= CHSATb KPbILLKY.

=>» 3annTb pacTBOp Afst O4YMUCTKN B Bak
ANs MOIOLLEero cpeacTsaa.

=> YCTaHOBUTb KPbILLKY.
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YcTaHOBUTL 406aBOYHbLIN Bec
(onumnsa) (He ana BDS 33/190 C n
BDS 43/Duo C)

[o6aBo4HbIV BeC (ONumMs) NpUMeEHsSeTCs

NpY HanM4uM CUNBLHOrO 3arpsi3HeHUs Ans
OocTxeHusi bonee BbICOKOro AaBreHus

npuxuma.

YkazaHue

bonee ebicokoe OagneHue npuxuma rnpu-
800UM K MOBbILEHU U3Hoca Wemok. [o-
6asoyHbIl 8ec (onyusi) criedyem
ycmaraenueame moJsibKo npu Heobxodu-
mocmu.

BHumaHue!

OnacHocmb cOasnueaHus! [ns noObema
0obasoyHO20 8eca (onyusi) npedycmompe-
Hbl crieyuaribHble yenybneHus.

=>» lNoaHsaTb 406aBOYHBIN BEC (ONUMS) UC-
nonb3ys yrnyonexHus.

=> YcTtaHoBuTb A06aBOYHBIV BeC (onuus)
Ha yCTPOWCTBO.
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YnpaBsneHue

A\ MMpedynpexdeHue

OnacHocmeb nonyyeHust mpasm! [lposede-

Hue obcnyxugaHusi ycmpoticmea mpeby-

em npakmuku.

— O6ecrneyums omcymcmeue npensmc-
meul e oyuuwaemol obracmu.

— [llposepumb Ka4ecmeo cmpyKmypbI
rnosnos.

— Obpabomka HePOBHbIX UNU Wepoxosa
mbix nogepxHocmet bydem 3ampyd
HeHa.

YcTaHOBUTb pYUKy

=> [loTsHYTb pblvar perynMpoBKX HaKoHa.

=> [loBepHyTb pyyKy B yAOOHOE MOMOXeHWe
(Ha paccTosiHME BbITSIHYTOM PYKN).

= OTNyCTUTb pbivar PeryriMpoBK/ HaKMoHa.

BknroueHune npubopa

BHumanue!

OnacHocmb rnospex0eHust MOKpbIMus o-
na. 3anpewaemcs paboma npubopa, cmo-
Awea0 Ha mecme.

= BcraBbTe LITENCENbHYH BUIKY 3MEKT-
pONUTaHNsi B 3MEKTPOPO3ETKY.
YCcTaHOBUTL py4Ky Ha paboyyio BbICOTY.
OepxaTtb pyyky OBYMSI pyKamu.
HaxaTb 1 yoepxuBaTb KHOMKY Aebno-
KMPOBKMW.

Haxatb Bbiknoyatens BKI/BbIKII.
OTnycTUTb KHOMKY A€0NMOKMPOBKA.

[ns npepbiBaHns paboTbl OTNYCTUTb
BbIKMo4aTenb.

L 20 2% N 7

PerynupoBka HanpaBneHus
— BneBo: HaxaTtb py4ky BHU3.
— BnpaBo: [NpynogHATb pyyky.

Mownka

=>» HaHecTu Ha non pacTBOp ANs OYUCTKK
UNn HaxaTb pblyar 4O3MPOBKM Ha bake
01151 MOKOLLLEro cpeacTea (onuus).

=>» [lepemelyatb yCTPOWCTBO MO o4nLlae-
MOW NOBEPXHOCTMU.

=> [Mpu Hannyne cMNbLHOro 3arpsi3HEHNs
NMOBTOPUTL NPOLIECC OYUCTKN.

= 3artem yganuTb rpsiaHyto BoAy ¢ NoMo-
b0 Nblriecoca Ans BnaxHowm yoopku
UNW HaKnagku.

PerynupoBka uncna o6opotoB
(BDS 43/Duo C)

BHumaHue!

OnacHocmb 01151 300p08bsi, OrIacCHOCMb

nospexxoeHusi. Pernie ckopocmu epawieHusi

paspelwaemcst akmuguposamsb MoJsibKO

rocsie nosHoU ocmaHosKu ycmpolicmea.

= Bbikntounte npubdop.

= BbibepuTe xenaemoe 4ncrno o6opoToB
C NOMOLLIbIO PEefne CKOPOCTY BpalLeHus:

B [lonoxeHue | = 150 06/MUH.

B [lonoxeHue Il = 300 06/MUH.
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BbiBoa n3 JKcnnyartauummn TpaHCHOpTMpOBKa

= BbiTawuTe WTENCENbHY BUMKY U3 PO-
3eTKN.

=> [loTsHYTb pblyar peryn1poBKX HaKnoHa 1
YCTaHOBUTb PyyKy B BepTUKarbHOE Momo-
XeHue.

= CHaATb 6ak A4ns MoroLero cpeacraa (on-
LVst) U YTUIN3MPOBATh HEM3PacXoaoBaH-
HbIlN PacTBOP MOIOLLIErO CPeacTBa.

= OTKUHYTb BHWU3 BEPXHME KPIOYKN ANs
kabens.

HamoTaTb ceTeBon kabenb Kak nokasa-
HO Ha UnncTpaLun.

OTKMHYTb BBEPX BEPXHME KPIOYKM ONs
kabens.

MpoMbITb Gak Ans MokoLero cpeacTea
(onuwms) yicTow BogoN.

MepeBecTn yCTPONCTBO B NaPKOBOYHOE
NoSIOXXeHMe.

CHSITb MPUBOAHYO Tapesnky / AUCKOBYHO
LLIEeTKY.

MpoTepeTb Kopnyc annaparta BraXXHOwm
TPSANKON.

v v v v v
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BHumaHue!

OnacHocmb ronyyYyeHust mpasm U rospex-

OeHudl! lMpu mpaHcnopmuposke cnedyem

obpamums 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolc-

mea.

= YCTaHOBWTb PYy4Ky BEPTMKAmbHO U 3a-
KpenuTb.

=>» HaknoHWTb YCTPOWCTBO Hasag B Noro-
XeHune Aana TpaHCnopTUPOBKN U nepe-
eXxaTb K MeCTy Ha3Ha4eHus.

=> [lpu nepeBo3ke annaparta B TpaHCMnop-
THbIX CpeacTBax crneayeT yunTbiBaTbh
[OeNCTBYOLLME MECTHbIE rocyaapc-
TBEHHbIE HOPMbI, HanpaBneHHbIe Ha
3aLUMTY OT CKOMBXEHUS U ONPOKMAbIBa-

HUS.
XpaHeHue
BHumaHue!

OnacHocmb ronyyYyeHusi mpasm U roepex-

OeHudl! lNpu xpaHeHuu credyem obpa-

mume 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolicmea.

=> [lepeBecTy yCTPONCTBO B NapKOBOYHOE
NonoXeHue.

= XpaHuTb YyCTPOWCTBO B CYXOM, 3aLlu-
LLIEHHOM OT MOPO30B MOMELLEHNMN.

Yxoa n TexHu4yeckoe obeny-

XnBaHue

= [1poMbITb BOAOW 3arpsi3HEHHbIE ANCKO-
Bble LLETKN.
MpocTupaTthb 3arpsa3HeHHbIE HaKNaaku
npu TemnepaTtype, He NpeBbIWaloLLen
60 °C.

=>» [lpoTepeTb KOpMyc annapaTa BnaxHomn
TPSANKON.

=> [poBepuTb kKabenb NMTaHUs Ha NoB-
pexaeHus.
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NMomouwb B crnyvyae Henonaaok

A\ OnacHocmb [Npn HencnpaBHOCTSX, KOTOPbIE HEBO3-

OnacHocms mpaemupoearusi. Meped npo- ~ MOXHO YCTPaHUTL C MOMOLLLIO AaHHON
gedeHueM mobbix pabom o yxody u mex Tabnnupl, cneslyeT 06paTuTLCS B CNyx0y
HuyeckoMy 06Cry)usaHuto npubopa WHyp CepBMCHOTO 06CIyXMBaHMS.

numaHusi Heo6x00UMO 8bIHUMAIML U3 PO

3emku.

Henonapgka Cnoco6 ycTpaHeHus

HeynoBneTBopuTenbHbIN pe3ynb- |3aMeHWUTb 3arpsi3HEHHbIE HaKNaAku U NPocTUpaThb
TaT MOMKM npv Temnepatype, He npesbiwatowen 60 °C.

3aMeHUTb U3HOLLEHHYIO AVMCKOBYIO LLETKY/HaKNaaKy.
MpoMbITb BOAOW 3arpsi3HEHHbIE AMCKOBLIE LLETKU
MpoBepUTh LLETKY/HaKnaaKy 1 MotoLee CpeacTBo Ha
NPUroAHOCTL K UCMONb30BaHWIO.

Mpubop cunbHo BUBpUpYeT MpoBepUTb NPaBUMBHOCTb PACMONOXEHUS ANCKOBOW
LLEeTKM/HaKNaaku.

MpoBepuUTb KpenneHne Haknamaku.

YcTaHoBUTb pyyKy rny6xe (Ha paccTosiHME BbITAHY-
TOWN pyKun)

Haknapka He BpaluaeTtcs MpoBepuTb, He 3abnokMpoBaHa Nu WweTka/Haknagka
NMOCTOPOHHUMW NpeaMeTamu, Npu HeobXoAMMOCTH
yAanuTb UHOPOAHbIE NMPEeAMETHI.

B kaxgon cTpaHe 4eNCTBYIOT COOTBETC
TBEHHO rapaHTUHbIE YCMNOBWS, U3aHHble
YMNONIHOMOYEHHOW opraHunsauuen cobita
Hallen npoayKuun B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HEUCNPaBHOCTU Npnbopa B Teve-
HWEe rapaHTUNHOIO CpoKa Mbl YCTPaHsieM
6ecnnaTHO, ecriv NpuYMHa 3aknyaeTcs B
AedekTax MaTepuanos Unm owmdkax npu
M3roToBneHun. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS
NpeTeH3ui B TEYEHNE rapaHTUINHOIO cpoka
npocbba obpalatbes, umest npu cebe Yek
0 MOKyrKe, B TOProByo opraHv3awmio, npo-
AaBLUyt0 BaM Npmnbop unun B 6rivkaniuyto
YMOMTHOMOYEHHYI0 CIyx0y CepBUCHOro 06-
CNyXnBaHUS.
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anIHa,D,HE)KHOCTM n
3anacHble aetanum

PaspeLuaetcsa ncnonb3oBatb TOMLKO Te
NPUHaANEXHOCTM 1 3anacHble YacTu, Uc-
Nnornb30BaHMe KOTOpbIX ObINo 0aobpeHo
narotoBuTenem. Vicnonb3oBaHune opurn-
HarnbHbIX MPUHAANEXHOCTEN 1 3anyacTen
rapaHTipyet Bam HagexHyto 1 6ecnepe-
GonHyto paboTy npubopa.

Bbi6op Hanbonee yacto HEOOXOAMMbIX
3anyacTten Bbl HageTe B KOHLE UHC-
TPYKLMK MO 3KCNnyaTauuu.
JanbHewwyto nHopmauumo 0 3anyac
TAX Bbl HangeTe Ha cante
www.kaercher.com B pasgene Service.

BDS 43/150 C /DUO

Haknagok, high-speed, 430
mMm (gns BDP n DUO)

0O603Ha4YeHue Ne petanu
InckoBas weTka, cpeq- 6.369-895.0
HA4, kpacHas, 430 Mm

[wnckoBad LweTKa, xecTtkas, |6.369-898.0
yepHas, 430 mm

LLleTka ans ymctkm ¢ wam- |6.369-896.0
nyHem, nonyxecrkas, be-

nas/cunss, 430 mm

MpuBoaHas Tapenka gna  |6.369-899.0
Haknagok, low-speed, 430

MM, ana BDS

MpuBogHasa Tapenka ansa  |6.369-900.0

MpuBogHas Tapenka ans

6.369-901.0

O6o3HayeHne Ne getanu Haknazok, Duo-speed, 430
Bak, 10 n 4.071-201.0 MM (A4St BCcex BapuaHToB)
BcaceblBatollee yctponc-  |6.812-035.0 Haknagku, cpeaHue, kpac- |6.369-470.0
TBO: BKIOYas BCacblBato- Hble, 432 MM
Lumn nanr Haknagku, nonyxectkme, |6.369-472.0
3eneHble, 432 MM
BDS 33/190 C Haknagkw, xxecTkue, yep- |6.369-473.0
OGo3HayeHue Ne petanu Hble, 432 MM
,D,VICKOBaFl LeTKa, cpea- 6.369-890.0 ,U,06aBO‘-IHbIl7I BeC, 10 kr 6.369-910.0
HSs1, KpacHas, 330 MM KonbLo Ans nbinecoca 6.612-051.0
[unckoBas weTka, xecTkas, |6.369-893.0
yepHas, 330 Mm
LleTka ansa 4ymcTkum ¢ wam- |6.369-891.0
nyHemMm, nonyxectkasi, 6e-
nas/cnusas, 330 mm
MpuBoaHas Tapenka ans  |6.369-894.0
Haknagok, low speed, 330
MM
Haknagku, cpegHue, kpac- |6.369-905.0
Hble, 330 Mm
Haknagku, cpegHen xect- |6.369-906.0
KOCTHU, 3eneHble, 330 Mm
Haknagku, xxecTkue, yep- |6.369-907.0
Hble, 330 Mm
RU-9
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3asiBneHue o COOTBETCTBMMU

Tpeb6oBaHuam CE

HacTosawmm mMbl 3asBnsieM, YTO HKeyKa-
3aHHbIN NpMBOP MO CBOEW KOHLeNuun n
KOHCTPYKUWW, @ TaKkKe B OCYLLLECTBIEHHOM
1 JONYLLEHHOM HaMu K Npofaxe UCMnonHe-
HWM OTBEYAET COOTBETCTBYHOLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHoOCTU 1
300poBbio cornacHo aupektueam EC. MNpu
BHECEHWWN U3MEHEHWI, HE COrMacoBaHHbIX
C HaMW, JaHHOE 3asiBNIEHNE TEPSIET CBOK
cuny.

MpoaykTr [unckoBble NONMPOBOYHbIE
yCTpoWcTBa

Tun: 1.291-xxx

OcHoBHbIe gupekTusbl EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2004/108/AN

MpuMeHeHHbIe rapMOHU3UPOBaHHbIe

HOPMbI

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

NpuMeHeHHble BHYTpUrocyaapcTBeH-

Hble HOPMbI

Hwxenognucaslunecs nuua 4enNcTBYIOT No
NOPYYEHUIO 1 MO JOBEPEHHOCTU PYKOBOAC-
TBa NpeanpuaTus.

;’;7/ T | l/ %SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOMTHOMOYEHHBI MO AOKYMEHTaLUK:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01
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TexHnYyeckmne gaHHble

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190C 150 C 410C Duo C
MNMoakntoyeHne K UICTOYHUKY
TOKa
HanpsixeHue cetn B/ly, 220 - 240/50 'y, 230/50 'y,
220/60Hz 220/60Hz
MoTpebnsemasi MOLWHOCTb MO- |BT 500 1000 1300 1000/1300
Topa
MakcumanbsHo gonyctumoe co-|Ohm - (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
NpOTUBIIEHME CEeTH 220) 220) 220)
Twn 3aWwmTbI IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
LLleTka/Haknagka
OuameTp MM 330 430 430 430
Yucno obopoTos 1/muH | 191 +/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15 | 150/300 +/
-15
MpwxnMHoe faBneHve H/cm? 37 41 45 42
Pa3smepbl u macchbl
Bec 6e3 (NnpuHagnexHocTen) |Kkr 22 41 46,5 42,5
Pasmepsb! (4 x W x B) MM 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1180 x1180 x1180
abapuTHas BbicoTa MM 260 330 330 330
OnuHa wHypa M 12 12 15 15
3HauyeHue yctaHoBneHo cornacHo craHaapty EN 60335-2-67
O6uwee 3HayeHne konedaHnm |m/c? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
OnacHoctb K m/c? 0,3 0,2 0,3 0,2
YpoBeHb wyma a6, ob(A) 59 61 65 67
OnacHocTb K5 OB(A) 1 1 1 1
YpoBeHb MoLLHOCTM WwyMa Ly, |8B(A) 79 78 83 84
+ onacHocTb Ky
RU-11 127
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A M Akésziilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Tartalomjegyzék. . ... .. .. HU ...
Kérnyezetvédelem . . . .. .. HU ...
Szimbdlumok az Gizemeltetési

Utmutatéban. ........... HU ...1
Rendeltetésszerii hasznalat HU ...
Biztonsagi tanacsok .. . . . . . HU ...
Tolorud felszerelése. . . . .. HU ...2
Készilék elemek . ....... HU ...2
Uzembevétel ........... HU ...3
Haszndlat.............. HU .. .4
Uzemen kiviil helyezés . .. HU ...5
Szallitds . .............. HU ...5
Tarolas................ HU ...6
Apolas és karbantartas ... HU ...6
Segitség Uzemzavar esetén HU ...6
Garancia............... HU ...6
Tartozékok és alkatrészek . HU ...6
CE-Nyilatkozat . . ........ HU ...8
Miszaki adatok ......... HU ...9

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok Ujra-
hasznosithatdk. Kérjuk, ne dob-
ja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosito helyre.

A hasznalt készulékek értékes
Ujrahasznosithatd anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznositd helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és
hasonl6é anyagoknak nem sza-
bad a kérnyezetbe keriilni. Ezért
kérjuk, a hasznalt készilékeket
megfeleld gyljtérendszeren ke-
resztil tavolitsa el.

|| 2B
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Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Szimbolumok az tizemeltetési
utmutatéban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyeget veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

Vigyazat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Rendeltetésszer(i hasznalat

Ezt a készlléket kizarolag a jelen kezelési
Utmutatéban megadottaknak megfeleléen
hasznalja.

— A készilék kemény beltéri fellletek és
szényegek tisztitasara alkalmas.
Akésziiléket csak eredeti alkatrészekkel és
eredeti tartozékokkal szabad ellatni.

A késztilék nem alkalmas robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben val6 Uzemeltetésre.

Ez a készlilék professzionalis és ipari
hasznalatra alkalmas, pl szallodakban,
iskolakban, kérhazakban, izemekben,
Uzlethelyiségekben, irodakban és kol-
cso6nz6 Uzletekben

Biztonsagi tanacsok

A készlilék elsd hasznalata el6tt olvassa el
ezt a hasznalati utasitast és a mellékelt
brosurat a biztonsagi utasitasokkal a
5.956-659 sz. disc-egytarcsas gépekhez
és ezek alapjan jarjon el.

Biztonsagi berendezések

A biztonsagi berendezések a felhasznald
védelmét szolgaljak, ezért ezeket nem sza-
bad Gzemen kivil helyezni vagy a mikddé-
suikbe beleavatkozni.

HU -1



Zar Tolorud felszerelése

Megakadalyozza a késziilék véletlen be- .
kapcsolasat. A késziilék bekapcsolasahoz Uzembevétel elétt a tolorudat az abran lat-

utan a BE / K| kapcsol6t. hozni az elektromos Gsszekottetest a ké-
szllékhez.

Az abrakat lasd a borité oldalon

Késziilék elemek

JIIIII

1 Markolat 11 Adagolé kar tisztitoszer oldat
2 BE/KI kapcsol6 12 Csillagmarkolat alaku csavar
3 Kar délésszog elallitas 13 Kioldasi gomb
4 Tisztitoszer tartaly (opcionalis) 14 Halozati kabel
5 Készllékhaz 15 Meneszt, tarcsakefe / parna hajtétanyér
6 Alatamasztas a kiegészit6é sulyhoz (op-

cionalis)
7 Kefe / parna-hajtétanyér parnaval
8 Kerék
9 Fordulatszam kapcsolo (csak BDS 43/

Duo C)

10 Kabel kampd, forgathato
HU -2 129
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Uzembevétel

= Vizsgalja meg a haldzati kabelt, hogy
nem rongalédott-e meg, pl. nem repe-
dezett-e vagy nem Oregedett-e el.
Amennyiben rongaldédast allapit meg, a
kabelt tovabbi hasznalat elétt ki kell
cserélni.

=> Vizsgalja meg a készuléket sérilések-
re, a karokat a szerviz szolgalattal harit-
tassa el.

Aram csatlakozas

— Acsatlakozasi értékeket lasd a Mszaki
adatoknal és a Tipus tablan.

— Az elektromos csatlakozast villanysze-
relének kell elvégezni és meg kell felel-
nie az IEC 60364-1-nek.

A\ Balesetveszély

Sériilésveszély aramiités altal.

— A hélézati kabelen nem szabad athajtani.

A Balesetveszély

Sériilésveszély.

— Soha ne csavarja a halézati kabelt a
teste vagy a nyaka kéré.

— Ne hagyja, hogy a halézati kabel forgo
kefével/a forgd parnaval érintkezzen.

Vigyazat

A megengedett maximalis halozati impe-

denciat az elektromos csatlakozasi pontnal

(lasd Miiszaki adatok) nem szabad tullépni.

Amennyiben valami nem vilagos a csatla-

kozési pontnal Iévé halbzati impedanciaval

kapcsolatban, akkor kérem, lépjen kapcso-

latba az energiaellaté vallalattal.

Kefe/parna felhelyezése

= Huzza ki a halozati csatlakozot az alj-
zatbal.

= A ddlésszog beallitas karjat huzza és a
markolatot forditsa elére vizszintes
helyzetben.

= Dodntse hatra a készliléket.

= A tarcsakefét/hajtotanyért a meneszté-
re helyezni és az 6ra jarasaval ellenté-
tesen elforditani.

Tisztitoszer tartaly (opcionalis)
felszerelése

Tarto fent

Tarto lent

A csillagmarkolat alaku csavart a tarto-
nal fent és lent kioldani.

Akassza be a tisztitdszer tartalyt (opci-
onalis) az als6 tartéba.

Roégzitse a tisztitdszer tartalyt (opciona-
lis) mindkét tartd eltolasaval.

v v e
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=> A csillagmarkolat alaku csavart a tarto-
ba becsavarni.

1 Tomlé

= A tdmlét a tisztitoszer tartalybdl (opcio-
nalis) a hazon lévé furatba helyezni.
Ugyeljen a szoros illeszkedésre.

A tisztitészer tartaly (opcionalis)
feltoltése

A\ Figyelmeztetés

Rongéalédasveszély. Csak az ajanlott tiszti-

tészereket alkalmazza. Mas tisztitészerek

magasabb kockazatot jelentenek az (ize-

meltetének az (izembizonsagot és a bal-

esetveszélyt illetéen. Csak olyan

tisztitészert alkalmazzon, amely oldészer-,

sosav- és fluorsavmentes.

Vegye figyelembe a tisztitészerekre vonat-

koz6 biztonsagi elbirasokat.

= Vegye le a fedelet.

= Toéltse be a tisztitdoldatot a tisztitoszer
tartalyba.

= Helyezze fel a fedelet.

Kiegészitd suly (opcionalis)
felszerelése (nem BDS 33/190 C és
BDS 43/Duo C)

A kiegészitd sulyt (opcionalis) erés szen-
nyez6dés esetén kell hasznalni, hogy na-
gyobb ranyomasi erésséget érjenek el.
Tudnivalé

A nagyobb ranyomasi er6sség a kefe gyor-

(opcionalis) csak szlikség esetén szerelje
fel.

Vigydzat

Osszenyomasveszély! A kiegészité sulyt
(opcionalis) csak az erre a célra létrehozott
mélyedésnél fogva emelje meg.

= Akiegészitd sulyt (opcionalis) az erre a
célra létrehozott mélyedésnél fogva
emelje meg.

= A kiegészit6 sulyt (opcionalis) a készi-
Iékre helyezni.

A\ Figyelem!

Sériilésveszély! A késziilék kezelése gya-

korlatot igényel!

— Biztositsa, hogy ne legyenek akadalyok
a tisztitando teriileten.

— Ellenérizze, a padlé milyenségét alkal-
mas-e.

— A kezelés nehezebb egyenetlen vagy
durva feliilet esetében.

Markolat beallitasa

Huzza meg a délésszdg elallitas karjat.
Forditsa a markolatot kényelmes hely-
zetbe (kinyujtott kar).

= Engedje el a d6lésszog elallitas karjat.

L 7
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A késziilék bekapcsolasa

Vigyazat

Padl6zat rongalédasveszélye. A késziilé-
ket ne lizemeltesse egy helyben.
Csatlakoztassa a halézati csatlakozot
egy aljzatba.

A markolatot munkamagassagba beal-
litani.

A markolatot tartsa er6sen két kézzel.
A kiolddgombot nyomni és tartani.

BE / Kl kapcsol6t megnyomni.

A kioldogombot elengedni.

Az lizem megszakitasahoz engedje el a
kapcsolot.

L2070 0 28 N 7

Iranyitas

— Balra: Nyomja a markolatot lefelé.

- Jobbra: Markolatot megemelni.

Tisztitas

= Atisztitészer oldatot a padléra felvinni
vagy a tisztitészer tartaly (opcionalis)
adagol6 karjat mikddtetni.

= A késziiléket a tisztitando feliiletre ve-
zetni.

=>» Ha a fellilet nagyon elszennyez8dott,
ismételje meg a miveletet.

=> Ezutan szivja fel a piszkos vizet nedves
Uzem( porszivoval vagy torolje fel egy
ronggyal.

Fordulatszam beadllitasa
(BDS 43/Duo C)

Vigyazat

Sériilésveszély, rongalédasveszély. A for-

dulatszam kapcsolot csak allé késziilék

esetén szabad megnyomni.

= A készuléket ki kell kapcsolni.

= Akivant fordulatszamot a fordulatszam
kapcsoléval kivalasztani:

m | allas = 150 U/min

m || allas = 300 U/min

Uzemen kiviil helyezés

= Huzza ki a haldzati csatlakozét az alj-
zatbal.

= Huzza meg a délésszog eléllitas karjat és a
markolatot vigye fliggéleges allasba.

= Vegye le a tisztitdszer tartalyt (opciona-
lis) és artalmatlanitsa az el nem hasz-
nalt tisztitoszer oldatot.

= A fels6 kabeltartot forditsa lefelé.

A halézati kabelt az abran lathaté mo-
don tekerije fel.

A felsd kabeltartot forditsa felfelé.

A tisztitoszer tartalyt (opcionalis) tiszta
vizzel dblitse at.

Készuléket tarolasi pozicioba allitani.
A hajtétanyért / tarcsakefét levenni.
Burkolatot nedves ronggyal tisztitani.

Szallitas

Yoy VY Y

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= A markolatot vizszintesre forditani és meg-
huzni.

= Akésziléket hatra billenteni a szallitasi po-
ziciéba, és a hasznalati helyhez hajtani.

= Jarmuvel torténd szallitas esetén a ké-
szuléket az adott iranyelveknek megfe-
lel6en kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

HU -5



Tarolas Apolas és karbantartas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
= Készlléket tarolasi poziciéba allitani.
= A késziiléket szaraz, fagymentes helyi-

ségben kell tarolni.

Az elszennyez8dott kefekorongot viz-
zel dblitse le.

Az elpiszkolddott parnakat max. 60 °C
hémérsékleten mossa ki.

Burkolatot nedves ronggyal tisztitani.
Vizsgalja meg a haldzati kabelt esetle-
ges sérilésekre.

L 2% 2

Segitség Uzemzavar esetén

/\ Balesetveszély

Sériilésveszély. A késziiléken torténé bar-
miféle munka el6tt huizza ki a halézati csat-

lakozot.

Olyan lizemzavar esetén, amelyet ennek a

tani, hivja a szervizt.

tablazatnak a segitségével nem tud elhari-

Uzemzavar

Elharitas

Nem megfeleld tisztitasi eredmény

Cserélje ki az elpiszkolddott parnat és max. 60 °C hé-
mérsékleten mossa ki.

Cserélje ki az elhasznalddott tarcsakefét/parnat.

Az elszennyez6dott kefekorongot vizzel Oblitse le

Ellenérizze, hogy a kefe/parna és a tisztitészer a ki-
vant alkalmazashoz megfelel-e.

A készllék erésen vibral

Ellenérizze a tarcsakefe/parna helyes helyzetét.

A parna rogzitést ellenérizni.

A markolat mélyebbre helyezése (kinyuijtott kar)

A pad nem forog

Ellenérizze, hogy idegen test nem gatolja-e a kefét/
parnat, adott esetben tavolitsa el az idegen testet.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zénk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancidlis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-

zonylattal kereskedéjéhez vagy a

legkézelebbi hivatalos szakszervizhez.

HU -6
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Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-

ket szabad hasznélni, amelyeket a

gyartd jovahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-

jak azt, hogy a késziiléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-

sen Uzemeltetni.

— Az lzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdébbszor sziiksé-

ges alkatrészekrdl.

— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
ré6l a www.kaercher.com cimen talal a

'Service' oldalakon.

Megnevezés Alkatrész
szam

Tartaly 10 4.071-201.0

Szivoegység szivotomldk- (6.812-035.0

kel egyutt

BDS 33/190 C

Megnevezés Alkatrész
szam

Tarcsakefe, kozepes, piros
330mm

6.369-890.0

330mm

Tarcsakefe, kemény, feke- (6.369-893.0
te, 330mm

Samponozé kefe, kozepe- [6.369-891.0
sen puha, fehér/kék,

330mm

Parna hajtétanyér low 6.369-894.0
speed, 330mm

Parnak, kdozepes, piros, 6.369-905.0
330mm

Parnak, kozepesen ke- 6.369-906.0
mény, z6ld, 330mm

Parnak, kemény, fekete, |6.369-907.0
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BDS 43/150 C /DUO

Megnevezés

Alkatrész
szam

Tarcsakefe, kozepes, piros
430mm

6.369-895.0

Tarcsakefe, kemény, feke- |6.369-898.0
te, 430mm

Samponozo kefe, kézepe- [6.369-896.0
sen puha, fehér/kék,

430mm

Parna hajtétanyér low- 6.369-899.0
speed, 430mm BDS-hez

Parna hajtétanyér high 6.369-900.0
speed, 430mm (BPD és

DUO készulékekhez)

Parna hajtétanyér Duo 6.369-901.0
speed, 430mm (minden

valtozathoz)

Parnak, kdzepes, piros, 6.369-470.0
432mm

Parnak, kézepesen ke- 6.369-472.0
mény, z6ld, 432mm

Parnak, kemény, fekete, |6.369-473.0
432mm

Kiegészitd suly, 10 kg 6.369-910.0
Elszivogydri 6.612-051.0




CE-Nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
séglgyi kbvetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Tarcskefés készllékek
Tipus: 1.291-xxx

Vonatkoz6 eurdpai k6zosségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Alulirottak az Gigyvezetés megbizasabol és
felhatalmazasaval l1épnek fel.

Zo— W (ligar
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacidért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01
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Miszaki adatok

BDS 33/ | BDS 43/ | BDS 43/ | BDS 43/
190C 150 C 410C Duo C

Aramcsatlakozas
Halozati feszlltség V/Hz 220 - 240/50Hz 230/50Hz

220/60Hz 220/60Hz
Motor teljesitményfelvétele w 500 1000 1300 1000/1300
Maximalis megengedett halé- |Ohm - (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
zati impedancia 220) 220) 220)
Védelmi fokozat IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Kefe/parna
Atméré mm 330 430 430 430
Fordulatszam 1/min | 191 4/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15 | 150/300 +/

-15
Nyomaserdsség N/cm? 37 41 45 42
Méretek és suly
Tartozékok nélkuli suly kg 22 41 46,5 42,5
Méretek (h x sz x m) mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1180 x1180 x1180

Alahajtasi magassag mm 260 330 330 330
Kébelhosszusag m 12 12 15 15
Az EN 60335-2-67 szerint megallapitott értékek
Teljes rezgési érték m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Hangnyomas szint L, dB(A) 59 61 65 67
Bizonytalansag K, dB(A) 1 1 1 1
Hangnyomas szint Ly + bi- dB(A) 79 78 83 84
zonytalansag Kya
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A PFed prvnim pouZitim svého

zafizeni si prectéte tento plavod-
ni ndvod k pouzivani, fidte se jim a ulozte
jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.

Obsah................. Cs .. 1
Ochrana zivotniho prostredi CSs
Symboly pouzité v navodu k

—_

obsluze................ CS .. 1
Pouzivani v souladu s ur¢enim CS .. .1
Bezpecnostni pokyny. . . .. CS .. .1
Montaz ojnice. . ......... CS ...2
Prvky pfistroje . ......... CS ...2
Uvedeni do provozu. . .. .. cs ...3
Obsluha ............... Cs ...4
Zastaveni provozu . . . .. .. CS ...5
Pfeprava............... CS ...5
Ukladani............... CS ...6
OsSetfovani a udrzba. . . . .. CS ...6
Pomoc pfi poruchach . . . .. CS ...6
Zaruka .. ... CS ...6
PFisluSenstvi a nahradnidily CS ...6
ES prohlaseni o shodé. . . . cs ...7
Technické udaje. . ....... CcS ...8

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklova-
@ telné. Obal nezahazujte do domov-
<9 niho odpadu, ale odevzdejte jej k
opétovnému zuzitkovani.

Pfistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materialQ, které je
tfeba znovu vyuZit. Baterie, olej a
podobné latky se nesméji dostat
do okolniho prostfedi. Pouzita zafi-
zeni proto odevzdejte na pfislus-
nych sbérnych mistech

)

xd

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboly pouzité v navodu k

obsluze

A\ Pozor!

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k
smrti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

Pouzivani v souladu s
uréenim

Pristroj pouzivejte pouze v souladu s udaji
v tomto navodu k obsluze.

— P¥istroj je vhodny na &isténi tvrdych povr-
ch a kobercl ve vnitfnich prostorach.
Pro pfistroj se smi pouzivat pouze origi-
nalni pfisluSenstvi a originalni nahradni
dily.

Pfistroj neni vhodny pro prostfedi s
nebezpecim exploze.

Zafizeni je vhodné ke komerénimu a
pramyslovému pouZiti, napf. v hote-
lech, Skolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, ufadech a plj¢ovnach.

Bezpecnostni pokyny

Pfed prvnim pouZitim pfistroje si peclivé
prectéte tento navod k obsluze a pfi-
lozenou brozuru Bezpecénostni pokyny pro
diskové jednokotoucové stroje C.
5.956-659 a Fidte se jimi.

Bezpeénostni prvky

Bezpecnostni prvky slouzi k ochrané uziva-
tele a nesmi byt uvedeny mimo provoz
nebo obchazena jejich funkce.
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Zajisténi Montaz ojnice
Zabranuje neumysinému zapnuti pfistroje.

Zapinani pristroje se provadi stisknutim PFed’uvedenir\j pfis'troje do provozu !e nutné
uvoliiovaciho tlagitka a naslednym stisknu- ~ Provést montaz ojnice podie nazorného
tim spinage ZAP / VYP. navodu a zajistit elektricke pfipojeni pfistroje.

Vyobrazeni viz vyklopné zalozky

Prvky pristroje

i

g
ol | 1
BT
1 Rukojet' 11 Davkovaci paka pro roztok gisticiho
2 Spina¢ ZAP (Ein)/ VYP (Aus) prostfedku
3 Paka nastaveni sklonu 12 Hvézdicovy Sroub
4 Nadrz na Cistici prostfedek (volitelné) 13 Uvolnovaci tlacitko
5 Blok motoru 14 Sit'ovy kabel
6 Podpéra pro pridavné zavazi (volitelné) 15 UnaS$eg, kotoucovy kartac / hnaci talif
7 Kartad/hnaci tali¥ pro pisténé kotouge véet- na plsténé kotouce
né kotouce
8 Kolo

9 Prepinac otacek (pouze u BDS 43/Duo C)
10 Kabelovy hak, otocny
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Uvedeni do provozu

= Pravidelné kontrolujte, zda neni sitovy
kabel poskozen, napf. zda nejsou patr-
né praskliny &i jiné pfiznaky starnuti.
Bude-li zjisténo poskozeni, je tfeba
kabel vyménit dfive, nez dojde k jeho
dalSimu pouziti.

= Prohlédnéte zafizeni, zda neni posko-
zeno, odstranéni poskozeni zadejte
z&kaznickému servisu.

Pfivod el proudu

— Udaje pro pfipojeni viz technické Gdaje
a identifikacni Stitek.

— Eletrické pfipojeni musi provést elektroin-
stalatér a musi odpovidat IEC 60364-1.

A Pozor!

Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem.

- Nepfrejizdéjte sitovy kabel.

A Pozor!

Nebezpedi urazu.

— Nikdy neovijejte sitovy kabel kolem téla
nebo Krku.

— Zabrarite styku sitového kabelu s rotuji-
cim kartacem/ plsténym kotoucem.

Pozor

Maximalni pripustna impedance sité v

bodé pfipojeni elektfiny (viz Technicka

data) nesmi byt prekro¢ena. Nebudete-li

Jisti impedanci sité ve Vasem bodé pfipoje-

ni, kontaktujte prosim Vaseho dodavatele

elektriny.

Nasazeni kartace/plsténého kotouce

= Vytahnéte zastrcku ze sité.

=>» Zatahnéte za paku pro nastaveni sklo-
nu a vyklopte rukojet do vodorovné
polohy smérem dopfedu.

=>» Zafizeni naklonte dozadu.

= Nasadte kotou€ovy karta¢/hnacitalif na
unasec a otacejte proti sméru hodino-
vych rucicek.
Montaz nadrze na Cistici prostredek
(volitelné)

1 Drzak nahore

2 Drzak dole

=> Povolte hvézdicové Srouby dole a na hofe

na drz&cich.

=>» Zavéste nadrz na Cistici prostfedek (volitel-

né) na spodni drzak.

= Upevnéte nadrz na Cistici prostfedek (voli-
telné) posouvanim obou drzaku.

=>» Utahnéte hvézdicové Srouby na drzacich.
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1 Hadice

= Zasunte hadici nadrze na Cistici pro-
stfedek (volitelné) do otvoru na krytu
pristroje. Dbejte na fadné usazeni.

Napliite nadrz na Cistici prostiredek
(volitelné)

N\ Varovani

Nebezpeci poskozeni. Pouzivejte pouze

doporucené Cistici prostfedky. U ostatnich

Cisticich prostredkt nese zvysené riziko v

oblasti provozni bezpecénosti a trazovosti

provozovatel. Pouzivejte pouze cistici pro-

stfedky, které neobsahuji rozpoustédia a

kyseliny solnou a fluorovodikovou.

Dodrzujte bezpeénostni pokyny uvedené

na Cisticich prostfedcich.

= Sejméte viko.

=> Nalijte Cistici roztok do nadrze na Cistici
prostfedek.

= Nasadte viko.

Montaz pridavného zavazi
(volitelné) (neplati pro BDS 33/190 C
a BDS 43/Duo C)

PFidavné zavazi (volitelné) se pouziva pfi
silnych necistotach z dvodu zvySeni pfi-

tlatného tlaku.

Informace

Zvyseny pfitlacny tlak zplsobuje vétsi opo-
trebeni kartace. Pridavné zavaZzi (volitelné)
instalujte pouze v pripadé potreby.

Pozor

Nebezpeclipohmozdénil Zvedejte pfidavné
zavaZi (volitelné) pouze za k tomu urcené

vyrezy.

= Zvednéte pfidavné zavazi (volitelné) za
k tomu urené vyfezy.

= PrFidavné zavazi (volitelné) polozte na
pfistroj.

A\ Upozornéni

Nebezpedi urazu! Obsluha pristroje

vyZaduje praxi.

— Zajistéte, aby se v prostoru, kde se provadi
Cisténi, nenachazely Zadné prekazky.

—  Zkontrolujte, zda je Cisténi pro dany druh
podlahy vhodné.

— Manipulace je obtiznéjsi na nerovnych
nebo hrubych povrsich.



Nastaveni drzadla

=>» Zatahnéte za paku nastaveni sklonu.

=> Sklopte drzadlo do pfijemné polohy
(natazené paze).

= Uvolnéte paku nastaveni sklonu.

Zapnuti pristroje

Pozor

Nebezpeci poskozeni podlahové krytiny.
Zarizeni neprovozujte na misté.

Zapoijte sit'ovou zastréku do zasuvky.
Nastavte pracovni vySku drzadla.
Drzadlo drzte pevné obéma rukama.

Stisknéte uvolfhovaci tlacitko a drzte je
stisknuté.

Povolte uvolfiovaci tlagitko.
K pferuseni pohybu spina¢ uvolnéte.

Yy VvV

Uréovani sméru

— Vlevo: Rukojet stisknéte smérem dol.

— Vpravo Rukojet nadzvednéte.
Cisténi pristroje

= Naneste Cistici smés na podlahu nebo
stisknéte davkovaci paku nadrze na
Cistici prostfedek (volitelné).

= Pristroj posunujte po plose uréené k

vycisténi.

PFi silném znecisténi postup opakujte.

ZneciSténou vodu nasledné odstrante

L 7

pomoci mokrého vysavace nebo hadru.

Nastaveni otacek
(pouze u BDS 43/Duo C)

Pozor

Nebezpeli poranéni, nebezpedi posSkoze-

ni. Pfepinac otaCek smi byt pouzivan pou-

ze, pokud je pfistroj v klidu.

= Vypnéte pristroj.

=> Pomoci pfepinace otacek nastavte
pozadovanou hodnotu otacek:

B Poloha | = 150 ot/min

® Poloha Il = 300 ot/min

CS-5

Stisknéte spina€ ZAP (Ein) / VYP (Aus).

Zastaveni provozu

= Vytahnéte zastréku ze sité.

= Zatahnéte za paku nastaveni sklonu a
uvedte drzadlo do svislé polohy.

= Sejméte nadrz na Cistici prostfedek
(volitelné) a zlikvidujte nepouZzity roztok
Cisticiho prostredku.

= Horni kabelovy hak vyklopte smérem
dold.

Navirite sitovy kabel podle nazorného
navodu.

Horni kabelovy hak sklopte smérem
nahoru.

Vyplachnéte nadrz na Cistici prostfedek
(volitelné) Cistou vodou.

Uvedte pfistroj do parkovaci polohy.
Sejméte hnaci talif / kotou€ovy kartac.
Téleso cCistéte vihkym hadfikem.

Preprava

Pozor

Nebezpecli urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pristroje pfi pfeprave.

=>» Sklopte rukojet do svislé polohy a zajis-
téte.

=>» Zafizeni naklofite smérem dozadu do
prepravni polohy a dopravte na misto
pouziti.

=> P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpist.

L 20 7% N T 7
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" Ukiadani [l Osetfovani 2 crzba

Pozor = Znedistény kotou€ovy kartac oplachné-
Nebezpedi trazu a nebezpedi poskozeni! te V?f’vot‘- o i .
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho = Znecisténé plsténé kotouce vyperte pfi
uskladnéni. teploté max. 60 °C.
=> Uvedte pfistroj do parkovaci polohy. => Téleso Cistéte vihkym hadfikem.
=> Zafizeni uchovavejte v suché mistnos- = Zkontrolujte, zda neni poskozen sitovy
ti, chranéné prfed mrazem. kabel.

Pomoc pri poruchach
A\ Pozor! PFi poruchach, které nelze odstranit podle
Nebezpedi urazu. Pred veskerymi pracemi na té’to tab’ulky, se obratte na oddéleni sluzeb
zafizeni vZdy vytahnéte sitovou zastréku. zakaznik(m.
Porucha Odstranéni
Nedostateény ucinek Cisténi Vymeérite znecistény plstény kotou¢ a vyperte jej pfi

teploté max. 60 °C.

Opotfebovany kotoucovy kartac/plstény kotouc
vyménte.

Znecistény kotou€ovy karta€ oplachnéte vodou
Zkontrolujte vhodnost pouziti kartacd/plsténych
kotouc a Cisticiho prostredku pro dany druh pouziti.
Zafizeni silné vibruje Zkontrolujte spravné usazeni kotou¢ového kartace/
plsténého kotouce.

Zkontrolujte upevnéni plsténého kotouce.

Nastavte rukojet do nizSi polohy (natazené paze)

Vypli se neotadi Zkontrolujte, zda neni kartaé/plstény kotou€ blokovan
cizimi télesy, pfipadné je odstrarite.

—— Zika ] Prisiusenstvi s nahradni dily

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda- — Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
né prislusnou distribuéni spole¢nosti. Pfi- nahradni dily schvalené vyrobcem. Origi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem nalni pfisluSenstvi a originalni nahradni dily
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich skytaji zaruku bezpecného a bezporucho-
pri¢inou vadny material nebo vyrobni zava- vého provozu pfistroje.
dy. V pfipadé uplatiovani naroku na zaru- ~ —  Vybér nejcastji vyzadovanych nahradnich
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na dikd najdete na konci navodu k obsluze.
prodejce nebo na nejblizsi oddélenisluzeb  _  Dalsi informace o nahradnich dilech najde-
zakaznikdm. te na www.kaercher.com v &asti Service.
Oznaceni C. dilu
Nadrz 101 4.071-201.0
Saci jednotka vcetné 6.812-035.0
sacich hadic
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BDS 33/190 C

Oznaceni

C. dilu

Kotoucovy kartag, stredné tvr-
dy, €erveny 330mm

6.369-890.0

mékky, bily/modry, 330mm

Kotoucovy kartac, tvrdy, Cer- |6.369-893.0
ny, 330mm
Saponatovy kartac, stredné [6.369-891.0

Hnaci talif na plsténé kotouce
low speed, 330mm

6.369-894.0

Plsténé kotouce, stfedni, cer- |6.369-905.0
vené 330mm

Plsténé kotouce, stfedné tvr- (6.369-906.0
dé, zelené, 330mm

Plsténé kotouce, tvrdé, cemé, |6.369-907.0
330mm
BDS 43/150 C /DUO

Oznaceni C. dilu

Kotouc€ovy kartac, stredné tvr-
dy, €erveny 430mm

6.369-895.0

mékky, bily/modry, 430mm

Kotoucovy kartac, tvrdy, Cer- |6.369-898.0
ny, 430mm
Saponatovy kartag, stredné 6.369-896.0

ES prohlaseni o shodé

Timto prohladujeme, Ze niZze oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim
pozadavkim o bezpeénosti a ochrané
zdravi smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohladeni
svou platnost.

Vyrobek: Kotouc€ové pfistroje
Typ: 1.291-xxx
Prislusné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Pouzité narodni normy

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

high-speed, 430mm (pro
BDS a DUO)

Hnaci talif na plsténé kotouce
Duo-speed, 430mm (pro
vSechny varianty)

6.369-901.0

Plsténé kotouce, stfedni, cer- [6.369-470.0
vené 432mm

Plsténé kotouce, stfedné tvr- (6.369-472.0
dé, zelené, 432mm

Plsténé kotouce, tvrdé, cemé, (6.369-473.0
432mm

Pridavné zavazi, 10kg 6.369-910.0
Odsavaci prstenec 6.612-051.0

Hnaci talif na plsténé kotouce |6.369-899.0

low-speed, 430mm pro BDS % — N {@QQ(

Hnaci talif na plsténé kotouce |6.369-900.0 ~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01
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Technické udaje

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190C 150 C 410C Duo C
Privod el. proudu
Napéti sité VIHz 220 - 240/50Hz 230/50Hz
220/60Hz 220/60Hz
Pfikon motoru w 500 1000 1300 1000/1300
Maximalné pfipustna impedan-|Ohm -- (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
ce sité 220) 220) 220)
Ochrana IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Kartac/plstény kotouc
Prameér mm 330 430 430 430
Otacky 1/min. | 191 +/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15| 150/300 +/
-15
Pritlacny tlak N/cm? 37 41 45 42
Rozméry a hmotnost
Hmotnost (bez pfislusenstvi) |kg 22 41 46,5 42,5
Rozméry (d x § x v) mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1180 x1180 x1180
Vyska obrysu mm 260 330 330 330
Délka kabelu m 12 12 15 15
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-67
Celkova hodnota kmitani m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Kolisavost K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Hladina akustického tlaku L,y |dB(A) 59 61 65 67
Kolisavost K, dB(A) 1 1 1 1
Hladina akustického vykonu dB(A) 79 78 83 84

Lwa + Kolisavost Ky
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Vsebinsko kazalo. . ... ... SL ...1
Varstvo okolja. . .. ....... SL ...1
Simboli v navodilu za uporabo SL .. .1
Namenska uporaba . ... .. SL ...1
Varnostna navodila ... ... SL ...1
Montaza pomikalnika . . . . . SL ...1
Elementi naprave........ SL ...2
Zagon. . ..........o.... SL ...3
Uporaba............... SL .. .4
Ustavitev obratovanja. . . . . SL ...5
Transport . ............. SL ...5
Skladis¢enje. ... ........ SL ...6
Nega in vzdrZzevanije. . . . .. SL ...6
Pomo¢ pri motnjah . . ... .. SL ...6
Garancija . ............. SL ...6
Pribor in nadomestni deli . . SL ...6
CEizava .............. SL ...7
Tehniéni podatki......... SL ...8

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
ranje. Prosimo, da embalaze ne
odvrZete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih
‘ je treba odvajati za ponovno

© uporabo. Baterije, olje in podob-
ne snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

s

=d

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

SL -1

Simboli v navodilu za uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poSkodb ali smirti.

A\ Opozorilo

Za moZno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

Pozor

Za moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izklju¢no v skladu s po-
datki v Navodilu za obratovanje.

— Naprava je primerna za CiS€enje trdih
povrsin in preprog v notranjih prostorih.
Stroj se sme opremiti le z originalnim pribo-
rom in originalnimi nadomestnimi deli.
Stroj ni primeren za uporabo v eksplo-
zivno ogrozenem okolju.

Ta naprava je primerna za obrtno in in-
dustrijsko uporabo, npr. v hotelih, Solah,
bolniSnicah, tovarnah, trgovinah, pisar-
nah in izposojevalnicah

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo stroja preberite in upo-
Stevajte to Navodilo za obratovanije in prilo-
Zeno broSuro Varnostna navodila za
kolutne stroje za poliranje , §t. 5.956-659,
ter se po njih ravnajte.

Varnostne naprave

Varnostne naprave $¢itijo uporabnika, zato
se jih ne sme izkljuciti ali ovirati njihovega
delovanja.

Zapah

Preprecuje nehoten vklop naprave. Za
vklop naprave pritisnite tipko za deblokado
in nato stikalo VKLOP / IZKOP.

Montaza pomikalnika

Pred zagonom je treba montirati pomikalnik
kot prikazano in vzpostaviti elektricno po-
vezavo z napravo.

Za slike glejte stran ovitka
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Elementi naprave

Rocaj

Stikalo VKLOP / IZKLOP

Rocica za nastavitev naklona

Rezervoar za distilno sredstvo (Opcija)

Ohisje motorja

Opornik za dodatno utez (opcija)

Krtaca / pogonska plos¢a blazinice z

blazinico

Kolo

9 Stikalo za stevilo vrtljajev (le BDS 43/
Duo C)

10 Nosilec kabla, vrtljiv

11 Dozirna rocica za Cistilno raztopino

12 Vijak z zvezdastim ro€ajem

13 Deblokirni gumb

14 Omrezni kabel

15 Sojemalnik, kolutna krtaca / pogonska

plos¢a blazinice

NOoO Ok WN -

©
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= Omrezni kabel redno pregledujte glede
poskodb, kot npr. nastajanje razpok ali
staranje. Ce se ugotovi poskodba, je
potrebno kabel pred nadaljnjo uporabo
zamenjati.

= Napravo preglejte glede poskodb, Sko-
de naj odstrani uporabniski servis.

Elektri¢ni prikljucek

— Prikljuéne vrednosti glejte v Tehni¢nih
podatkih in na tipski tablici.

— Elektriéni priklju¢ek mora izvesti elek-
troinstalater in mora ustrezati IEC
60364-1.

A\ Nevarnost

Nevarnost zaradi elektricnega udara.

— Ne prevozite omreznega kabla.

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb.

— OmrezZnega kabla nikoli ne polagajte
okoli telesa ali vratu.

—  Omrezni kabel ne sme priti v stik z vrteCimi
se krtaCami/vrtecimi se blazinicami.

Pozor

Maksimalno dopustna omreZna impedanca

na elektricnem prikljucku (glejte tehnicne

podatke) ne sme biti presezena. V primeru

nejasnosti glede omrezne impendance, ki

obstaja na VaSem prikljuc¢ku, stopite v stik z

Vasim elektro podjetiem.

SL -3

Namescanje krtace/blazinice

= Izvlecite omrezni vti€ iz vti€nice.

=>» Potegnite rocico za nastavite naklona in za-
sukaijte ro¢aj naprej v vodoravni polozaj.

=>» Stroj nagnite nazaj.

=>» Kolutno krtaco /pogonsko plo§€o name-
stite na sojemalnik in zavrtite v naspro-
tni smeri urinih kazalcev.

Montaza rezervoarja za Cistilno
sredstvo (Opcija)

1 Drzalo zgoraj

2 Drzalo spodaj

=>» Odvijte vijake z zvezdastim roCajem na
drzalu zgoraj in spoda;j.

= Rezervoar za Cistilno sredstvo (opcija)
obesite v spodnje drzalo.

=>» S premikanjem obeh drzal fiksirajte re-
zervoar za Cistilno sredstvo (opcija).

=>» Privijte vijake z zvezdastim ro¢ajem na
drzalih.
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1 Gibka cev

= Gibko cev z rezervoarja za Cistilno sred-
stvo (opcija) vtaknite v odprtino na ohis-
ju. Pazite na fiksen nased.

Polnjenje rezervoarja za ¢istilno
sredstvo (Opcija)

A\ Opozorilo

Nevarnost poskodb. Uporabljajte le pripo-

ro¢ena Cistilna sredstva. Za ostala Cistilna

sredstva odgovarja uporabnik glede delov-

ne varnosti in nevarnosti nesrec. Upora-

bljajte le Cistilna sredstva, ki ne vsebujejo

topil, solne ali fluorovodikove kisline.

Upostevajte varnostna opozorila na cCistilih.

= Snemite pokrov.

= Cistilno raztopino napolnite v rezervoar
za Cistilno sredstvo.

=> Nataknite pokrov.

Montaza dodatnih utezi (opcija) (ne
BDS 33/190 C in BDS 43/Duo C)

Dodatna uteZ (opcija) se vstavi pri mo¢nejsi
umazaniji, da se doseze vedji pritisni tlak.
Napotek

Vedji pritisni tlak povzroéa vecjo obrabo kr-
ta¢. Dodatno utez (opcija) montirajte le po

= Dodatno utez (opcija) dvigujte za odpr-
tini.

= Dodatno utez (opcija) polozite na na-
pravo.

Uporaba

M\ Opozorilo

Nevarnost poskodb! Upravijanje naprave

potrebuje vajo.

— Zagotovite, da se v podrocju ¢is¢enja
ne nahajajo ovire.

— Preverite primernost lastnosti tal.

— Upravijanje je pri neravnih ali grobih po-
vrSinah otezeno.

Nastavljanje rocaja

Potegnite ro€ico za nastavitev naklona.
Rocaj obrnite v primeren polozaj (izte-
gnjene roke).

=>» Spustite roCico za nastavitev naklona.

vV

Vklop naprave

Pozor

Neveranost poskodb za talno oblogo. Stro-
ja na poganjajte na enem mestu.

potrebi. = Vtaknite omrezni vti€ v vtiénico.
Pozor => Nastavite delovno viSino ro¢aja.
Nevarnost zmecékanja! Dodatno uteZ (opci- => Rodaj trdno drzite z obemi rokami.
Jja) dvigujte le za predvideni odprtini. =>» Pritisnite tipko za deblokado in drzite.
= Aktivirajte stikalo VKLOP / IZKLOP.
= Spustite tipko za deblokado.
=>» Za prekinitev obratovanja spustite stika-
lo.
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Uravnavanje smeri

— Levo: Roc¢aj pritisnite navzdol.

— Desno: Rocaj dvignite.

Ciséenje

2 Cistilno raztopino nanesite na tla ali ak-
tivirajte dozirno rocico rezervoarja za ¢i-
stilno sredstvo (opcija).

=>» Stroj vodite preko povrsine, ki jo je treba

ocistiti.

Pri mo¢ni umazaniji ponovite postopek.

Nato umazano vodo poberite z mokrim
sesalnikom ali krpo.

L 7

Nastavljanje Stevila vrtljajev
(BDS 43/Duo C)

Pozor

Nevarnost poskodb, nevarnost poskodova-

nja. Stikalo za Stevilo vrtljajev se sme akti-

virati le pri zaustavljeni napravi.

= l|zklopite napravo.

= S stikalom za $tevilo vrtljajev izberite
zeleno stevilo vrtljajev:

B Polozaj | = 150 vrt./min

m Polozaj Il = 300 vrt./min

Ustavitev obratovanja

= lzvlecite omrezni vti€ iz vti€nice.

=> Potegnite ro€ico za nastavite naklonain
namestite ro¢aj v navpi¢ni polozaj.

= Snemite rezervoar za Cistilno sredstvo
(opcija) in odstranite neporabljeno Cistil-
no raztopino.

=> Zgornjo kljuko za kabel obrnite navzdol.

SL -5

Omrezni kabel navijte kot prikazano.
Zgornjo kljuko za kabel obrnite navzgor.
Rezervoar za distilno sredstvo (opcija)
sperite s Cisto vodo.

Napravo namestite v parkirni polozaj.
Snemite pogonsko plos¢o / kolutno kr-
taco.

OnhiSje ocistite z vlazno krpo.

VoY vy

Transport

Pozor

Nevarnost poSkodbe in Skode! Pri transpor-

tu upostevajte tezo naprave.

= Rocaj obrnite navpi¢no in ga fiksirajte.

=>» Napravo nagnite nazaj v transportni po-
loZaj in jo peljite do ciljnega mesta.

=>» Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje

Pozor

Nevarnost poskodbe in Skode! Pri shranje-

vanju upostevajte tezo naprave.

=> Napravo namestite v parkirni polozaj.

=> Napravo hranite v suhem prostoru, za-
S¢itenem pred zmrzaljo.
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Nega in vzdrzevanje

= Umazane kolutne krtace sperite z vodo.

= Umazane blazinice operite pri najvec
60 °C.

= Ohisje ogistite z vlazno krpo.

= Preverite omrezni kabel glede poskodb.

Pomo¢ pri motnjah

A\ Nevarnost V primeru motenj, ki jih ne morete odpraviti

Nevarnost poskodbe. Pred vsemi deli na s pomocjo te tabele, se obrnite na uporab-

napravi izvlecite omrezni vtic. niski servis.

Motnja Odprava

Nezadosten rezultat ¢iS¢enja Umazano blazinico zamenjajte in operite pri najve¢ 60
°C.

Zamenjajte obrabljeno kolutno krtaco/blazinico.
Spiranje umazanih kolutnih krta¢ z vodo

Preverite primernost krtace/blazinice in Cistilnega
sredstva za primer uporabe.

Naprava mo¢no vibrira Preverite pravilno naleganje kolutne krtaCe/blazinice.
Preverite pritrditev blazinice.

Rocaj pozicionirajte nizje (iztegnjene roke).

Blazinica se ne vrti Preverite, ali krtao/blazinico blokira tujek, po potrebi
tujek odstranite.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogaji, ki
jih dolo¢a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v €asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim raCunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.
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Pribor in nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopus&a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno

obratovanje naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila

za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com

v obmocju "Service".

Poimenovanje St. dela
Rezervoar 101 4.071-201.0
Sesalna enota vklju¢noz (6.812-035.0
gibkimi sesalnimi cevmi

BDS 33/190 C

Poimenovanje St. dela
Kolutna krtaca, srednja, 6.369-890.0
rdec¢a 330mm

Kolutna krtaca, trda, ¢rna, |6.369-893.0
330mm

Krtaa za Samponiranje, |6.369-891.0

srednje mehka, bela/mo-
dra, 330mm

Pogonska plos¢a blazinice
nizka hitrost, 330mm

6.369-894.0

330mm

Blazinice, srednje, rde¢e, |6.369-905.0
330mm

Blazinice, srednje trde, ze- |6.369-906.0
lene, 330mm

Blazinice, trde, ¢rne, 6.369-907.0

BDS 43/150 C /DUO

srednje mehka, bela/mo-
dra, 430mm

Poimenovanje St. dela
Kolutna krtaca, srednja, 6.369-895.0
rdeCa 430mm

Kolutna krtac¢a, trda, é¢rna, [6.369-898.0
430mm

Krtaca za Samponiranje, 6.369-896.0

Pogonska plo&¢a blazinice
nizka hitrost, 430mm za
BDS

6.369-899.0

Pogonska plos¢a blazinice
visoka hitrost, 430mm (za
BDS in DUOQ)

6.369-900.0

Pogonska plos¢a blazinice
Duo-speed, 430mm (za
vse variante)

6.369-901.0

Blazinice, srednje, rdeCe, |6.369-470.0
432mm

Blazinice, srednje trde, ze- |6.369-472.0
lene, 432mm

Blazinice, trde, ¢rne, 6.369-473.0
432mm

Dodatna utez, 10kg 6.369-910.0
Sesalni obrocek 6.612-051.0
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S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod: Kolutne (disk) naprave
Tip: 1.291-xxx
Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podijetja.

;;;//& — W sac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01



Tehniéni podatki

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190 C 150 C 410 C Duo C
Elektricni prikljucek
Omrezna napetost V/Hz 220 - 240/50Hz 230/50Hz
220/60Hz 220/60Hz
Poraba moci motorja w 500 1000 1300 1000/1300
Maksimalno dopustnaomrezna |Ohm -- (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
impedanca 220) 220) 220)
Vrsta za$cite IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Krta€a/blazinica
Premer mm 330 430 430 430
St. vrtljajev 1/min | 191 +/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15 | 150/300 +/
-15
Pritisni tlak N/cm2 37 41 45 42
Mere in teza
Teza (brez pribora) kg 22 41 46,5 42,5
Dimenzije (D x S x V) mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1180 x1180 x1180
ViSina podvozja mm 260 330 330 330
Dolzina kabla m 12 12 15 15
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-67
Skupna nihalna vrednost m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Negotovost K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Nivo hrupa Lpa dB(A) 59 61 65 67
Negotovost K5 dB(A) 1 1 1 1
Nivo hrupa ob obremenitviL,,, |dB(A) 79 78 83 84
+ negotovost Ky
SL -9
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

Spistresci.............. PL ...
Ochrona $rodowiska . . . .. PL .. .1
Symbole w instrukcji obstugi  PL .. .1
Uzytkowanie zgodne z prze-

znaczeniem . ........... PL ...
Wskazowki bezpieczenstwa PL ...2
Montaz tagcznika przesuwnego PL ...2
Elementy urzagdzenia . . . .. PL ...2
Uruchamianie........... PL ...4
Obstuga ............... PL ...5
Wytaczenie zruchu . . . . .. PL ...6
Transport .............. PL ...6
Przechowywanie ........ PL ...6
Czyszczenie i konserwacja PL ...7
Usuwanie usterek. . ... ... PL ...7
Gwarancja ............. PL ...7
Wyposazenie dodatkowe i cze-

§ci zamienne ........... PL ...7
Deklaracja UE .......... PL ...8
Dane techniczne ........ PL ..10

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do po-
%@ wtérnego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzuca¢ opakowania

do $mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.
Zuzyte urzgdzenia zawierajq
cenne surowce wtorne, ktore
powinny by¢ oddawane do utyli-
zacji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzen w odpo-
wiednich placowkach
zbierajgcych surowce wtérne.

‘Fv".

©

Wskazowki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezpos$rednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
gqcq prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata
lub $mierci.

Uwaga

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
gqcq prowadzi¢ do lekkich obrazen ciata
lub szkéd materialnych.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowaé wytacznie

zgodnie z niniejsza instrukcjg obstugi.

— Urzadzenie nadaje sie do czyszczenia
twardych nawierzchni i dywanow we
wnetrzach.

— Urzadzenie mozna stosowac wytgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i czescia-
mi zamiennymi.

Urzadzenie nie nadaje si¢ do uzytku w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.

— Niniejsze urzadzenie przeznaczone
jest do zastosowania profesjonalnego i
przemystowego, np. w hotelach, szko-
tach, szpitalach, fabrykach, sklepach,
biurach i pomieszczeniach do wynaje-
cia.

Wskazéwki bezpieczenstwa

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Betriebsanlei-
tung und beiliegende Broschire
Sicherheitshinweise flr Disc-Einscheiben-
maschinen, Nr. 5.956-659 und handeln Sie
danach.

PL -1



Zabezpieczenia

Zabezpieczenia chronig uzytkownika i dla-
tego nie wolno ich usuwaé, wytacza¢ ani
obchodzi¢ ich dziatania.

Blokada

Zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu
urzadzenia. W celu wigczenia urzadzenia

nalezy nacisng¢ przycisk odblokowujacy i
wiacznik / wytgcznik.

Montaz tacznika przesuwnego

Przed uruchomieniem nalezy zamontowac
facznik przesuwny we wskazany sposaob i

ustanowi¢ potaczenie elektryczne z urza-

dzeniem.

llustracje, patrz Strona oktadki

Elementy urzadzenia

Uchwyt

Wiacznik / wytacznik

Dzwignia regulacji przechytu

Zbiornik srodka czyszczacego (opcja)
Gtowica odkurzacza silnika

Podpora na dodatkowe obcigzenie (opcja)
Szczotka / talerz napedowy z podkiadka,
Koto

Przefacznik predkosci obrotowej (tylko
BDS 43/Duo C)

© 0O ~NO O WN =

PL -2

10 Hak kabla, obrotowy

11 Dzwignia dozujgca roztworu $rodka
czyszczacego

12 Sruba z chwytem gwiazdowym

13 Przycisk odblokowujacy

14 kabel sieciowy

15 Zabierak, szczotka tarczowa / talerz na-
pedowy
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Uruchamianie

= Regularnie sprawdza¢ kabel sieciowy
pod wzgledem uszkodzeh, np. czy nie
ma ryséw wzgl. nie jest zuzyty. Jezeli
stwierdzono uszkodzenie, przed dal-
szym uzyciem urzgdzenie nalezy wy-
mieni¢ kabel.

= Skontrolowac¢ urzadzenie, czy nie jest
uszkodzone, zleci¢ serwisowi naprawe
usterek.

Zasilanie elektryczne

— Parametry przytacza patrz tabliczka
znamionowa i Dane techniczne.

— Przytacze leketryczne musi by¢ wyko-
nane przez wykwalifikowanego elektry-
ka i odpowiada¢ normie IEC 60364-1.

A\ Niebezpieczeristwo

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

elektrycznym.

— Nie najezdzac na kabel sieciowy.

A\ Niebezpieczeristwo

Niebezpieczenstwo zranienia.

— Nigdy nie zawieszac¢ kabla sieciowego
wokot ciata lub szyi.

—  Nie pozwoli¢ na kontakt kabla sieciowego z
obracajgca sie szczotka/podktadka.

Uwaga

Nie mozna przekroczy¢ maksymalnej do-

puszczalnej impedancji sieci na przytaczu

elektrycznym (patrz Dane techniczne). W

przypadku niejasnosci dotyczgcych impe-

dancji sieci na przytaczu elektrycznym na-

lezy sie skontaktowac z dostawcg energii

elektrycznej.

Zaktadanie szczotki/podkiadki

= Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

=>» Pociagna¢ dzwignie regulacji przechytu do
przodu i odchyli¢ do pozycji poziome;.

= Przechyli¢ urzadzenie do tytu.

= Natozy¢ szczotke tarczowa/talerz nape-
dowy na zabierak i przekreci¢ w lewo.

Montaz zbiornika srodka
czyszczacego (opcja)

1 Uchwyt gérny

2 Uchwyt dolny

= Poluzowacé sruby z chwytem gwiazdo-
wym przy gornym i dolnym uchwycie.

=>» Zawiesi¢ zbiornik srodka czyszczacego
(opcja) na dolnym uchwycie.

= Zamocowa¢ zbiornik srodka czyszczg-
cego (opcja) przez przesuniecie oby-
dwu uchwytow.

=>» Dokreci¢ sruby z chwytem gwiazdowym
przy uchwytach.

PL -3



1 Waz

= Wiozy¢ waz zbiornika srodka czyszcza-
cego (opcja) do otworu obudowy. Zwro-
ci¢ uwage na mocne osadzenie.

Napetnianie zbiornika srodka
czyszczacego (opcja)

I\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Stoso-
wac tylko zalecane $rodki czyszczgce. W
przypadku innych $rodkéw czyszczgcych
uzytkownik ponosi zwigkszone ryzyko bez-
pieczenstwa eksploatacji oraz ryzyko wy-
padku. Stosowac tylko srodki czyszczace
niezawierajgce rozpuszczalnikéw, kwasu
solnego i fluorowodorowego.
Przestrzegac¢ wskazowek bezpieczerstwa
podanych na Srodkach czyszczacych.

= Zdjaé pokrywe.

= Wilaé roztwor czyszczacy do zbiornika.
= Zatozy¢ pokrywe.

Montaz dodatkowego obciaznika
(opcja) (tylko BDS 33/190 C i BDS
43/Duo C)

Dodatkowy obcigznik (opcja) uzywany jest przy
mocnym zanieczyszczeniu, zeby osiggna¢ do-
datkowa site docisku.

Wskazowka

Wieksza sita docisku powoduje wieksze zuzy-
cie szczotek. Dodatkowy obcigznik (opcja) za-
montowac tylko na wypadek potrzeby.
Uwaga

Niebezpieczenstwo zgniecenia! Dodatko-
wy obcigznik (opcja) podnosic tylko przy
przewidzianych na to wycieciach.

= Podnies¢ dodatkowy obcigznik (opcja)
przy wycieciach.

= Polozy¢ dodatkowy obcigznik (opcja)
na urzadzenie.

Obstuga

I\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo zranienia! Obstuga

urzgdzenia wymaga wprawy.

— Upewnic¢ sig, Ze na czyszczonym ob-

Szarze brak przeszkod.

Sprawdzi¢ strukture podfoza, czy sie

nadaje.

— Obstuga jest utrudniona na nieréwnych
i chropowatych powierzchniach.

Ustawianie uchwytu

=>» Pociagna¢ dzwignie regulacji przechytu.

= Przechyli¢ uchwyt do wygodnej pozyciji
(otwarte ramiona).

= Pusci¢ dzwignie regulacji przechytu.

4
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Wiaczenie urzadzenia

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podfoza.
Nie uzywac urzgdzenia w tym migjscu.
Wtyczke sieciowg wtozy¢ do gniazdka.
Ustawi¢ uchwyt na wysokosci robocze;.
Przytrzymac¢ uchwyt obiema rekoma.
Nacisna¢ i przytrzymac przycisk odblo-
kowujacy.

Nacisna¢ wiacznik / wytgcznik.

Zwolni¢ przycisk odblokowujacy.

W celu przerwania pracy zwolni¢ wy-
tacznik.

L0 2 L

Sterowanie
— W lewo: Uchwyt docisna¢ ku dotowi.
— W prawo: Uchwyt podnies¢.

Czyszczenie

= Naniesc¢ srodek czyszczacy na podtoge
wzgl. uzy¢ dzwigni dozujacej zbiornika
$rodka czyszczacego (opcja).

= Prowadzi¢ urzadzenie na powierzchni,
ktéra ma by¢ oczyszczona.

= Przy mocnym zanieczyszczeniu proces
powtorzyc.

=> Nastepnie usungc¢ brudng wode przy uzy-
ciu odkurzacza na mokro lub szmatki.

Ustawianie predkosci obrotowe;j
(BDS 43/Duo C)

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia, niebezpie-

czenstwo uszkodzenia. Przetgcznika pred-

koSci obrotowej mozna uzyc tylko przy

urzadzeniu w stanie spoczynku.

= Wytaczy¢ urzadzenie.

= Wybraé¢ zadana ilo$¢ obrotéw przy uzy-
ciu przetacznika predkosci obrotowe;j:

® Pozycja | = 150 obr./min

W Pozycja Il = 300 obr./min

Wylaczenie z ruchu

= Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

= Pociggnac¢ dzwignie regulacji przechytu
i ustawi¢ uchwyt w pozycji pionowe;.

= Zdjaé zbiornik srodka czyszczacego
(opcja), a nie zuzytg ilos¢ srodka czysz-
czacego poddac utylizaciji.

= Odchyli¢ gérny hak kablowy na dét.

Nawina¢ kabel sieciowy we wskazany
sposob.

Odchyli¢ gorny hak kablowy do gory.
Przeptukaé zbiornik srodka czyszcza-
cego (opcja) czysta woda.

Ustawi¢ urzadzenie w pozyciji postojowej.
Zdjac talerz napedowy / szczotke tar-
czowa.

Oczysci¢ obudowe wilgotng szmatka.

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nial Zwrdcic¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

=>» Odchyli¢ uchwyt pionowo i zamocowac.

= Przechyli¢ urzadzenie do tytu w potoze-
nie transportowe i podjechac do miej-
sca docelowego.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

L 7 L R
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Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenistwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

= Ustawi¢ urzadzenie w pozycji postojowej.

= Urzadzenie przechowywaé w suchym i
chronionym przed mrozem miejscu.

L 28 2

Czyszczenie i konserwacja

Sptukaé zanieczyszczone szczotki tar-
czowe woda.

Zanieczyszczone podktadki my¢ w
maks. temp. 60°C.

Oczysci¢ obudowe wilgotng szmatka.
Skontrolowaé przewdd zasilajacy pod
katem uszkodzen.

Usuwanie usterek

Przy usterkach, ktérych nie mozna usunaé
przy pomocy biezgcej tabeli, nalezy we-
zwac¢ autoryzowany serwis.

A\ Niebezpieczeristwo
Niebezpieczenstwo zranienia. Przed przy-
stgpieniem wszelkich prac w obrebie urzg-
dzenia nalezy odtgczy¢ przewdd sieciowy
od zasilania.

Usterka

Usuwanie usterek

Niezadowalajacy wynik czyszczenia

Zanieczyszczong podktadke wymieni¢ i wymy¢ w maks.
temp. 60°C.

Wymieni¢ zuzytg szczotke tarczowa / podktadke.

Splukac zanieczyszczone szczotki tarczowe woda

Sprawdzi¢, czy szczotka/podktadka i Srodek czyszczacy
nadajg sie do uzycia w danym konkretnym przypadku.

Urzadzenie zbyt mocno wibruje
ktadki.

Sprawdzi¢ wiasciwe osadzenie szczotki tarczowej/pod-

Sprawdzi¢ zamocowanie podktadki.

Glebiej ustawi¢ uchwyt (otwarte ramiona)

Podktadka sie nie obraca

Sprawdzi¢, czy obce ciata nie blokujg szczotki/podktadki, a
w razie koniecznosci usung¢ obce ciata.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowa¢ sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

Stosowac¢ wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowg prace urzgdzenia.

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.
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Nazwa Nr czesci Deklaracja UE
Zbiornik 10T 4.071-201.0 o o ) )
Jednostka ssaca z wezyka-|6.812-035.0 Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
mi do zasysania ’ ’ nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
BDS 33/190 C przez nas do handlu wersji obowigzujagcym
Nazwa Nr czesci wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
Szczolka larczowa Srednia 16.369-890.0 magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
czerwona 330 mm. ’ ’ ’ wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
Syczolka rczowa. twarda 63698930 modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
czarma 330 mm ’ ’ ) ) waznosci tego oswiadczenia.
Szczotka do szamponu, $red- |6.369-891.0 Pro?lukt: Urzadzenia dyskowe
niomiekkie, biato-niebieska, Typ: 1.297-xxx
330 mm Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
Talerz napedowy, low speed, [6.369-894.0 2004/108/WE
330 mm Zastosowane normy zharmonizowane
Podktadki, Srednie, czerwone |6.369-905.0 EN 55014—-1: 2006 + A1: 2009
330 mm EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
Podktadki, $redniotwarde, zie- |6.369-906.0 EN 60335-1
lone 330 mm EN 60335-2-67
- EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
rIi:c:r(;ik{adkl, twarde, czame 330 |6.369-907.0 EN 61000—3—3: 2008
Zastosowane normy krajowe
BDS 43/150 C /DUO B
Nazwa Nr czesci Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.
Szczotka tarczowa, Srednia, [6.369-895.0
czerwona 430 mm 7 ) _/({égjz(
Szczotka tarczowa, twarda, {6.369-898.0 ~Jenner “S. Reiser
czarna 430 mm CEO Head of Approbation
Szczotka do szamponu, $red-|6.369-896.0 Petnomocnik dokumentacii:
niomiekkie, biato-niebieska, \ I
430 mm S. Reiser
Iggﬁ;agfg%"g low speed, |6.369-899.0 Alfred Karcher GmbH & Co. KG
_ Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
l—gl‘i{; ﬁfﬁggﬁgg?[ﬁ%) 6.369-900.0 71364 Winnenden (Germany)
’ tel.: +49 7195 14-0
Talerz napedowy, Duo spe- |6.369-901.0 faks: +49 7195 14-2212
ed, 430 mm (do wszystkich
wariantow) Winnenden, 2010/12/01
Podktadki, Srednie, czerwone |6.369-470.0
432 mm
Podkiadki, Sredniotwarde, 6.369-472.0
zielone 432 mm
Podktadki, twarde, czarne (6.369-473.0
432 mm
Dodatkowy obcigznik, 10kg|6.369-910.0
Pierscien odsysajacy 6.612-051.0
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Dane techniczne

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190C 150 C 410C Duo C
Zasilanie elektryczne
Napiecie zasilajace V/Hz 220 - 240/50 Hz 230/50 Hz
220/60Hz 220/60Hz
Pobdr mocy, silnik W 500 1000 1300 1000/1300
Maksymalna dopuszczalna im- |Ohm -- (0.351+j2. | (0.351+j2. [ (0.351+j2.2
pedancja sieci 220) 220) 20)
Stopien ochrony IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Szczotka/podkitadka
Srednica mm 330 430 430 430
llo$¢ obrotow 1/min | 191 +/- 15| 152 +/- 15| 408 +/- 15|150/300 +/-
15
Sita docisku N/cm? 37 41 45 42
Wymiary i ciezar
Ciezar (bez akcesoriéw) kg 22 41 46,5 42,5
Wymiary (D x Sz x W) mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 [550 x 430 x
x 1100 x 1180 x 1180 1180
Wysokos¢ podjazdu mm 260 330 330 330
Dtugos¢ kabla m 12 12 15 15
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-67
taczna warto$¢ wibracji m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Poziom ci$nienie akustycznego |dB(A) 59 61 65 67
Loa
Niepewnos$¢ pomiaru K dB(A) 1 1 1 1
Poziom mocy akustycznej Ly, |dB(A) 79 78 83 84
+ Niepewnos$¢ pomiaru Kya
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A Tnainte de prima utilizare a aparatu-

lui dvs. cititi acest instructiunil origi-
nal, respectati instructiunile cuprinse in acesta
si pastrati-l pentru intrebuintarea ulterioara sau
pentru urmatorii posesori.

Cuprins. ............... RO .. .1

Protectia mediului inconjurator RO . . .1
Simboluri din manualul de utili-

Zare . ... RO .. .1
Utilizarea corecta . . . ... .. RO .. .1
Masuri de siguranta . . . . .. RO ...2
Montarea barei de deplasare RO ...2
Elementele aparatului . . . . RO ...2
Punerea in functiune . . ... RO .. .4
Utilizarea .............. RO ...5
Scoaterea din functiune . . . RO ...6
Transportul . ............ RO ...6
Depozitarea . ........... RO ...6
Ingrijirea si intretinerea. . . . RO ...7
Remedierea defectiunilor . . RO ...7
Garantie............... RO ...7
Accesorii si piese de schimb RO ...7
DeclaratiaCE........... RO ...8
Date tehnice. . .......... RO ..10

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt

@ reciclabile. Ambalajele nu trebu-
%@ ie aruncate in gunoiul menajer,

ci trebuie duse la un centru de
colectare si revalorificare a de-
seurilor.
Aparatele vechi contin materiale re-
ciclabile valoroase, care pot fi su-
puse unui proces de revalorificare.
Bateriile, uleiul si substantele ase-
manatoare nu trebuie sa ajunga in
mediul inconjurator. Din acest mo-
tiv, va rugam sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru elimi-
narea aparatelor vechi.

‘Fv".

©

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboluri din manualul de
utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibilé situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moarte.
Atentie

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare sau pa-
gube materiale.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in conformitate cu
datele din aceste instructiuni de utilizare.

— Aparatul este destinat curatarii suprafe-
telor dure si a covoarelor din spatii inte-
rioare.

Aparatul poate fi dotat numai cu accesorii si
piese de schimb originale.

Aparatul nu este prevazut pentru utilizarea
in mediile cu pericol de explozii.

Acest aparat poate fi folosit in domeniul co-
mercial si industrial, de exemplu in hoteluri,
scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri si
magazine de inchiriat aparatura.

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititi si
respectati indicatiile acestui manual de uti-
lizare, precum si brogura anexata, Indicati-
ile de siguranta pentru masina monodisc,
nr. 5.956-659 si respectai-le pe acestea.

Dispozitive de siguranta

Dispozitivele de securitate au rolul de a
proteja utilizatorul si nu trebuie scoase din
functiune sau evitate din punct de vedere al
functionarii lor.

RO-1



Blocaj Montarea barei de deplasare

Acesta impiedica pornirea nedorita a apa-

ratului. Pentru pornirea aparatului apasati  Inainte de punerea in functiune trebuie sa
tasta de deblocare si apoi intrerupatorul montati bara de deplasare conform ilustra-
pentru PORNIRE/OPRIRE. tiei si s& asigurati alimentarea cu curent

electric a aparatului.
Pentru ilustratii vezi coperta

Elementele aparatului

1 Maner 11 Maneta pentru dozarea solutiei de curatat
2 Intrerupator PORNIRE/OPRIRE 12 Surub stea
3 Maneta de reglare a inclinarii 13 Buton de deblocare
4 Rezervor de solutie de curatat (optional) 14 Cablu de retea
5 Carcasa motorului 15 Piesa de antrenare, perie disc/disc de
6 Suport pentru greutate suplimentara curatare
(optional)
7 Disc de actionare perie/disc de curatat
8 Roata
9 Selectror turatie (numai BDS 43/Duo C)
10 Suport pentru cablu, rotativ
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Punerea in functiune

=> Examinati regulat cablul in privinta de-
teriorarilor, de ex. formare de fisuri sau
uzura. Daca se constata o defectiune,
cablul trebuie Tnlocuit Thainte de a con-
tinua utilizarea.

=> Verificati aparatul sa nu fie deteriorat,
solicitati repararea deteriorarilor de ca-
tre serviciul clienti.

Alimentarea cu curent

— Valorile de racordare sunt specificate in
datele tehnice si pe placuta de tip.

— Racordul electric va fi efectuat de un
electrician, conform CEI 60364-1.

A\ Pericol

Pericol de electrocutare.
— Nu treceti peste cablul de refea.

A\ Pericol

Pericol de accidentare.

— Nuinfégurati cablul de retea in jurul cor-
pului sau al gatului.

— Nulasati cablul de alimentare s intre in
contact cu peria/discul rotativ.

Atentie

Nu este permisé depéagirea impedantei ma-

xime admise a retelei la punctul de conexi-

une electricé (a se vedea datele tehnice).

Daca exista nelamuriri referitor la impedan-

fa retelei la punctul de conexiune electricd,

vé rugédm sé& contactati compania localé de

furnizare a energiei.

Aplicarea periei/discului

=>» Trageti fisa din priza.

=>» Trageti maneta pentru reglarea inclina-
rii si rabatati manerul in fata, in pozitie
orizontala.

= Inclinati aparatul in spate.

=>» Asezati peria disc/discul de curatare pe
piesa de antrenare si rotiti-le in sensul
invers acelor de ceas.

Montarea rezervorului de solutie de
curatat (optional)

Suport superior

Suport inferior

Desfaceti suruburile stea de la suportul
superior si cel inferior.

Agatati rezervorul de solutie de curatat
(optional) in suportul inferior.

Prin deplasarea ambelor suporturi pu-
teti fixa rezervorul de solutie de curatat
(optional).

Strangeti suruburile stea de pe suporturi.

L N T
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1 Furtun

=> Intruduceti furtunul de la rezervorul so-
lutiei de curatat (optional) in orificiul de
pe carcasa. Aveti grija de pozitia fixa a
acestuia.

Umplerea rezervorui de solutie de
curatat (optional)

A\ Avertisment

Pericol de deteriorare. Utilizati numai agen-

fii de curatare recomandati. Pentru alfi

agenti de curatare utilizatorul isi asuma in-

tregul risc din punct de vedere al sigurantei

in utilizare si al pericolului de accidente.

Utilizati numai agenti de curatare fara dizol-

vanti, acid clorhidric gi sare.

Tineti cont de instructiunile de sigurantd de

pe solutiile de curétat.

=> Scoateti capacul.

=> Turnati solutia de curatat in rezervorul
de solutie de curatat.

=> Puneti capacul la loc.

Montarea greutatii suplimentare
(optional) (nu si la BDS 33/190 C si
BDS 43/Duo C)

Greutatea suplimentara (optional) se folo-
seste incazul murdaririlor intense pentru a
obtine o presiune de apasare mai ridicata.
Observatie

Presiunea de apdasare ridicata are un efect
de uzare mai intensa a periei. De aceea
montati greutatea suplimentara (optional)
doar dacéa este nevoie.

RO-4

Atentie

Pericol de strivire! Ridicati greutatea supli-
mentard (optional) doar de la orificiile care
sunt prevazute pentru aceasta.

=> Ridicati greutatea suplimentara (optio-
nal) de la orificii.

=>» Asezati greutatea suplimentara (optio-
nal) pe aparat.

A\ Avertisment

Pericol de accidentare! Utilizarea aparatu-

lui necesita exercitiu.

— Asigurati-va, cd in zona pe care urmea-
z& sd o curdtati nu exista obstacole.

— Verificati starea podelei sa fie potrivita
pentru curétare.

— Manevrarea aparatului va fi mai grea in
cazul suprafetelor neuniforme si care
nu sunt plane.

Reglarea méanerului

Trageti maneta de reglare a inclinatiei.
Impingeti manerul intr-o pozitie comodé&
(bratele trebuie sa fie intinse).

=> Eliberati maneta de reglare a inclinatiei.

L 7
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Porniti aparatul

Atentie

Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.
Nu utilizati aparatul pe loc.

Se introduce stecherul in priza.
Reglati manerul la inaltimea de lucru.
Tineti manerul cu ambele maini.
Apasati butonul de deblocare si tineti-|
apasat.

Actionarea intrerupatorului pentru
PORNIRE/OPRIRE

Eliberati butonul de deblocare.

Pentru oprirea functionarii aparatului
eliberati comutatorul.

L 20 JH T T

Controlarea directiei
- La stanga: Apasati manerul in jos.
— La dreapta: Ridicati manerul.

Curatarea

=> Aplicati solutia de curatat pe podea sau
actionati maneta de dozare a rezervo-
rului de solutie de curatat (optional).

> impinget,i aparatul peste suprafata care
trebuie curatata.

= Tn cazul murdaririi intense repetati pro-
cesul.

= indepartati poi apa murdara cu un aspi-
rator umed sau o carpa.

Reglarea turatiei
(numai BDS 43/Duo C)

Atentie

Pericol de accidentare si de deteriorare.

Selectrorul pentru reglarea turatiei poate fi

actionat doar cu aparatul oprit.

=> Opriti aparatul.

=> Selectati turatia dorita cu ajutorul selec-
torului de turatie:

B Pozitia | = 150 U/min

B Pozitia Il = 300 U/min

Scoaterea din functiune

=> Trageti fisa din priza.

=>» Trageti maneta de reglare a inclinarii i
aduceti manerul n pozitie verticala.

=>» Scoateti rezervorul de solutie de curatat
(optional) si eliminati solutia de curatat
ramasa.

=> Rabatati carligul de cablu superior in jos.

Infasurati cablul de retea conform ilus-
tratiei.

Rabatati carligul de cablu superior in sus.
Spalati rezervorul de solutie de curatat
(optional) cu apa curata.

Aducerea aparatului in pozitie de parcare.
Scoateti discul de curatare/peria disc.
Curatati carcasa cu o carpa umeda.

Transportul

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport fineti cont de greutatea apara-

tului.

=> Rabatati manerul in pozitie verticala si
fixati-l.

> Tnclinat,i aparatul pe spate Tn pozitie de tr-
nsportare gi deplasati-l la locul de lucru.

= In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

L0 28 L 2N R

RO-5



Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La depozitare tineti cont de greutatea apa-

ratului.

=> Aducerea aparatului in pozitie de par-
care.

=>» Depozitati aparatul intr-un spatiu uscat,
ferit de inghet.

ingrijirea si intretinerea

L 28 2

Spalati periile disc murdare cu apa.

Spalati discurile cu apa de o temperatu-

ra de max. 60 °C.

Curatati carcasa cu o carpa umeda.
Verificati cablul de alimentare, pentru a
vedea daca este deteriorat.

Remedierea defectiunilor

Tn cazul defectiunilor care nu pot fi indepar-
tate cu ajutorul acestui tabel, anuntati ser-
viciul pentru clienti.

A Pericol

Pericol de rénire. Inainte de a efectua lu-
créri la aparat scoateti stecherul din priza.

Defectiunea Remedierea

Rezultat nesatisfacator dupa cura- |Inlocuiti discul murdar sau spélati-l cu apa de max. 60

tare O.

Inlocuiti periile disc/discurile de curatare uzate.

Spalati periile disc murdare cu apa.

Verificati daca peria/discul de curatare si solutia de
curatat sunt potrivite pentru operatia de curatare.

Aparatul trepideaza puternic. Verificati pozitia corecta a periei disc/discului de cura-

tare.

Verificali fixarea discului.

Reglarea méanerului in pozitie mai joasa (brate intinse)

Discul nu se roteste Verificati existenta corpurilor straine care blocheaza

peria/discul, in caz ca este necesar indepartati corpu-
rile straine.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

RO-6
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Accesorii si piese de schimb

BDS 43/150 C /DUO

o ) o Denumire Nr. piesa
- Vorf qtlllzate numat acvcesoru s p|Ve3e Perie disc, mediu, rosu, 6.369-895.0
de schimb agreate de catre producator. 430 mm
Accesoriile originale si piesele de —
schimb originale constituie o garantie a Perie disc, dur, negru, 430 |6.369-898.0
faptului ca utilajul va putea fi exploatat mm
in conditii de siguranta si fara defecti- Perie de samponare, moli- |6.369-896.0
uni. ciune medie, alb/albastru,
— O selectie a pieselor de schimb utilizate 430 mm
cel mai des se gaseste la sfarsitul in- Disc de actionare pentru  |6.369-899.0
structiunilor de utilizare. disc de curatare, low spe-
— Informatii suplimentare despre piesele ed, 430 mm pentru BDS
de schimb gasiti la www.kaercher.com, Disc de actionare pentru  |6.369-900.0
in sectiunea Service. disc de curatare, high spe-
Denumire Nr. piesa ed, 430 mm (pentru BDP si
Rezervor 101 .071-201.0 buo)
Unitate de aspiratie, incl. 6.812-035.0 Disc de actionare pentru 16.369-901.0
furtunuri de aspiratie disc de curatare, high spe-
i ed, 430 mm (pentru toate
variantele)
BDS 33/190 C Disc de curatare, mediu, |6.369-470.0
Denumire Nr. piesa rosu, 432 mm
Perie disc, mediu, rosu, 6.369-890.0 Disc de curatare, duritate |6.369-472.0
330 mm medie, verde, 432 mm
Perie disc, dur, negru, 330 |6.369-893.0 Disc de curatare, dur, ne- |6.369-473.0
mm gru, 432 mm
Perie de samponare, moli- [6.369-891.0 Greutate suplimentara, 6.369-910.0
ciune medie, alb/albastru, 10kg
330 mm Inel de aspirare 6.612-051.0
Disc actionare pentru disc |6.369-894.0
de curéatare, low speed,
330 mm
Disc de curatare, mediu, |6.369-905.0
rosu, 330 mm
Disc de curatare, duritate |6.369-906.0
medie, verde, 330 mm
Disc de curatare, dur, ne- |6.369-907.0

gru, 330 mm
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Declaratia CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datoritd conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparate cu disc
Tip: 1.291-xxx
Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza ih numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Ins&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01
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Date tehnice

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190 C 150 C 410 C Duo C
Alimentarea cu curent
Tensiunea de alimentare V/Hz 220 - 240/50 Hz 230/50 Hz
220/60Hz 220/60Hz
Consum de putere motor W 500 1000 1300 1000/1300
Impedanta maxima admisda a |Ohm -- (0.351+j2. 1 (0.351+j2. | (0.351+j2.2
retelei 220) 220) 20)
Clasa de protectie IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Perie/disc
Diametru mm 330 430 430 430
Turatia 1/min | 191 +/- 15[ 152 +/- 15|408 +/- 15| 150/300 +/-
15
Presiune de apasare N/cm? 37 41 45 42
Dimensiuni si masa
Masa (fara accesorii) kg 22 41 46,5 42,5
Dimensiuni (lungime x latime x {mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
inaltime) x1100 x1180 x1180 x1180
Inaltime de trecere mm 260 330 330 330
Lungimea cablului m 12 12 15 15
Valori determinate conform EN 60335-2-67
Valoare totala oscilatii m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Nivel de zgomot L, dB(A) 59 61 65 67
Nesiguranta K, dB(A) 1 1 1 1
Nivelul puterii energiei Ly, +  |dB(A) 79 78 83 84
nesiguranta Ky
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A M Pred prvym pouZitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Obsah................. SK ...1
Ochrana zivotného prostredia SK .. .1
Symboly v navode na obsluhu SK .. .1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim ........... SK ...1
Bezpecnostné pokyny . . .. SK ...1
Montaz posuvnej tyce . . .. SK ...2
Prvky pristroja . ......... SK ...2
Uvedenie do prevadzky . . . SK ...3
Obsluha ............... SK ...4
Vyradenie z prevadzky. . . . SK ...5
Preprava............... SK ...5
Uskladnenie ... ......... SK ...5
Starostlivost a udrzba . . . . SK ...6
Pomoc pri poruchach.. . . .. SK ...6
Zaruka .. ... SK ...6
PrisluSenstvo a nahradné diely SK ...6
VyhlasenieCE .. ........ SK ...7
Technické udaje. . ....... SK ...9

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklovatel-
LAY | né. Obalové materidly laskavo ne-
% vyhadzujte do komunélneho
odpadu, ale odovzdajte ich do
zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hod-
notné recyklovatelné latky, ktoré by
sa mali opat' zuzitkovat'. Do Zivot-
ného prostredia sa nesmu dostat'
batérie, olej a iné podobné latky.
Staré zariadenia preto laskavo
odovzdajte do vhodnej zberne od-
padovych surovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

T
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Symboly v navode na obsluhu

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré sp6sobi vazne zranenia alebo
smrt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moZnej nebezpecnej situacie by
mobhla viest k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podfa uda-

jov v tomto navode na obsluhu.

— Pristroj je uréeny na Cistenie tvrdych
povrchov a kobercov v interiéri.

— Stroj sa smie vybavit len originalnym
prisluSenstvom a originalnymi nahrad-
nymi dielmi.

— Stroj nie je ur€eny na nasadenie v pro-
stredi ohrozenom vybuchom.

— Toto zariadenie je vhodné na podnika-
tefské a priemyselné pouzitie, napr. v
hoteloch, Skolach, nemocniciach, tovar-
flach, obchodoch, kancelariach a v po-
zicovniach.

Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouzitim zariadenia si precitaj-
te a dodrzujte tento navod na obsluhu a pri-
loZenu brozuru Bezpecnostné pokyny pre
jednokotu€ové zariadenia &. 5.956-659 a
podla toho aj jednajte.

Bezpecnostné prvky

Bezpecénostné zariadenia slizia na ochra-
nu pouzivatefa. Nesmu sa vyradovat z pre-
vadzky a ich funkciu nemozno obist.
Zablokovanie

Zabranuje neumyselnému zapnutiu pristro-
ja. Na zapnutie pristroja stlacte tlacidlo na
odblokovanie a potom vypina¢ ZAP / VYP.
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Montaz posuvnej tyce

Pred uvedenim do prevadzky sa musi po-
suvna ty& namontovat tak, ako je to znazor-
nené na obrazku, a musi sa vytvorit
elektrické pripojenie k pristroju.

Obrazky pozri na nasledujucej strane

Prvky pristroja

1 Rukovat' 10 Hak na kabel, otocny

2 \Vypina¢ ZAP /| VYP 11 Davkovacia paka na roztok gistiaceho
3 Paka na nastavenie sklonu prostriedku

4 Nadrz na cistiaci prostriedok (volba) 12 Hviezdicova skrutka

5 Skrifia motora 13 Tlacidlo na odblokovanie

6 Zariadenie na pridavné zavazie (volba) 14 Siet'ovy kabel

7 Kefka / Rotacny tanier s viozkou 15 Unasag, kotucova kefka / Rotacny ta-
8 Koleso nier s vliozkou

9 Spina€ poctu otacok (len BDS 43/Duo C)

172 SK -2



Uvedenie do prevadzky Upevnenie kefky/vlozky

= Sietovy kabel pravidelne kontrolujte, &i = Vytiahnite zastréku zo zasuvky.
nie je poskodeny, ako napr. roztrhnutie =>» Vytiahnite packu na prestavenie sklonu
alebo starnutie. V pripade, Ze zistite a vyklopte ju smerom dopredu do vodo-
poskodenie, kabel sa musi pred dalSim rovnej polohy.
pouzitim vymenit. =>» Zariadenie sklopte smerom dozadu.

=>» Zariadenie skontrolujte, ¢i nie je posko-
dené. Skody nechaijte odstranit zakaz-
nickym servisom.

Siet'ové napajanie

— Hodnoty pripojenia najdete v technic-
kych udajoch a na vyrobnom Stitku.

— Elektrické pripojenie musi vykonat
elektroinstalatér a musi zodpovedat
IEC 60364-1.

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom.

— Neprechadzajte po sietovej Snure. = Kotucovu kefu/rotaény tanier polozte na
A\ Nebezpeéenstvo unasac a otacajte v protismere hodino-
Nebezpedenstvo zranenia. vych ruciciek.
— Sietovu $naru nikdy nenamotajte okolo Montaz nadrze na éistiaci

tela alebo krku. prostriedok (volba)

— Sietova Snura sa nesmie dostat’ do kon-
taktu s rotujicou kefkou/rotujucou vioz-
kou.

Pozor

Maximélna pripustna sietova impedancia v

elektrickom bode pripojenia (pozri technic-

ké udaje) sa nesmie prekroCit. Pri nejas-
nostiach s ohladom na sietovu
impendanciu prichadzajtcu do vasho spo-
jovacieho bodu kontaktujte vasho dodava-
tela elektrickej energie.

1 Drziak hore

2 Drziak dole

=>» Uvolnite hviezdicoveé skrutky na hornom a

dolnom drziaku.

=>» Nadrz na Cistiaci prostriedok (volba) viozte

do dolného drziaka.

=>» Nadrz na Cistiaci prostriedok (volba) upev-
nite posunutim oboch drziakov.

=>» Utiahnite hviezdicové skrutky na drzia-

koch.
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1 Hadica

= Zasunte hadicu nadrze na Cistiaci pros-
triedok (volba) do otvoru telesa. Dbajte
na riadne upevnenie.

Napliite nadrz na €istiace prostriedky
(volba)

A\ Pozor

Nebezpecenstvo posSkodenia. PouZivajte

len odportucéané Cistiace prostriedky. Za iné

Cistiace prostriedky nesie prevadzkovatel

zvysSené riziko pokial ide o prevadzkovu

bezpecnost a nebezpeclenstvo poranenia.

Pouzivajte len Cistiace prostriedky, ktoré

neobsahuju rozpustadla, kyselinu solhu a

kyselinu fluérovodikovd.

Dodrzujte bezpecnostné pokyny uvedené

na Cistiacich prostriedkoch.

= Odoberte veko.

= Cistiaci roztok napliite do nadrZe na gis-
tiace prostriedky.

= Nasadte veko.

Namontujte pridavné zavazie (vol'ba)
(nie pri BDS 33/190 C a BDS 43/Duo C)

Pridavné zavazie (volba) sa pouziva pro
silnejSom znedisteni, aby sa dosiahol vyssi
pritlacny tlak.

Upozornenie

Vy$8i pritlacny tlak ma vplyv na rychlejSie
opotrebenie kefky. Pridavné zavaZie (vol-
ba) sa montuje iba v pripade potreby.
Pozor

Nebezpecie vzniku pomliazdenin! Pridav-
né zavaZzie (volba) sa smie zdvihat len
uchopenim na uréenych vyrezoch.

= Pridavné zavazie (volba) sa smie zdvi-
hat' len za vyrezy.

= Polozte pridavné zavazie (volba) na
pristroj.

A\ Pozor

Nebezpecenstvo poranenia!

Obsluha pristroja vyZaduje urcity cvik.

— Zabezpecte, aby sa v oblasti Cistenia
nenachadzali Ziadne prekazky.

— Skontrolujte, ¢&i je podlaha vhodna na
cistenie.

— Nerovné a drsné povrchy staZuju mani-
pulaciu s pristrojom.

Nastavenie drziaka
=>» Potiahnite paku na nastavenie sklonu.
=>» Drziak sklopte do pohodinej polohy

(roztiahnuté ramena).
=>» Uvolnite paku na nastavenie sklonu.
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Zapnutie pristroja

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia povrchu pod-
lahy. Zariadenie neprevadzkujte na mieste.
Siet'ovu zastrcku zasunte do zasuvky.
Drziak nastavte do pracovnej vysky.
Drziak drzte oboma rukami.

Stlacte a podrzte stlacené tlacidlo na
odblokovanie.

Stlacte vypina¢ ZAP / VYP.
Uvolnite tlacidlo na odblokovanie.
Na prerusenie prevadzky uvolnite vypinac.

L 20 20 2 N

Riadenie smeru
— Vravo: Stla¢te rukovat smerom dolu.
— Vpravo: Zdvihnite rukovat.
Cistenie
= Naneste distiaci roztok na podlahu ale-
bo stlacte davkovaciu packu nadrze na
Cistiaci prostriedok (volba).
Pohybujte pristrojom po Cistenej ploche.
Ak je plocha silne znecistena, postup
zopakujte.
= Spinavl vodu potom vysaijte vysava-
¢om na mokré hmoty alebo poutierajte
handrou.

vV

Nastavenie poctu otacok
(BDS 43/Duo C)

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia, poSkodenia.

Spina¢ poctu otacok mézete stlacit’ iba pri

zastavenom pristroji.

=> Pristroj vypnite.

= Zvolte poZzadovany pocet ota€ok pomo-
cou spinaca poctu otacok:

B Poloha | = 150 ot/min

B Poloha Il = 300 ot/min

Vyradenie z prevadzky

= Vytiahnite zastréku zo zasuvky.

= Potiahnite paku na nastavenie sklonu a
drziak dajte do zvislej polohy.

=>» Odstrante nadrz na gistiaci prostriedok
(volba) a nepouzity Cistiaci roztok zlikvi-
dujte.

= Horny hak kabla vyklopte smerom dole.

=>» Navite sietovu $nuru tak, ako je to zna-

zornené na obrazku.

=>» Horny hak kabla vyklopte smerom hore.

=>» Vyplachnite nadrz na Cistiaci prostrie-
dok (volba) Cistou vodou.

=>» Ulozenie pristroja do odkladacej polohy.

=>» Qdstrarite rotacny tanier / kotucovu kefku.

=>» Skrifiu vycistite vihkou handrou.

Preprava

Pozor

Nebezpeclenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

jeho hmotnost.

= Vyklopte rukovat do zvislej polohy a za-
blokujte ju.

=>» Pristroj sklopte smerom dozadu do pre-
pravnej polohy a prejdite na cielové
miesto.

=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.
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Uskladnenie Starostlivost’ a udrzba

Pozor = Vyplachnite znecistené kotucové kefky
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia! VOdCEH- o N '
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho = Znecistené vlozky sa mbzu prat pri ma-
hmotnost. ximalne 60 °C.
=> UloZenie pristroja do odkladacej polohy. => Skrifiu vycistite vihkou handrou.
= Pristroj skladujte len v suchej miestnos- = Skontrolujte, &i kabel elektrickej siete
ti chranenej pred mrazom. nie je poSkodeny.
Pomoc pri poruchach
A Nebezpecéenstvo Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit
Nebezpecenstvo zranenia. Pred zacatim pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu
préc na pristroji vytiahnite zéstréku elektric-  SIUZbu.
kej siete.
Porucha Odstranenie
Nedostatoény vysledok Cistenia Vymerite znecistenu vlozku a vyperte ju pri maximal-
ne 60 °C.

Vymente opotrebovanu kotucovu kefu / viozku.
Vyplachnite znecistené kotucové kefky vodou
Skontrolujte vhodnost kefky/vlozky a Cistiaceho pros-
triedku pre pripad pouzitia.

Zariadenie silno vibruje Skontrolujte riadne upevnenie kotucovej kefky/vlozky.
Kontrola upevnenia viozky.

Umiestnite nizSie rukovat (roztiahnuté ramena)

Lestiaca vlozka sa neotaca Skontrolujte, €i cudzie telesa neblokuju kefku/viozku,
pripedne odstrante cudzie telesa.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu€nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materiélu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-
cu alebo na najbliz8i autorizovany zakaz-
nicky servis.
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PrisluSsenstvo a nahradné diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zarucuju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

— Vyber najCastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

- Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na strdnke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

Oznacenie Cis. dielu
Nadrz 101 4.071-201.0
Naséavacia jednotka vrata- |6.812-035.0
ne nasavacich hadic

BDS 33/190 C

Oznacenie Cis. dielu

Kotuéova kefka, stred, ¢er-[6.369-890.0

vena 330mm

Kotucova kefka, tvrda, dier-
na, 330mm
Samponovaciakefka, stredne
makka, biela/modra, 330mm

6.369-893.0

6.369-891.0

Rotacny tanier s vlozkou |6.369-894.0
nizka rychlost, 330mm

Vlozky, stredné, ervené |6.369-905.0
330mm

VlozZky, stredne tvrdé, zelené |6.369-906.0
330mm

Vlozky, tvrdé, Cierne, 6.369-907.0
330mm

BDS 43/150 C /DUO

Oznacenie

Cis. dielu

Kotucéova kefka, stred, Cer-
vena 430mm

6.369-895.0

Kotucova kefka, tvrda, cier-
na, 430mm

6.369-898.0

nizka rychlost, 430mm pre
BDS

Sampédnovacia kefka, 6.369-896.0
stredne makka, biela/mod-

ra, 430mm

Rotacny tanier s vlozkou |6.369-899.0

Rotacny tanier s vlozkou |6.369-900.0
vysoka rychlost, 430mm

(pre BDP a DUO)

Rotacny tanier s vlozkou |6.369-901.0
dvaijita rychlost, 430mm

(pre vSetky modely)

Vlozky, stredné, cervené |6.369-470.0
432mm

Vlozky, stredne tvrdé, zele-|6.369-472.0
né 432mm

Vlozky, tvrdé, Cierne, 6.369-473.0
432mm

Pridavné zavazie, 10kg 6.369-910.0
Odsavaci krazok 6.612-051.0
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Vyhlasenie CE

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny
stroj zodpovedé na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym pozia-
davkam na bezpec€nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok: Kotucové pristroje

Typ: 1 291-xxx

PrisluSné Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

Uplatiiované narodné normy:

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

Zo— W (ligar
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01



Technické udaje

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190C 150 C 410C Duo C
Siet'ové napajanie
Sietové napétie V/Hz 220 - 240/50Hz 230/50Hz
220/60Hz 220/60Hz
Prikon motora w 500 1000 1300 1000/1300
Maximalne pripustna siet'ova |Ohm -- (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
impedancia 220) 220) 220)
Druh krytia IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Kefkalvlozka
Priemer mm 330 430 430 430
Otacky 1/min | 191 +/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15| 150/300 +/
-15
Pritlak N/cm2 37 41 45 42
Rozmery a hmotnost'
Hmotnost' (bez prisluSenstva) |kg 22 41 46,5 42,5
Rozmery (d x § x v) mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1180 x1180 x1180
Vyska podjazdu mm 260 330 330 330
Dlizka kabla m 12 12 15 15
Zistené hodnoty podl'a EN 60335-2-67
Celkova hodnota vibracii m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Hluénost L, dB(A) 59 61 65 67
Nebezpecnost' K dB(A) 1 1 1 1
Hluénost Ly, + nebezpecnost |dB(A) 79 78 83 84
KWA
SK-9
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A M Prije prve uporabe VasSeg uredaja

procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte ih
za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Pregled sadrzaja ........ HR ...
Zastitaokolida .......... HR .. .1
Simboli u uputama zarad . HR .. .1
Namjensko koristenje. . . . . HR ...
Sigurnosni napuci. . ... ... HR ...
Montaza potisne Sipke . . .. HR ...2
Sastavni dijelovi uredaja . . HR ...2
Stavljanjeu pogon . ... ... HR ...3
Rukovanje ............. HR ...4
Stavljanje izvan pogona. . . HR ...5
Transport . ............. HR ...5
Skladistenje .. .......... HR ...5
Njega i odrzavanje . . ... .. HR ...6
Otklanjanje smetnji. ... ... HR ...6
Jamstvo . .............. HR ...6
Pribor i priuvni dijelovi . . . HR ...6
CEizjava .............. HR ...7
Tehniéki podaci ......... HR ...8

Zastita okoliSa

Materijali ambalaze se mogu reci-
klirati. Molimo Vas da ambalazu ne
odlazete u kuéne otpatke, vec ih

predaijte kao sekundarne sirovine.

Stari uredaiji sadrze vrijedne materi-
jale koji se mogu reciklirati te bi ih
stoga trebalo predati kao sekun-
darne sirovine. Baterije, ulje i sli¢ni
materijali ne smiju dospjeti u okolis.
Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih sabir-
nih sustava.

| &9

xd

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli u uputama za rad

A Opasnost
Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teske tjelesne ozljede ili smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.

Oprez
Za eventualno opasnu situaciju koja moze

prouzroditi lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Namjensko korisStenje

Ovaj uredaj koristite iskljuc¢ivo u skladu s
navodima ovih radnih uputa.

— Uredaj je prikladan za €idc¢enje tvrdih
povrSina i sagova u zatvorenim prosto-
rijama.

Uredaj se smije opremati iskljucivo origi-
nalnim priborom i pri€uvnim dijelovima.
Uredaj nije prikladan za primjenu u po-
drucjima gdje postoji opasnost od ek-
splozija.

Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu i industrijsku primjenu, npr. u hoteli-
ma, Skolama, bolnicama, tvornicama,
prodavaonicama, uredima i ostalim po-
slovnim prostorima.

Sigurnosni napuci

Prije prvog koristenja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ove upute za rad te prilozenu
broSuru sa sigurnosnim napucima za dis-
kasti stroj za podove br. 5.956-659 i postu-
pajte u skladu s njima.

Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaiji sluze za zastitu korisni-
ka te se stoga ne smiju se mijenjati ili njiho-
va funkcija zaobilaziti.

Zapor

Sprje¢ava nehoti¢no uklju€ivanje uredaja.
Da biste ukljucili uredaj pritisnite tipku za
deblokadu, a zatim i uklju€no/isklju¢nu
sklopku.
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Montaza potisne Sipke

Prije pustanja uredaja u rad potisnu Sipku
treba montirati kao $to je prikazano i priklju-
Citi uredaj na elektri€no napajanje.

Za slike vidi ovoj

Sastavni dijelovi uredaja

1 rukohvat 11 Poluga za doziranje otopine sredstva
2 Ukljuénolisklju€éna sklopka za pranje
3 Poluga za namjestanje nagiba 12 Vijak sa zvjezdastom glavom
4 Spremnik sredstva za pranje (opcija) 13 Gumb za deblokiranje
5 Kuc¢iste motora 14 Strujni kabel
6 Podloga za dodatni balast (opcija) 15 Zahvatnik, ploCasta Cetka/noseci kotur
7 Cetka/nosedi kotur sa spuzvastim diskom sa spuzvastim diskom
8 Kotaé
9 Prekida¢ broja okretaja (samo BDS 43/
Duo C)

10 Okretna kukica za kvacenje kabela
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Stavljanje u pogon

= Redovito provjeravajte je li strujni kabel
osteéen npr. napukao ili pohaban. Utvr-
de li se nedostaci, kabel se prije ponov-
ne uporabe uredaja mora zamijeniti.

=>» Provjerite je li uredaj ostecen, a otkla-
njanje mogucih oStecenja prepustite
servisnoj sluzbi.

Strujni prikljucak

— Za prikljuéne vrijednosti pogledajte teh-
ni¢ke podatke i ozna¢nu plocicu.

— Priklju€ivanje na elektri¢nu mrezu mora
obaviti elektroinstalater u skladu s IEC
60364-1.

A Opasnost

Opasnost od strujnog udara.

— Nemajte prelaziti vozilima preko struj-
nog kabela.

A Opasnost

Opasnost od ozljeda.

— Strujni kabel nikada ne omatajte oko ti-
jela ili vrata.

— Ne dopustite da strujni kabel dode u
kontakt s rotirajucom ¢etkom odnosno
rotiraju¢im spuzvastim diskom.

Oprez

Ne smije se prekoraciti maksimalno dopu-

Stena impedancija mreze na mjestu elek-

tri¢nog prikljuc¢ka (vidi tehnicke podatke). U

slu¢aju nejasnoca po pitanju impendancije

mreZe na mjestu prikljucka obratite se lo-
kalnom elektrodistribucijskom poduzecu.

Postavljanje cetke/spuzvastog diska

=>» Strujni utika¢ izvucite iz utiCnice.

= Povucite polugu za namjestanje nagiba
i zakrenite rukohvat prema naprijed u
vodoravni polozaj.

= Uredaj nagnite prema natrag.

=>» Plocastu ¢etku/nosedi kotur postavite
na zahvatnik i okrenite ulijevo.

Montaza spremnika sredstva za
pranje (opcija)

1 Gornji drza¢

2 Donjidrzac

=>» Otpustite vijak sa zvjezdastom glavom
na gornjem i donjem drzacu.

=>» Objesite spremnik sredstva za pranje
(opcija) o donji drzag.

= Pomicanjem oba drZaca fiksirajte spre-
mnik (opcija).

=>» Zategnite vijke sa zvjezdastom glavom
na drzac¢ima.
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1 Crijevo

=>» Utaknite crijevo iz spremnika sredstva
za pranje (opcija) u otvor na kucistu.
Pazite na dobru pri¢vrséenost.

Punjenje spremnika sredstva za
pranje (opcija)

A\ Upozorenje

Opasnost od ostecenja. Koristite samo prepo-

ruCena sredstva za pranje. Za druga sredstva

za pranje korisnik na sebe preuzima povecani

rizik od nesreca i remecenja sigumosti pri radu.

Koristite samo sredstva za pranje koja ne sadr-

Ze otapala, solnu i fluorovodiénu kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene

na sredstvima za pranje.

=>» Skinite poklopac.

= Otopinu sredstva za pranje ulijte u spre-
mnik sredstva za pranje.

= Postavite poklopac.

Montaza dodatnog balasta (opcija)
(ne odnosi se na BDS 33/190 C i
BDS 43/Duo C)

Dodatni balast (opcija) koristi se kod jacih
zaprljanja kako bi se postigao visi tlak nali-
jeganja.

Napomena

Visi tlak nalijeganja uzrokuje jace trosenje
Cetki. Montirajte dodatni balast (opcija)
samo ako je neophodno.

Oprez

Opasnost od prignje¢enja! Dodatni balast
(opcija) podizite samo na predvidenim udu-
bljenjima.

HR -4

=>» Dodatni balast (opcija) podizite drzeci ga
za udubljenja.
=>» Postavite dodatni balast (opcija) na uredaj.

Rukovanje

A\ Upozorenje

Opasnost od ozljeda! Za rukovanje ureda-

Jjem potrebna je vjeZba.

— Uyjerite se da u podrucju predvidenom
za CisCenje nema prepreka.

— Proyjerite je li sastav poda odgovarajuci.

— Rukovanje je teZe kada su povrSine ne-
ravne ili hrapave.

Namjestanje rukohvata

Povucite polugu za namjestanje nagiba.
Zakrenite rukohvat u poloZaj koji vam je
ugodan (tako da su vam ruke ispruzene).
=>» Otpustite polugu za namjestanje nagiba.

vV
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Ukljuéivanje uredaja

Oprez

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne
dopustite da uredaj radi u mjestu.

Strujni utika¢ utaknite u utiCnicu.
Postavite rukohvat na radnu visinu.
Rukohvat &vrsto drzite objema rukama.
Pritisnite tipku za deblokiranje i drzite je
pritisnutom.

Pritisnite ukljuéno/iskljuénu sklopku.
Otpustite tipku za deblokiranje.

Za prekid rada otpustite prekidac.

L 20 20 2 R N

Upravljanje pravcem kretanja
— Lijevo: Pritisnite rukohvat prema dolje.
— Desno: Podignite rukohvat.
Ciséenje
= Nanesite otopinu sredstva za pranje na
pod ili pritisnite polugu za doziranje oto-
pine sredstva (opcija).
=> Uredaj pomicite po povrsini koju treba
odistiti.
Kod jakih zaprljanja ponovite postupak.
Prljavu vodu potom pokupite usisava-
¢em za mokro usisavanije ili krpom.

vV

Namjestanje broja okretaja
(BDS 43/Duo C)

Oprez

Opasnost od ozljeda i ostecenja. Prekida¢

broja okretaja smije se aktivirati samo dok

je uredaj zaustavljen.

=> IskljuCite uredaj.

= Prekidacem odaberite Zeljeni broj okre-
taja:

B Polozaj | = 150 okr./min

B Polozaj Il = 300 okr./min

Stavljanje izvan pogona

=>» Strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.

= Povucite polugu za namjestanje nagiba
i dovedite rukohvat u okomit polozaj.

=>» Skinite spremnik sredstva za pranje
(opcija), a nepotroSeni ostatak otopine
sredstva zbrinite u otpad.

= Gornju kuku za kabel zakrenite prema
dolje.

=>» Strujni kabel namotajte kao $to je prika-
zano.

= Gornju kuku za kabel zakrenite prema
gore.

=> |Isperite spremnik sredstva za pranje
(opcija) Cistom vodom.

=>» Postavite uredaj u parkirni polozaj.

=>» Skinite noseci kotur/plo¢astu ¢etku.

= Kuciste prebrisite vlaznom krpom.

Oprez

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Rukohvat zakrenite u uspravni polozaj i
fiksirajte.

=>» Nagnite uredaj prema natrag u transportni
polozaj i odvezite ga na odrediste.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.



Skladistenje Njega i odrzavanje

Oprez

=>» Prljave ploCaste Cetke isperite vodom.

Opasnost od ozljeda i osteéenja! Pri skladi- =2 Prljave spuzvaste diskove ne perite na

Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

temperaturi vi$oj od 60°C.

= Postavite uredaj u parkirni polozaj. = Kuciste prebrisite vlaznom krpom.
= Uredaj Cuvajte na suhom mjestu zasti- => Provjerite je li strujni kabel osteéen.

¢enom od mraza.

Otklanjanje smetnji

/A Opasnost U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na uz pomoc ove tablice, pozovite servisnu
uredaju izvucite strujni utikaé iz utiénice. sluzbu.

Smetnja Otklanjanje

Nezadovoljavajuéi rezultat ¢iS¢enja

Zamijenite prljavi spuzvasti disk i operite ga na tempe-
raturi od najviSe 60°C.

Zamijenite istroSenu plo¢astu Cetku/spuzvasti disk.

Prljave ploCaste Cetke isperite vodom

Provjerite jesu li ¢etka/disk i sredstvo za pranje pri-
kladni za konkretnu vrstu i nacin €iséenja.

Uredaj snazno vibrira

Provijerite ispravnost poloZaja plo¢aste ¢etke/spuzva-
stog diska.

Provjerite je li spuzvasti disk dobro pricvrdcéen.

Postavite rukohvat nize (tako da su vam ruke ispruze-
ne).

Spuzvasti se disk ne vrti

Provijerite blokira li neko strano tijelo ¢etku/disk te ga
po potrebi otklonite.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadleZna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj

servisnoj sluzbi.

HR-6
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Pribor i pri€uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri¢uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najcesce potrebnih pricuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Service).

Oznaka Br. dijela
Spremnik 101 4.071-201.0
Usisna jedinica s usisnim |6.812-035.0
crijevima
BDS 33/190 C
Oznaka Br. dijela
Crvena ploCasta Cetka 6.369-890.0
srednje tvrdoce, 330mm
Crna, tvrda plo¢asta ¢etka, |6.369-893.0
330mm
Bijelo-plava Cetka za $am- |6.369-891.0
poniranje srednje tvrdoce,
330mm
Noseci kotur sa spuzvastim |6.369-894.0
diskom male brzine,
330 mm
Crveni spuzvasti disk sred-|6.369-905.0
nje tvrdoc¢e, 330mm
Zeleni spuzvasti disk sred- |6.369-906.0
nje tvrdoc¢e, 330mm
Crni, tvrdi spuzvasti disk, |6.369-907.0
330mm
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BDS 43/150 C /DUO

poniranje srednje tvrdoce,
430mm

Oznaka Br. dijela
Crvena plocCasta Cetka 6.369-895.0
srednje tvrdoce, 430mm

Crna, tvrda plo¢asta ¢etka, [6.369-898.0
430mm

Bijelo-plava ¢etka za Sam- |6.369-896.0

Noseci kotur sa spuzvastim
diskom male brzine, 430
mm za BDS

6.369-899.0

Noseci kotur sa spuzvastim
diskom velike brzine, 430
mm (za BDP i DUO)

6.369-900.0

Noseci kotur sa spuzvastim
diskom, dvojake brzine,
430 mm (za sve izvedbe)

6.369-901.0

Crveni spuzvasti disk sred-|6.369-470.0
nje tvrdoce, 432mm

Zeleni spuzvasti disk sred- |6.369-472.0
nje tvrdoce, 432mm

Crni, tvrdi spuzvasti disk, [6.369-473.0
432mm

Dodatni balast, 10 kg 6.369-910.0
Usisni prsten 6.612-051.0




Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koridtenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod:  Disk-uredaji

Tip: 1.291-xxx
Odgovarajuce smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008
Primijenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

= — ‘L/@gﬂ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01
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Tehni€ki podaci

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190 C 150 C 410 C Duo C
Strujni prikljucak
Napon el. mreze V/Hz 220 - 240/50 Hz 230/50 Hz
220/60Hz 220/60Hz
Potro&nja energije motora W 500 1000 1300 1000/1300
Maksimalno dozvoljena impe- |Ohm -- (0.351+j2. | (0.351+j2. [(0.351+j2.2
dancija 220) 220) 20)
Stupanj zastite IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Cetka/spuzvasti disk
Promjer mm 330 430 430 430
Broj okretaja 1/min [ 191 +/- 15| 152 +/- 15| 408 +/- 15 |150/300 +/-
15
Tlak nalijeganja N/cm? 37 41 45 42
Dimenzije i tezine
Tezina (bez pribora) kg 22 41 46,5 42,5
Dimenzije (d x § x v) mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 |550 x 430 x
x 1100 x 1180 x 1180 1180
Visina klirensa mm 260 330 330 330
Duljina kabela m 12 12 15 15
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-67
Ukupna vrijednost oscilacija m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Razina zvucnog tlaka Ly, dB(A) 59 61 65 67
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1 1 1
Razina zvuéne snage Ly, + ne-|dB(A) 79 78 83 84
pouzdanost Ky,

188




A M Pre prve upotrebe Vaseg uredaja

procitajte ove originalno uputstvo
za rad, postupajte prema njemu i saCuvajte ga
za kasniju upotrebu ili za sledeéeg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Pregled sadrzaja ........ SR .. .1
Zastita Zivotne sredine.. . . . SR .. .1
Simboli u uputstvu za rad. . SR ...1
Namensko koriS¢enje. . . . . SR .. .1
Sigurnosne napomene. . .. SR .. .1
Montaza potisne Sipke . . .. SR ...2
Sastavni delovi uredaja . .. SR ...2
Stavljanjeu pogon . ... ... SR ...3
Rukovanje ............. SR .. .4
Nakon upotrebe . ........ SR ...5
Transport . ............. SR ...5
SkladisStenje .. .......... SR ...5
Nega i odrzavanje . ...... SR ...6
Otklanjanje smetnji. ... ... SR ...6
Garancija .............. SR ...6
Pribor i rezervni delovi . . . . SR ...6
CEizjava .............. SR ...7
Tehni¢ki podaci ......... SR ...9

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da ambalazu
% <9 ne bacate u kuéne otpatke negoda
je dostavite na odgovaraju¢a
mesta za ponovnu preradu.

_—. , |Stari uredaji sadrZe vredne
v‘ materijale sa sposobno$c¢u
»‘{ recikliranja i treba ih dostaviti za

© ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sliéne materije ne smeju dospeti u
Zivotnu sredinu. Stoga Vas molimo
da stare uredaje odstranjujete
preko primerenih sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
http.//www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do lakSih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Namensko koris¢enje

Ovaj uredaj koristite isklju€ivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

— Uredaj je podesan za ¢iS¢enje tvrdih
povrSina i tepiha u zatvorenim
prostorijama.

— Uredaj se sme opremati isklju¢ivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

— Uredaj nije prikladan za primenu u
podrucjima gde postoji opasnost od
eksplozija.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu i industrijsku primenu,
npr. u hotelima, Skolama, bolnicama,
fabrikama, prodavnicama,
kancelarijama i ostalim poslovnim
prostorima.

Sigurnosne napomene

Pre prvog koriS¢enja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ovo uputstvo za rad kao i
prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napomenama za diskastu masinu za
podove br. 5.956-659 i postupajte u skladu
sa njima.
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Sigurnosni elementi

Bezbednosni uredaji sluze za zastitu
korisnika i zato ne smeju da se menjaju ili
da se njihova funkcija zaobilazi.

Bravica

Sprec¢ava nehoti¢no ukljucivanje uredaja.
Da biste ukljucili uredaj pritisnite taster za
deblokadu, a potom i prekidac za
ukljuCivanje i isklju€ivanje.

Montaza potisne Sipke

Pre pustanja uredaja u rad potisnu Sipku
treba montirati kao $to je prikazano i
priklju€iti uredaj na elektricno napajanje.
Slike se nalaze na omotu

Sastavni delovi uredaja

Drika

Prekida€ za uklju€ivanje i isklju€ivanje
Poluga za podeSavanje nagiba

Rezervoar za deterdzent (opcija)

Kuciste motora

Podloga za dodatni balast (opcija)

Cetka / nosedi kotur sa sunderastim diskom
Toc&ak

ONO A WN —

9 Prekida¢ broja obrtaja (samo BDS 43/Duo
C)

10 Obrtne kukice za kacenje kabla

11 Poluga za doziranje rastvora deterdZenta

12 Zavrtanj sa zvezdastom glavom

13 Dugme za deblokadu

14 Strujni kabal

15 Zahvatnik, plo¢asta Cetka / noseci kotur
sa sunderastim diskom
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Stavljanje u pogon

= Redovno proveravajte da li je strujni
kabl ostecen npr. napukao ili pohaban.
Ukoliko se utvrde nedostaci, kabl se pre
ponovne upotrebe uredaja mora
zameniti.

= Proverite da li je uredaj ostecen, a
otklanjanje mogucih ostecenja
prepustite servisnoj sluzbi.

Priklju¢ak za struju

— Za prikljuéne vrednosti pogledajte
tehnic¢ke podatke i tipsku plocicu.

— Priklju€ivanje na elektricnu mrezu mora
obaviti elektroinstalater u skladu sa IEC
60364-1.

A Opasnost

Opasnost od strujnog udara.

— Nemojte prelaziti vozilima preko
strujnog kabla.

A Opasnost

Opasnost od povreda.

— Strujni kabl nikada ne obmotavajte oko
tela ili vrata.

— Ne dozvolite da strujni kabl dode u
kontakt sa rotirajucom ¢etkom odnosno
rotirajucim sunderastim diskom.

Oprez

Ne sme se prekoraciti maksimalno

dozvoljena impedancija mreZe na mestu

elektriénog prikljucka (vidi tehnicke
podatke). U slucaju nejasnoca po pitanju
impendancije mreze na mestu prikljucka
obratite se lokalnoj elektrodistribuciji.

Postavljanje ¢etke odnosno
sunderastog diska

=>» Strujni utika¢ izvucite iz utiCnice.

= Povucite polugu za podeSavanje
nagiba i zakrenite ru¢ku prema napred
u vodoravni polozaj.

=>» Uredaj nagnite unazad.

= Plocastu ¢etku odnosno nosedéi kotur
postavite na prihvatnik i okrenite ulevo.

Montaza rezervoara za deterdzent
(opcija)

1 Gornji drza¢

2 Donjidrzac

= Otpustite zavrtnje sa zvezdastom
glavom na gornjem i donjem drzacu.

= Okacite rezervoar za deterdzent
(opcija) o donji drzac.

= Pomeranjem oba drzaca fiksirajte
rezervoar (opcija).

=>» Zategnite zavrtnje sa zvezdastom
glavom na drzacima.
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1 Crevo
=>» Utaknite crevo iz rezervoara za

deterdZent (opcija) u otvor na kucistu. =>» Dodatni balast (opcija) podiZite drzedi
Pazite na dobru pri¢vrScenost. ga za udubljenja.
Punjenje rezervoara za deterdzent > Eroesézwe dodatni balast (opcija) na
(opcija) .
A\ Upozorenje Rukovanje
Opasnost od ostecenja. Upotrebljavajte samo A\ Upozorenje
preporucene deterdzente. Za druge Opasnost od povreda! Za rukovanje

deterdZente korisnik na sebe preuzima
povecan rizik od nesreca i remecenja sigurnosti
pri radu. Upotrebljavajte samo deterdZente koji
ne sadrze rastvarace, sonu i fluorovodonicnu

uredajem potrebna je vezba.
Uverite se da se u oblasti koju treba
Cistiti ne nalaze prepreke.

kiselinu. — Proverite da li je sastav poda
Obratite paznju na sigurmosne napomene na odgovarajuci.
pakovanjima deterdZenata. — Rukovanje je teze kada su povrSine
=> Skinite poklopac. neravne ili hrapave.
> Rastvovr deterdZenta ulijte u rezervoar za Podesavanje rucke
deterdZent.
= Postavite pok|opac_ > Povucite pOlugu Za podeéavanje
. = nagiba.
Montavz_a dodatnog balas@ (opcija) =>» Zakrenite ru¢ku u polozaj koji vam
(ne vazi za BDS 33/190 C i BDS 43/ odgovara (tako da Vam ruke nisu
Duo C) zgréene).
Dodatni balast (opcija) se koristi kod jagih > Otpustite polugu za podesavanje
zaprljanja kako bi se postigao visi pritisak nagiba.
naleganja.
Napomena

Visi pritisak naleganja uzrokuje jace
habanje Cetki. Montirajte dodatni balast
(opcija) samo ako je to potrebno.

Oprez

Opasnost od prignje¢enja! Dodatni balast
(opcija) podizite samo na predvidenim
udubljenjima.
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Ukljucivanje uredaja

Oprez

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne
dopustite da uredaj radi u mestu.

Strujni utika¢ utaknite u utiCnicu.
Postavite ru¢ku na radnu visinu.
Rucku ¢€vrsto drzite s obe ruke.
Pritisnite taster za deblokadu i drzite ga
pritisnutim.

Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje i
iskljuCivanje.

Otpustite taster za deblokadu.

Za prekid rada otpustite prekidac.

L 720 JH T T

Upravljanje pravcem kretanja

— Levo: Pritisnite ru¢ku na dole.

— Desno: Podignite ru¢ku.

Ciscenje

=> Nanesite rastvor deterdzenta na pod ili
pritisnite polugu za doziranje rastvora
deterdZenta (opcija).

= Uredaj pomerajte po povrsini koju treba
ocistiti.

L7

Prljavu vodu potom pokupite
usisivatem za mokro usisavanje ili
krpom.

PodesSavanje broja obrtaja
(BDS 43/Duo C)

Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja. Prekida¢

za broj obrtaja sme se aktivirati samo dok je

uredaj zaustavijen.

= Iskljucite ureda;.

= Prekidac¢em odaberite Zeljeni broj
obrtaja:

W Polozaj | = 150 o./min

m Polozaj Il = 300 0./min

Kod jakih zaprljanja ponovite postupak.

Nakon upotrebe

Strujni utika¢ izvucite iz utiCnice.

Povucite polugu za podeSavanje

nagiba i dovedite ru¢ku u uspravan

polozaj.

=>» Skinite rezervoar za deterdzent
(opcija), a nepotroSeni ostatak rastvora
deterdzenta odlozite u otpad.

= Gornju kuku za kabl preklopite na dole.

>
>

Strujni kabl namotajte kao $to je
prikazano.

Gornju kuku za kabl preklopite na gore.
Isperite rezervoar za deterdzent
(opcija) ¢istom vodom.

Postavite uredaj u parkirni polozaj.
Skinite nosec¢i kotur odnosno plocastu
Cetku.

Kuciste prebrisite vlaznom krpom.

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Rucicu zakrenite u uspravni polozaj i
fiksirajte.

= Nagnite uredaj unazad u transportni
polozaj i odvezite ga na odrediste.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazec¢im propisima.

L 2 7 L
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Skladistenje Nega i odrzavanje

Oprez Isperite vodom zaprljane plo¢aste
Opasnost od povreda i ostecenja! Pri éetke.. . .
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja. Zaprljane sunderaste diskove ne perite
2 Postavite uredaj u parkirni polozaj. na temperaturi viSoj od 60 °C.

= Uredaj ¢uvajte na suvom mestu Kuciste prebrisite vlaznom krpom.
zasticenom od mraza. Proverite da li je strujni kabl oStecen.

Otklanjanje smetnji

L 2% 2

A Opasnost U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
Opasnost od povreda. Pre svih radova na uz pomoc ove tabele, pozovite servisnu
uredaju izvucite strujni utikaé iz utiénice. sluzbu.

Smetnja Otklanjanje

Nezadovoljavajuéi rezultat ¢iS¢enja |Zamenite zaprljani sunderasti disk i operite ga na
temperaturi ne viSoj od 60 °C.

Zamenite istroSenu plo¢astu ¢etku odnosno
sunderasti disk.

Isperite vodom zaprljane plocaste Cetke.

Proverite da li su ¢etka odnosno disk i deterdzent
prikladni za konkretnu vrstu i nacin CiS¢enja.

Uredaj snazno vibrira Proverite ispravnost polozaja plo¢aste ¢etke odnosno
sunderastog diska.

Proverite da li je sunderasti disk dobro pri€vrscen.
Postavite ru€icu nize (tako da Vam ruke nisu
zgréene).

Sunderasti disk se ne vrti Proverite da li neko strano telo blokira ¢etku odnosno
disk pa ga po potrebi otklonite.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slucaju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najblizoj ovladéenoj servisnoj sluzbi.
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Pribor i rezervni delovi

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni

rezervni delovi koje dozvoljava

proizvodac. Originalan pribor i originalni

rezervni delovi garantuju za to da

uredaj moze raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najceScée potrebnih rezervnih

delova naci cete na kraju ovog radnog

uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim

delovima dobiéete pod

www.kaercher.com u delu Servis

(Service).
Oznaka Br. dela
Rezervoar 10I 4.071-201.0

Usisna jedinica sa usisnim
crevima

6.812-035.0

BDS 33/190 C

330mm

Oznaka Br. dela
Crvena ploCasta Cetka 6.369-890.0
srednje tvrdoc¢e, 330mm

Crna, tvrda plo¢asta ¢etka, |6.369-893.0
330mm

Belo-plava Cetka za 6.369-891.0
Samponiranje srednje

tvrdoée, 330mm

Nosec¢i kotur sa 6.369-894.0
sunderastim diskom male

brzine, 330mm

Crveni sunderasti disk 6.369-905.0
srednje tvrdoc¢e, 330mm

Zeleni sunderasti disk 6.369-906.0
srednje tvrdoc¢e, 330mm

Crni, tvrdi sunderasti disk, |6.369-907.0

BDS 43/150 C /DUO

Oznaka

Br. dela

Crvena plocCasta Cetka
srednje tvrdoce, 430mm

6.369-895.0

Crna, tvrda plocasta ¢etka,
430mm

6.369-898.0

Belo-plava Cetka za
S§amponiranje srednje
tvrdoce, 430mm

6.369-896.0

Nosedéi kotur sa
sunderastim diskom male
brzine, 430mm za BDS

6.369-899.0

Nosedi kotur sa
sunderastim diskom velike
brzine, 430mm (za BDP i
DUO)

6.369-900.0

Noseci kotur sa
sunderastim diskom,
dualne brzine, 430mm (za
sve varijante)

6.369-901.0

Crveni sunderasti disk
srednje tvrdoée, 432mm

6.369-470.0

Zeleni sunderasti disk
srednje tvrdoée, 432mm

6.369-472.0

Crni, tvrdi sunderasti disk,
432mm

6.369-473.0

Dodatni balast, 10kg

6.369-910.0

Usisni prsten

6.612-051.0
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Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Disk-uredaji

Tip: 1.291-xxx
Odgovarajuc¢e EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008
Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaséenjem
poslovodstva.

2 _— WSese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01



Tehnicki podaci

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190 C 150 C 410 C Duo C

Strujni priklju¢ak
Napon el. mreze V/Hz 220 - 240/50Hz 230/50Hz

220/60Hz 220/60Hz
Potro&nja energije motora w 500 1000 1300 1000/1300
Maksimalno dozvoljena Ohm -- (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
impedancija 220) 220) 220)
Stepen zastite IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Cetka / sunderasti disk
Precnik mm 330 430 430 430
Broj obrtaja 1/min | 191 +/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15 | 150/300 +/

-15
Pritisak naleganja N/cm? 37 41 45 42
Dimenzije i teZine
Tezina (bez pribora) kg 22 41 46,5 42,5
Dimenzije (d x § x v) mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x 1100 x 1180 x 1180 x 1180
Visina klirensa mm 260 330 330 330
Duzina kabla m 12 12 15 15
IzraCunate vrednosti prema EN 60335-2-67
Ukupna vrednost oscilacija m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Nivo zvuénog pritiska Ly dB(A) 59 61 65 67
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1 1 1
Nivo zvu€ne snage Ly, + dB(A) 79 78 83 84
nepouzdanost Ky
SR-9
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A Mpeav MbPBOTO U3non3BaHe Ha

Bawwus ypen npoyeTeTe ToBa
OpUrMHaNHo MHCTPYKUYys 3a paboTa,
[eVicTBanTe Cnopes Hero 1 ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO M3MON3BaHe Unu 3a criegBalums
nputexaren.

CbabpXaHue . .......... BG .. .1
OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG
CvmMBonv B YnbTBaHeTO 3a pa-

—_

GoTa.................. A
Ynotpeba no npegHasHayeHne BG .. .1
Yka3saHus 3a 6e3onacHocCT . BG ...2
MoHTax Ha TnackawaTta waHraBG .. .2
EnemeHtn Ha ypepa. . . . .. BG ...2
MyckaHe B ekcnnoartauusa . BG ...4
O6cnyxBaHe ........... BG ...5
CnupaHe Ha ekcnnoaTaums BG ...6
TpaHCcnopT .. .. oo e . BG ...6
CobxpaHeHue. .. ......... BG ...7
pwxn n nopapbxKa . . . .. BG ...7
Momouy npu HensnpaBHOCTH BG ...7
MapaHumns . . ............ BG ...7
MpuHagnexHocTu n pesepBHU

L= Lo 1 BG ...7
CE - peknapaumsa ....... BG ...8
TexHn4eckn gaHHu. . . .. .. BG ..10

Ona3BaHe Ha oKonHaTta cpena

OnakoBbYHUTE MaTepuanv Mo-
@ rart aa ce peumknupat. Monsi He
%@ XBbpsSWTE ONAKOBKWTE NpuU O0-

MallHWTe oTnagbLu, a rv npe-

AalTe Ha BTOPUYHM CYPOBUHN C
uen noBTopHa ynotpeba.
CrapuTte ypeam cbabpxar LeH-
HY MaTepuanu, noanexaiiy Ha
peLuKnmMpaHe, KoMTo Morart ga
6baaT ynotpebeHn NoOBTOPHO.
Bartepuu, macna n nogobHu Ha
TsX He OMBa ga nonagaT B OKOn-
HaTa cpega. lNopaav ToBa Mmons
OTCTpaHsiBalTe cTapuTe ypeau,
N3Non3Banky NoAxoasLLm 3a
uenTa cuctemu 3a cbbupaHe.

g

YkasaHus 3a cbeTaBkuTe (REACH)
AxTyanHa nHgopmaums 3a CbCTaBKUTE e
HamepuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

CumMmBONU B YnbTBaHeTo 3a

paboTa

A\ OnacHocm

3a HennocpedcmeeHo epo3siuja onacHocm,
Kosimo 800u 00 MeXKU mesieCHU rnospedu
unu 0o cMbpM.

A\ MpedynpexdeHue

3a eb3moxHa onacHa cumyauyusi, KOSImo
6u moana 0a 0osede 00 MeXKU mesiecHuU
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a eb3MoxHa onacHa cumyauyusi, KOSImo
6u mozna 0a dosede 00 fiIeKU mesiecHU rno-
8pedu unu MamepuarsnHu wemu.

BG-1



Ynotpeba no

npegHa3Ha4vyeHue

VM3non3eante T03u ypea camo B CbOTBET-
CTBUWE CbC 3a4a4nTe B HACTOALLOTO YNbT-
BaHe 3a ekcnnoarauus.

—  YpeabT e noaxoasiy 3a NovncTBaHe Ha
TBbPAM NOBBPXHOCTM U KAUMMMM Ha 3a-
KpUTO.

— YpeaobT MOXe Aa ce obopyaBa camo C
OPUrMHANHU NPUHAANEXHOCTM U pe-
3€pBHU YacTu.

—  YpeabT He e NoAXoAsLY, 3a NpuIoxe-
HWe B 3acTpalleHun OT eKcrnno3unm ob-
KPBXKEHWS.

— Tosu ypea e nogxoasiy 3a npomuLlne-
Ha 1 nHgycTpuanHa ynotpeba, Hanp.B
XOTenu, yuunuiia, 6onHuum, pabpukm,
oc1cK 1 NOMELLEHUS NOA HAaeM

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

Mpean oa nanonaeaTe ypeaa 3a Nbpsu
nbT, NpoyeTeTe U cbOnoaaBaliTe HaAcTo-
ALOTO YNbTBaHe 3a ekcrnrioaTaums 1 npu-
noxeHata 6poluypa YkasaHus 3a
6e30MacHOCT 3a IMCKOBM MalUMHW C edHa
wanba Ne 5.956-659 n rv cnassanTe.

MpeanasHu npucnoco6neHus

MpeanasHuTe npucnocobneHns cnyxar 3a
3almTa Ha noTpebuTens He Tpsbea Aa ce
W3KIOYBAT UNK Aa ce NPOMEHSAT PYHKLMU-
Te UM.

BnokupaHe

MpepoTBpaTaABa HENpeaHaMepPEHOTO
BKMOYBaHe Ha ypeaa. 3a BKNoYBaHE Ha
ypena HatucHeTe aebnokupalums 6yToH 1
cnep ToBa npekbceay BKI1/ U3KII.

MoHTaX Ha TnackallarTa LaHra

Mpeaw nyckaHe B ekcrnoaTauusa Trnacka
wara waHra Tpsibsa ga 6bae MOHTVMpPaHa
KaKTO e MoKasaHo 1 [a ce YCTaHOBW efek
Tpuyecka Bpb3ka C ypeaa.

BuxTe usobpaxeHusiTa Ha KopuuaTa

BG-2
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EnemeHTn Ha ypena

1 PbkoxBaTka 15 MscTo 3a 3axBallaHe, auckoBa veTka /
2 bBytoH BKJ1/ WU3KnN Bb30YxaalL, ANCK C NOAIOXKa
3 Toct 3a HacTpolka Ha perynupaHeTo
4 PesepBoap 3a NoyncTBall npenapat
(onums)
5 Kopnyc Ha gBuraTtensa
6 Onopa 3a gonbnHUTENHa TexecT (on-
uus)
7 Yetka / Bb3byxxaall ANCK C NOAOXKKA
8 Koneno
9 TpekbcBay obopoTu (camo BDS 43/
Duo C)

10 Kyka 3a kabena, BbpTsLLa ce:

11 JlocT 3a go3npaHe Ha pasTeBopa OT no-
yncTBaLl npenapat

12 BonT cbC 3Be34000pasHa Apbxkka

13 Konue 3a pebnokupaHe

14 3axpaHBaLy kaben
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MNyckaHe B ekcnnoatauus MocTaBsiHe Ha YeTKaTa/moAgnoxkara

= PepoBHO npoBepsiBanTe Lencena 3a => VisBafeTe Liencena oT KOHTaKTa.
yaBpexaaHusi, KaTo Hanp. obpasyBaHe = M3gbpnanTte nocta 3a perynvpaHe Ha

Ha NyKHaTUHW U CTapeeHn. B cquaﬁ,
Ye yCTaHOBUTE yBpeXaaHe, KkabenbT

HaKIOHa U HaKIoHeTe APbXXKaTa Ha-
npen B XOpU3OHTAlTHO NMonoXeHue.

TpsbBa ga ce cMeHu npeau no-HaTa- =>» HaknoHeTe ypena Hasag.

TblUHa ynoTtpeba.

=> [lpoBepeTe ypeaa 3a yBpexaaHus,
Bb3M0XeTe Ha cepBu3a OTCTpaHsiBaHe-
TO Ha nospeauTe.

EnekTpo3axpaHBaHe

— 3anapameTpuTe 3a CBbpP3BaHE BMK Tex-
HU4eckn gaHHU U TunoBaTta Tabernka.

— Enextpuyeckus nssopg tpsabea ga ce
M3MbIHU OT ENEKTPOTEXHUK U a CbOT-
BeTcTBa Ha IEC 60364-1.

A OnacHocm

OnacHocm om enekmpu4yecku yped. = [locTaBeTe AnckoBaTa 4YeTka/Bb30yx-

— He npemuHasalime 8bpxy Mpexosusi
kabern.

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsisaHe.

— Hukoea He nocmassilime Mpexo8us Ka-
6en okono msnomo unu epama.

— He donyckatime mpexosusm kabern Oa
dokocea ebpmswama ce Yyemka/ebp-
mswama ce rnodnoxka.

BHumaHue

He 6busa 0a ce Hadsuwasa MaKkcuMasHO
0oMycmumMOomo MbJ/IHO HanpeXxeHue Ha
Mpexama Ha eflekmpuyecKkama moyka 3a
npucbeduHsigaHe (8uxme TexHuU4Yecku
OaHHu). [pu HesicHOMU Mo OMHOWeHUe Ha
HanuyHomo Ha Bawama moyka 3a rnpucb-
eduHsieaHe MbJIHO HarnpeXeHuUe Ha Mpexa-
ma moris Oa ce cebpxeme ¢ Bawemo

npednpusimue o enekmpo3axpaHeare. 1

2

Aawna AUCK BbpXy MACTOTO 3a 3axBa-
LlaHe U ro 3aBbpTETE B NOCOKa
o6paTHa Ha YaCOBHMKOBaTa CTpesika.

MoHTax Ha pe3epBoapa 3a
noyucTBal npenapar (onuus)

Hocau rope
Hocau gony

= OcBobogeTe 6onToBeTe CbC 3BE30-

obpasHa gpbxKa rope 1 gony.

=> 3akayeTe pesepBoapa 3a No4YnUCTBaLL

BG-4

npenapart (onuus) B AOMHUSA HOcau.
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= dukcuparite pesepeoapa 3a No4mcT-
Ball, npenapar nocpeacTBoM u3byTea-
He Ha ABaTa Hoca4a (onuusl).

=>» 3aTerHete bontoBeTe CbC 3BE€3/0-
06pasHy ApbXKM Ha HocauuTe.

-

Mapkyy

=> [locTaBeTe Mapky4a Ha pe3epBoapa 3a
noYyMcTBaLL Npenapar B OTBOpa Ha Kop-
nyca. O6bpHeTe BHMMaHVe Ha 34paBo-
TO 3aKpernBsaHe.

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a
noyncTBaly npenapar (onuus)

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om nospeda. U3nonseatime

eduHcmeeHo npednucaHume no4ucmea-

wu npenapamu. 3a ocmaHanume fno4yucm-

ealyu rpenapamu uma rnosuwieHa

onacHocm 3a nompebumerns om 3/100y-

KU U OMHOCHO cu2ypHocmma Ha eKcrijioa-

mauyus. [a ce usnonseam camo

rnoyucmeauwju cpedcmea, Koumo He Cb-

Obpxxam pa3meopumernu, conHa u ¢hryo-

pos8odopodHa KucesnuHa.

Cniassalime yka3aHusima 3a 6be3onacHocm

3a noyucmeauwjume cpedcmea.

=> [la ce cBanu kanaka.

= HanbnHeTe nouncTBaLLus pas3TBop B
pesepBoapa 3a NoYMCcTBaLL npenapar.

= [locTaBeTe kanaka.

MoHTupanTe gonbAHUTENHarTa
TexecT (onuusa) (He BDS 33/190 C n
BDS 43/Duo C)

[onbnHutenHara Texect (onuus) ce ns-
rorn3ea npv CUINHO 3amMbpcsABaHe, 3a aa ce
nony4yun no-CUNHO NpuUTUCKaHe.

YkaszaHue

lMo-sucokomo npumuckaHe npedu3sukea u
M10-8UCOKO U3HOCBaHe Ha Yyemkume. MoH-
mupatme donbHUMENHama mexecm
(onyu) camo npu Hyxda.

BHumaHue

OnacHocm om npuwuneaxe! lNosduzalime
donbsIHUMenHama mexecm (onyusi) camo
3a npedsudeHume omeopu.

= [loBguranTte gonmblHUTENHATA TEXECT
(onums) camo 3a oTBOpUTE.

=>» [llocTaBeTe Ha ypeaa AonblHUTENHaTa
TexecT (onuus).

O6cnyxBaHe

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om HapaHsieaHe! ObcrnyxeaHe-

mo Ha ypeda u3ucKea ynpaxHeHUsl.

- Yeepeme ce, ye Ha 30Hama 3a no-
qyucmeaHe HAMa rnpensmcemeus.

— [lposepeme, danu cmpykmypama Ha
noda e nooxodswa.

— bopaseHemo e 3ampyOHEHO 8bPXY He-
pasHu unu eparnasu rno8bLPXHOCMU.

BG-5



HacTtponka Ha gpbXxKaTa

=> W3BapeTe nocTta 3a perynupaHe Ha Ha-
KMoHa.
HaknoHeTe gpbxkata B npuaTHa 3a
Bac nosmuus (M3nbHaTh pbLe).
MycHeTe nocta 3a perynupaHe Ha Ha-
KroHa.

[a ce Bknoum ypeaa

BHumaHue

OnacHocm om ygpex0daHe 3a nodogama
Hacmurika. He ocmassiime ypeda Oa pa-
6omu Ha msicmo.

BkntoyeTe Liencena B KOHTaKTa.
HacTtponTte gpbxkaTa Ha paboTHaTa
BMCOYUHA.

3agpbxTe ApbXKaTa C ABETE CU pbLE.
HaTtucHeTte gebnoknpalumsi 6yToH 1 ro
3a4pbXKTe.

3apenctsante 6yToH BKJT/ U3KII.
OcBoboaeTte gebnokunpalumsi GyToH.
3a npekbcBaHe Ha paboTa HaTUCHeTe
npekbcBaya.

L 20 20 T N T

YnpaBnsiBaHe Ha nocokara
— HansaBo: HatucHeTe gpbxkata Hagony.
— HapscHo: MNoeaourHeTe gpbxkaTta.

MouncrTBaHe

= HaHeceTe nouncTsall pa3TBop Ha
noga wunv 3agencTeavte nocrta 3a o
3upaHe Ha pe3epBoapa 3a NnoyncTeaLy,
npenapar (onuwms).

=> [MpuaBuxeTe ypeaa Hag NOBbPXHOCTTA
3a NoYncTBaHe.

=> [lpn cnnHO 3ambpcsiBaHe NOBTOpeTE
npoueca.
Hakpas noemeTe mpbcHaTa Boga C
npaxocmykayka 3a MOKPO M3CMyKBaHe
Unn ¢ Kbpna.

HacTtpoiika Ha obopoTuTe
(BDS 43/Duo C)

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsisaHe, onacHocm om

nospeda. lNpexkbceay o6opomu mpsibea da

ce 3adelicmea camo rnpu crpsn ypeo.

= Ua3knoveTe ypeaa.

= U3bepeTe xenaHute 060poTH C npe-
KbcBa4y 060poTu:

B [lonoxenwne | = 150 06/mMnH

B [lonoxenwe Il = 300 06/mMyH

CnMpaHe Ha eKcnnoartauus

= /I3Bagerte Liencena oT KoHTaKTa.

=> V3gbpnavite ocTa 3a perynypaHe Ha Ha-
KIOHa ¥ MoCcTaBeTe ApbXKaTta B OTBECHO
MOSIOXKEHME.

=> Caanete pe3epBoapa 3a No4McTBaLL, npe-
napart (onuusi) M OTCTpaHeTe He M3pasxoa-
BaHVA pa3TBOp OT MOYMCTBALL, Mpenapar
KaTo OTnagbK.

=> HakrioHeTe ropHaTa kyka Ha kaberna Hagony.

=> Hasunte mpexosus kaben KakTo e no-

KasaHo.

=>» HaknoHeTe ropHaTa Kyka Ha kabena

Harope.

=> l3nnakHeTe pesepBoapa 3a NOYUCT-

Ball npenapaT (onuus) ¢ YicTa Boga.

=>» [llocTaBeTe ypena B NONOXeHWe npu

napkupaHe.

=>» Caanete Bb30yxaawmsa anck / gucko-
BaTa yeTkKa.

=> [louncTeTe KOpnyca € BNaXeH napuarn.

6
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BHumaHue BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal

lpu mpaHcnopm umaime nped sud me- lpu cbxpaHeHue umalime nped sud me-

2romo Ha ypeoa. a2r1omo Ha ypeda.

= 3aBbpTeTe ApbXKaTa OTBECHO U 51 OUK- = [locTaBeTe ypeaa B NOMOXeHUe npu
cupawiTe. napkvpaHe.

=> HakrnoHeTe ypefa Ha3ag B TpaHCnopT- = ChbxpaHsiBalTe ypeaa B Cyxo, 3awurte-
HO NOMOXEHWe 1 ro JokapanTe 4o Msc- HO OT 3aMpb3BaHe NoMeLLEHNe.

TOTO, KOETO XenaeTe.

=> [pu TpaHcnopT B aBTOMOGUNN ocury- [pwiu 1 noaApBLXkKa

psiBaiiTe ypeaa CbriacHo BanuaHuTe
OVPEKTUBU NPOTMB NiTb3raHe u Npeo-

OpbLyaHe.

M3nnakHeTe ¢ Boga 3aMmbpceHuTe anc-
KOBU YeTKM.

Manupavite 3ambpceHnTe NOANOXKKN
npu makcumym 60 °C.

MouncTeTe kopnyca c BnaxeH napuar.
lMpoBepeTe MpexoBus kaben 3a yB-
pexaaHus.

L 28 O

NMomowy npun Hen3npaBHOCTU

A\ OnacHocm

Mpy noBpeau, KOUTO He morat Aa 6baat

OnacHocm om HapaHsigaHe. [Npedu kakeu- ~ OTCTPaAHEHW C NoMollTa Ha HacToAllaTa
mo u da e pabomu no ypeda uskodeme Tabnuua, noukaiiTe cepeusa.

Mpexosus kabern.

HeusnpaBHocT

OTcTpaHsBaHe

HepocTtatbueH pes3ynTtaTt oT no-
YNCTBAHETO

CMeHeTe 3aMbpceHaTa NoANoXKa U s unepeTe npu
makcumym 60 °C.

CMeHeTe M3HoceHaTa QMCcKoBa YeTka/noanoxka.

M3nnakHeTe ¢ Boaa 3aMbpCeHNUTE OUCKOBU HYETKU

MpoBepeTe, Aany YeTkaTa/NoANoXKaTa v NOYNCTBALLUAT
npenapar ca NoaxoasLLM 3a cry4yast Ha NMpUNoXeHue.

YpeabT Bubpupa cunHo

MpoBepeTe NPaBWIHOTO MOMNOXXEHME Ha A1CKoBaTa YeTka/
nogroxxkara.

MpoBepeTe 3aKpernBaHeTO Ha NOASIOXKATA.

MosuuoHMpalTe ApbXKKaTa MO-HUCKO (U3MbHATY pbLE)

[MNognoxkaTa He ce BbpTH

MpoBepeTe, Aanu Yyxam Tena He ca bnokupanu YeTkara/
noanokara, npu HeobXoaMMOCT M OTCTPaHeTe.

204
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Bb3byxgaw, guck c noa- [6.369-894.0
BbB Bcsika cTpaHa BaXkaT rapaHUMOHHUTE noxka low speed, 330 MM
ycnosusi, NyGnunkyBaHu ot oTopusmpaHarta FOANoXKM, CPeaHM, dep- |6.369-905.0
OT Hac guctpubyTtopcka pupma. EBeHTy- BeHM. 330 MM
anHu noBpean Ha Bawus ypen we otcTpa- ’
HVUM B paMKUTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK Moanoxkn, cpeaHo Tebp- |6.369-906.0
GeannaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma- Ay, 3enenu, 330 Mm
TepuanuTte Unu Npy NpomsBoacTeo. B ra- Moanoxku, TBbpAw, YepHu (6.369-907.0
PaHLMOHEH Cryyail ce 0GbPHETE KbM 330 mm
anctpnbyTtopa unm Ham-6nmskmMa oTopman-
paH cepBu3, KaTo NpeacTaBuTe KacoBaTta BDS 43/150 C /DUO
benexka.
O6o3HavyeHue YacTtu Ne
anHa'qne)KHOCTM U pe3epBHU IInckoBa 4veTka, cpegHa, 6.369-895.0
HYactum yepseHa 430 MM
—  Morat fa ce M3non3sar camo NpuHaz- [wnckosa YeTka, TBbpAA, Yep-|6.369-898.0
NEXHOCTU N PE3EPBHMN YacTu, KOUTO ca Ha 430 Mm
no3ssoreHu ot npoussoauTens. Opuru- YeTKa 3a HanosiBaHe ¢ wam- (6.369-896.0
HanHUTe NPUHaAIeXHOCTN N OpUrn- noaH, cpeaiHo Mexa, 6ana/cu-
HarHW pe3epBHU YacTh aasat Hs, 430 MM
rapaHuunA 3a ToBa, ypeabT Aa MOXe Aa Bb30yxaaLl auck ¢ noarnox- |6.369-899.0
Ce 13nons3sa CUrypHo n b6es nospeau. ka low -speed, 430 mm 3a
— Cnucbk Ha Hal-4ecTo HeobxoanmmuTe BDS
pesepBHM 4acTu e HamepuTe B Kpasi Bb36y»xaalL anck ¢ noarnox- |6.369-900.0
Ha yNbTBaHETO 3a ekcnroaTauusl. ka high- speed, 430 MM (3a
— [Opyrn nHdopmaumm 0THOCHO pe3epB- BDP n DUO)
HWUTE YacTu MOXeTe [a Nony4ynTe Ha BbabyaaLLl Anck ¢ Noanox- |6.369-901.0
www.kaercher.com B obnact Cepsua. ka Duo-speed, 430 MM (3a
BCUYKN BapUaHTu)
Oboshauenue Hactu Ne Moanoxku, cpegHu, Yepse- 6.369-470.0
Pesepsoap 10 n 4.071-201.0 HI, 432 MM
BemykateneH 6ok Bknio- |6.812-035.0 TOANOKKN, CPEAHO TBbPAN, |6.369-472.0
YUTENHO BCMYyKaTEITHU 3eneHm, 432 Mm
MapKyHn Moanoxu, TBbPAM, YepHn  |6.369-473.0
432 mm
BDS 33/190 C HonbnHutenHa Texect, 10 kr|6.369-910.0
O6o3HaveHune YacTtu Ne CmykaTeneH npbCTeH 6.612-051.0
Iuckosa yeTka, cpefHa, 6.369-890.0
yepseHa 330 mm
[uckosa yeTka, TBBbPAA, 6.369-893.0
yepHa 330 Mm
YeTka 3a HanosiBaHe C 6.369-891.0

LamroaH, cpedHo Meka,
6ana/cunusa, 330 mm

BG-8
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C HacTosLWOTOo AeKnaprpame, Ye untmpa-
HaTa No-4ony mMallMHa CbOTBETCTBA MO
KOHLEMNUUSI U KOHCTPYKLMSA, KaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpuraraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHMW M3NCKBaHWS 3a
TexHu4vecka 6esonacHocT 1 6e3BpegHOCT
Ha Oupektusute Ha EO. Npn npomeHn Ha
MalLuHaTa, KOMTO He ca CbrnacyBaHu C
Hac, HacTosLaTa Aeknapaums rybv sanma-
HOCT.

MpoAaykT: Ypeaun ¢ guck

Tun: 1.291-xxx

Hamupawm npunoxeHne AupekTtnBm Ha
EO:

2006/42/EO (+2009/127/EQ)
2004/108/Al

Hamepunu npunoxeHne xapMoHU3MpaHn
cTaHAaapTu:

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

MpunoXxummn HauMoHanHu cTaHpapTy

MognucanuTe gencreaT No Bb3NOXEHWE U
KaTo NbJIHOMOLWHULNX Ha ynpaBUTENHOTO
TANO.

= — ‘L/@gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbJIHOMOLLHWUK MO AOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01



TexHU4YecKn gaHHn

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190 C 150 C 410 C Duo C
EnekTpo3axpaHBaHe
HanpexeHue oT MmpexaTa V/Hz 220 - 240/50Hz 230/50Hz
220/60Hz 220/60Hz
KoHcyMupaHa MOLLHOCT Ha W 500 1000 1300 1000/1300
nsurartens
MakcumanHo gonyctumo nbn- |{Ohm - (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
HO HanpexeHne Ha MpexaTa 220) 220) 220)
Bwupg 3awmTa IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
YeTka/nognoxka
OunameTtbp MM 330 430 430 430
O6opoTun 1/vnH | 191 +/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15 | 150/300 +/
-15
HansiraHe Ha npuTuckaHe N/cm? 37 41 45 42
Mepku un Terna
Terno (6e3 NpMHaanNexHoCcTn) |Kr 22 41 46,5 42,5
Pasmepu (o x w x B) MM 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1180 x1180 x1180
BucouunHa, nog Kosito ce npe- (MM 260 330 330 330
MUHaBa
[ObmxkrHa Ha kabena M 12 12 15 15
YcTaHoBeHu cToMHocTU cbrnacHo EN 60335-2-67
O6wa cTorHoCT B1bpauun m/cek? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
HecurypHoct K m/cex? 0,3 0,2 0,3 0,2
HvBo Ha 3ByKa Ly dB(A) 59 61 65 67
HeycTonumsocT K dB(A) 1 1 1 1
HuBo Ha 3BykOBa MOLLHOCT Ly, |dB(A) 79 78 83 84
+ HeycTon4mMBoCT Ky
BG-10
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A M Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevdttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

Sisukord . .............. ET ...
Keskkonnakaitse ........ ET .. .1
Kasutusjuhendis olevad sim-

bolid.................. ET .. .1
Sihiparane kasutamine. . . . ET .. .1
Ohutusalased markused . . ET .. .1
Tdukesanga paigaldamine . ET ...2
Seadme elemendid .. .... ET ...2
Kasutuselevott .. ...... .. ET ...3
Kasitsemine . ........... ET ...4
Kasutuselt vétmine. . . .. .. ET ...5
Transport .............. ET ...5
Hoiulepanek ... ......... ET ...5
Korrashoid ja tehnohooldus ET ...5
Abi hairete korral ... ... .. ET ...6
Garantii................ ET ...6
Lisavarustus ja varuosad . . ET ...6
CE-vastavusdeklaratsioon . ET ...7
Tehnilised andmed. . . . ... ET .8

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
@ tatavad. Palun arge visake pa-
%@ kendeid majapidamisprahi
hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad
V' taaskasutatavaid materjale, mis
»“ tuleks suunata taaskasutusse.
©\ |Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetdttu palume vanad sead-

med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Kasutusjuhendis olevad
sumbolid

A ont

Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
A\ Hoiatus

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada raskeid kehavigastusi véi surma.
Ettevaatust

V6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada kergeid vigastusi voi materiaal-
set kahju.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-
sutusjuhendi andmetele.

— Seade sobib kdvade pindade ja vaipka-
tete puhastamiseks siseruumides.
Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

Seade ei sobi kasutamiseks plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

Kaesolev seade sobib professionaal-
seks ja toostuslikuks kasutuseks, nt ho-
tellides, koolides, haiglates, vabrikutes,
poodides, blroodes ja rendifirmades.

Ohutusalased markused

Lugege enne seadme esmakasutust kasu-
tusjuhendit ja kaasasolevat brosiiiri “Uhe-
kettalise poérandatdétiusmasin nr. 5 956-
659 ohutusnduded” ning jargige neid.

Ohutusseadised

Ohutusmeetmed seadmel kaitsevad kasu-
tajat ja neid ei tohi valja ltlitada ega nende
funktsioone takistada.

Lukustus

Takistab seadme kogemata sisselilitamist.
Seadme sisselilitamiseks vajutage vabas-
tusklahvile ja seejérel SISSE / VALJA liilitile.

ET -1



Toukesanga paigaldamine

Enne kasutuselevétmist tuleb paigaldada
tdukesang nagu joonisel kujutatud ja then-
dada seade elektrivorku.

Jooniseid vt kaane poordel

Seadme elemendid

Kaepide 12 Tahtkruvi

SISSE / VALJA liiliti 13 Lukustusnupp

Kaldenurga reguleerimise hoob 14 Vdérgukaabel
Puhastusvahendi paak (lisavarustus) 15 Nukk, ketashari / padjandialus

Mootori korpus
Lisaraskuse koht (lisavarustus)
Hari / padjandialus padjandiga
Ratas
P&orete liliti (ainult BDS 43/Duo C)
0 Podratav kaablikonks
1

Puhastusvahendi lahuse doseerimis-
hoob

= 2 OO N O WN -

ET -2 209
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Kasutuselevott

= Kontrollige toitekaablit regulaarsete
ajavahemike tagant vigastuste osas, nt
rebenenud kohad véi vananemine. Kui
teete kindlaks kahjustuste olemasolu,
tuleb kaabel valja vahetada, enne kui
jatkate masina kasutamist.

=> Kontrollige seadet vigastuste osas, las-
ke klienditeenindusel kahjustused kor-
valdada.

Elektritihendus

— Uhendamiseks vajalikke andmeid Teh-
nilistest andmetest ja tldbisildilt.

— Elektrilhenduse peab teostama elektri-
mont&0r ja see peab vastama normile
IEC 60364-1.

A\ oht

Elektrilbégist I&htuv oht.

- Arge séitke iile toitekaabli.

A ont

Vigastusoht.

- Arge kunagi pange toitekaablit iimber
keha voi kaela.

— Viltige toitekaabli kontakti p66rieva
harjaga/p6érieva pdajandiga.

Ettevaatust

Maksimaalselt lubatud vérguimpedantsi

elektrilises tihenduspunktis (vt tehnilistest

andmetest) ei tohi lletada. Kahtluse korral

lihenduspunkti vérguimpedantsi osas p&or-

duge palun oma energiaettevétte poole.

Harja/padjandi paigaldamine

= Tommake vorgupistik seinakontaktist
valja.

= Tdmmake kaldenurga reguleerimise
hooba ja likake kaepide ette horison-
taalsesse asendisse.

=>» Kallutage masin taha.

=» Pange ketashari/padjandialus nukile ja
keerake vastupaeva.

Puhastusvahendi paak (lisavarustus)
paigaldamine

1 Hoidik Uleval

2 Hoidik all

=>» Vabastage hoidikute Glemised ja alumi-

sed tahtkruvid.

= Kinnitage puhastusvahendi paak (lisa-

varustus) alumisse hoidikusse.

= Fikseerige puhastusvahendi paak (lisa-
varustus) mélemat hoidikut nihutades.

=> Kerake hoidikutel olevad tahtkruvid kinni.



1 Voolik

= Torgake puhastusvahendi paagi (lisa-
varustus) voolik korpuses olevasse
avasse. Jalgige, et voolik oleks tuge-
vasti kohal.

Puhastusvahendi paagi (lisavarustus)
taitmine

A\ Hoiatus

Vigastusoht. Kasutage ainult soovitatud
puhastusaineid. Muude puhastusainete
eest on kéitajal kbrgendatud risk té6ohutu-
se ja 6nnetusohu suhtes. Kasutage ainult
puhastusaineid, mis on vabad lahustitest,
soolast ja joehappest.

Jérgige puhastusvahenditel olevaid ohu-
tusnéudeid.

=> Votke kaas ara.

=>» Valage puhastuslahus puhastusvahen-

di paaki.
= Pange kaas peale.

Paigaldage lisaraskus
(lisavarustus) (puudub mudelil BDS
33/190 C ja BDS 43/Duo C)

Lisaraskust (lisavarustus) kasutatakse tu-
geva maardumise korral, et saavutada tu-
gevam kontaktsurve.

Mérkus

Suurem kontaktsurve pohjustab harja Kiire-
mat kulumist. Paigaldage lisaraskus (lisa-
varustus) ainult vajadusel.

Ettevaatust

Muljumisoht! Téstke lisaraskust (lisavarus-
tus) vaid selleks ettendhtud énarustest.

ET -4

= Tostke lisaraskust (lisavarustus) dna-
rustest.

= Asetage lisaraskus (lisavarustus) sead-
mele.

Kasitsemine

A\ Hoiatus

Vigastusoht! Seadme kéasitsemine néuab

harjumist.

— Veenduge, et puhastatavas alas ei ole
takistusi.

— Kontrollige, kas pérand on soiv.

— Ebatasasel voi karedal pinnal on késit-
semine raskem.

Kaepideme reguleerimine

= Témmake kaldenurga reguleerimise hoo-
ba.

=>» Keerake kaepide meeldivasse asendisse
(valjasirutatud kaed).

=>» Vabastage kaldenurga reguleerimise hoob.

Seadme sisseliilitamine

Ettevaatust

Pérandakatte vigastamise oht. Arge kiita-
ge seadet (ihel kohal.

=> Torgake vorgupistik seinakontakti.

= Seadke kaepide t66korgusele.

=> Hoidke kaepidemest kahe kaega kinni.
= Suruge vabastusklahvile ja hoidke.

= Vajutage SISSE / VALJA liilitile.

=>» Laske vabastusklahv lahti.

= T66 katkestamiseks vabastage IUliti.
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Suuna valimine
— Vasakule: Suruge kaepide alla.
— Paremale: Tostke kaepide Ules.

Puhastamine

= VAlage puhastuslahust pdrandale voi

vajutage puhastusvahendi paagi (lisa-

varustus) doseerimishoovale.

Likake seadet Ule puhastatava pinna.

Tugeva maardumise korral korrake

protseduuri.

=>» Seejarel koristge must vesi margimuri
vOi lapiga ara.

L7

Poorete reguleerimine
(ainult BDS 43/Duo C)

Ettevaatust

Vigastusoht, kahjustamisoht. PSérete liilitile

fohib vajutada ainult siis, kui seade seisab.

= Lilitage seade valja.

= Valige pdorete lilitiga soovitud pdoérete
arv:

m | asend = 150 p/min

m || asend = 300 p/min

Kasutuselt votmine

= Témmake vdrgupistik seinakontaktist
valja.

= Tdmmake kaldenurga reguleerimise
hooba ja seadke kdepide vertikaalses-
se asendisse.

= Votke puhastusvahendi paak (lisava-
rustus) ara ja kérvaldage ulejaanud pu-
hastusvahendi lahus.

= Keerake Ulemine kaablikonks alla.

Kerige toitekaabel joonisel kujutatud vii-
sil peale.

Keerake uUlemine kaablikonks Ules.
Peske puhastusvahendi paaki (lisava-
rustus) puhta veega.

Viige seade parkimisasendisse.
Eemaldage padjandialus / ketashari.
Puhastage korpust niiske lapiga.

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

= Keerake kaepide vertikaalseks ja fik-
seerige.

=>» Kallutage seade taha transpordiasen-
disse ja viige kasutuskohta.

= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

L 720 2% R N
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Hoiulepanek Korrashoid ja tehnohooldus

Ettevaatust Peske musti ketasharju veega.
Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme Peske maardunud padjandeid maks. 60
kaalu. °C juures.

Puhastage korpust niiske lapiga.
Kontrollige toitekaablit vigastuste osas.

= Viige seade parkimisasendisse.
= Saéilitage seadet kuivas ruumis, mille
temperatuur ei lange allapoole 0 °C.

Abi hairete korral

L2 2

A ont Kui riket ei ole vdimalik selle tabeli abil kdrval-
Vigastusoht. Enne mistahes tbid seadme dada, péorduge klienditeeninduse poole.
juures tuleb toitepistik seinakontaktist vélja

tbmmata.

Rike Korvaldamine

Mitterahuldav puhastamise tulemus|Vahetage maardunud padjand vélja ja peske maks.
60 °C juures.

Vahetage kulunud ketashari/padjand valja.
Peske musti ketasharju veega.

Kontrollige harja/padjandi ja puhastusvahendi sobivust an-
tud otstarbeks.

Seade vibreerib tugevalt Kontrollige, kas ketashari/padjand on korralikult kohal.
Kontrollige padjandi kinnitust.

Kaepideme seadmine madalamale (valjasirutatud
kaed)

Padjand ei p&drle Konrollige, kas harja/padjandit blokeerib v6drkeha,
vajadusel eemaldage see.

Igas riigis kehtivad meie volitatud maa-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- vbi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume pé6rduda miuja voi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

ET -6 213



Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-

tarvikud ja -varuosad annavad teile

garantii, et seadmega on vdimalik t66-

tada turvaliselt ja tdrgeteta.
— Valiku kdige sagedamini vajamineva-

test varuosadest leiate te kasutusjuhen-

di Idpust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate

aadressilt www.kaercher.com I8igust

Service.
Nimetus Detaili nr.:
Paak 10I 4.071-201.0
Imimoodul imivoolikutega |6.812-035.0
BDS 33/190 C
Nimetus Detaili nr.:
Ketashari, keskmine, puna-{6.369-890.0
ne 330 mm
Ketashari, kdva, must, 330 [6.369-893.0
mm
Sampoonihari, keskmiselt |(6.369-891.0
pehme, valge/sinine, 330
mm
Padjandialus, madala kiiru-|6.369-894.0
sega, 330 mm
Padjandid, keskmised, pu- |6.369-905.0
nased 330 mm
Padjandid, keskmise tuge- |6.369-906.0
vusegda, rohelised 330 mm
Padjandid, kdvad, mustad, |6.369-907.0

330 mm
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BDS 43/150 C /DUO

Nimetus Detaili nr.:
Ketashari, keskmine, puna-[6.369-895.0
ne 430mm

Ketashari, kdva, must, 6.369-898.0
430mm

Sampoonihari, keskmiselt [6.369-896.0
pehme, valge/sinine,

430mm

Padjandialus, madala kiiru-|6.369-899.0
sega, 430 mm BDS jaoks

Padjandialus, suure kiiru- |6.369-900.0
sega, 430 mm (BDP ja

DUO)

Padjandialus, kahe kiiruse-|6.369-901.0
ga, 430 mm (kdigi varianti-

de jaoks)

Padjandid, keskmised, pu- |6.369-470.0
nased 432mm

Padjandid, keskmise tuge- |6.369-472.0
vusega, rohelised 432mm

Padjandid, kévad, mustad, |6.369-473.0
432mm

Lisaraskus, 10 kg 6.369-910.0
Imirdbngas 6.612-051.0




CE-vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Disc-seadmed
Tulip: 1 291-xxx
Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008
Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

Zo— W (ligar
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01
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Tehnilised andmed

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190 C 150 C 410C Duo C
Elektriiihendus
Vorgupinge V Hz 220 - 240/50Hz 230/50Hz
220/60Hz 220/60Hz
Mootori voolutarve W 500 1000 1300 1000/1300
Maksimaalselt lubatav vor- Ohm -- (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
guimpedants 220) 220) 220)
Kaitse liik IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Hari/padjand
Labimoot mm 330 430 430 430
Pdorete arv 1/min 191 +/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15 | 150/300 +/
-15
Surumisrohk N/cm? 37 41 45 42
Mo6tmed ja kaalud
Kaal (ilma tarvikuteta) kg 22 41 46,5 42,5
Modtmed (p x | x k) mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1180 x1180 x1180
Alumine labimiskérgus mm 260 330 330 330
Kaabli pikkus m 12 12 15 15
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-67
Vonkumise koguvaartus m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Helirdhu tase L,a dB(A) 59 61 65 67
Ebakindlus K, dB(A) 1 1 1 1
Miratase Ly, + ebakindlus Ky, |dB(A) 79 78 83 84

216




A Pirms ierices pirmas lietoSanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantosanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

Saturaraditajs .. ........ Lv ...
Vides aizsardziba. . ... ... Lv ..A1
LietoSanas instrukcija izmanto-

tiesimboli.............. Lv ...
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

NA. ..ot Lv ..A1
DroSibas noradijumi. . . . .. Lv ...2
Bidstienamontaza. . ... .. Lv ...2
Aparataelementi ........ Lv ...2
Ekspluatacijas uzsak3ana . Lv ...3
ApkalpoSana ........... LV ...4
Ekspluatacijas partrauk8ana LV ...5
Aparata parvietoSana. . . .. Lv ...5
Glabasana ............. Lv ...5
Kops$ana un tehniska apkope LV ...6

Palidziba darbibas trauc&jumu

gadijuma .............. LV ...6
Garantija. .............. LV ...6
Piederumi un rezerves dalas LV ...6
CE deklaracija .. ........ Lv ...7
Tehniskiedati........... Lv ...9

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. Lddzu, neizmetiet
% <9 iepakojumu kopa ar majsaimnieci-

bas atkritumiem, bet nogadajiet to

vietd, kur tiek veikta atkritumu otr-
reizéja parstrade.
Nolietotas ierices satur noder-
gus materialus, kurus iespé-
jams parstradat un izmantot
atkartoti. Baterijas, ella un tamli-
dzigas vielas nedrikst nok|at ap-
kartéja vide. Tade| lddzam
utilizét vecas ierices ar atbilsto-
Su atkritumu savak3anas sisté-
mu starpniecibu.

)

xd

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

LietoSanas instrukcija
izmantotie simboli

A\ Bistami

Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

Izmantojiet So aparatu tikai atbilstosi Saja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— Aparéats ir paredzéts cietu virsmu un pa-

klaju tiriSanai iekstelpas.

Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-

liem piederumiem un originalam rezer-

ves dajam.

— Aparats nav paredzéts izmantoSnai
spradzienbistamas vides.

— 8is aparats ir piemérots komercialai un
industrialai lietoSanai, pieméram, vies-
nicas, skolas, slimnicas, fabrikas, vei-
kalos, birojos un nomas uznémumos.

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ieverojiet So lietoSanas instrukciju
un pievienoto brosaru droSibas noradijumi
viendiska masinam, Nr. 5.956-659.

Drosibas ierices

Drosibas ierices kalpo lietotaja aizsardzibai un
tas nedrikst izslégt vai apiet to darbibu.

Lv -1 217



Fiksators Bidstiena montaza

Pasarga no aparata nejausas ieslégSanas.

Lai aparatu ieslégtu, vispirms nospiedietat- ~ Pirms ekspluatacijas saksanas atbilstosi
bloké&Sanas taustinu un péc tam ieslégsa- attélam ir japiemonté bidstienis un jaizvei-
nas/izslég$anas slédzi. do elektrosavienojums ar aparatu.

Attélus skatit vaka lapa

Aparata elementi

Rokturis 12 Zvaigznes tipa skrive
leslégSanasl/izslégSanas slédzis 13 AtblokéSanas poga

Nolieces regulacijas svira 14 Tikla kabelis

Tirnsanas lidzek|a tvertne (opcija) 15 Turétajs, diskveida suka / uzliku Skivis

Motora nodalijums

Novietne papildsvariem (opcija)

Suka / uzliku $Kivis ar uzliku

Ritenis

Apgriezienu skaita reguléSanas slédzis
(tikai BDS 43/Duo C)

10 Kabela akis, grozams

11 TiriSanas lidzekla dozéSanas svira

©O© 0O NO O WN -
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Ekspluatacijas uzsaksana

= Regulari parbaudiet, vai tikla vadam
nav bojajumu, piem., plaisu veidoSanas
vai nolietojuma pazimes. Ja konstaté
bojajumus, vads pirms talakas lietoSa-
nas janomaina.

=>» Parbaudiet, vai aparatam nav bojajumu,
bojajumus novérsiet klientu dienesta.

Stravas pieslegums

— Piesléegumu lielumus skatit tehniskajos
datos un razotajfirmas datu plaksnité.

— Elektriska pieslég$ana javeic elektrikim
un jaatbilst IEC 60364-1.

/\ Bistami

Elektriskas stravas trieciena risks.

— Neparbrauciet pari elektribas vadam.

A\ Bistami

Savaino$anas risks.

— Nekad neaplieciet elektribas vadu ap
kermeni vai kaklu.

— Nelaujiet elektribas vadam nonakt sa-
skaré ar rotéjoSo suku/uzliku.

Uzmanibu

Nedrikst parsniegt maksimali pielaujamo

tikla pretestibu stravas piesléeguma vieta

(skatit tehniskos datus). Ja ir neskaidribas

par Jasu piesléguma vieta pastavoso tikla

pretestibu, lddzu, sazinieties ar Jasu ener-

goapgades uznémumu.

Sukas/uzlikas uzlikS§ana

=>» Atvienojiet kontaktspraudni no kontakt-
ligzdas.

=>» Pavelciet slipuma regulé$anas sviru un
parvietojiet rokturi uz priekSu horizonta-
la pozicija.

=>» Sagaziet aparatu atpakal.

=>» Uzlieciet diskveida suku/$kivi uz turéta-
ja un pagrieziet pretéji pulkstenraditaja
virzienam.

TiriSanas lidzek]a tvertnes (opcija)
montaza

1 AugS$égjais stiprinajums

2 Apaksegjais stiprindjums

=> Atskravéjiet augséja un apakséja stipri-
najuma zvaigznes tipa skraves.

= lekabiniet tiriSanas Iidzekl|a tvertni (op-
cija) apakséja stiprinajuma.

=>» Parbidot abus stiprindjumus, tirisanas
[Tdzekla tvertni (opcija) nofikséjiet.
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=> leskravéjiet zvaigznes tipa skraves stip-
ringjumos.

1 Sldtene
= Tirsanas 1dzekl|a tvertnes (opcija) Sl0-
teni iespraudiet korpusa atvéruma. Se-
kojiet tas cieSai fiksacijai.
TiriSanas lidzek|a tvertnes (opcija)
uzpildisana
A\ Bridinajums
Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos tirisa-

nas lidzeklus. Izmantojot citus firiSanas lidzek-

lus, lietotajs uznemas atbildibu par

paaugstinatu risku attieciba uz ekspluatacijas

drodibu un nelaimes gadijumu briesmam. Iz-

mantojiet tikai tos tiriSanas lidzeklus, kuri nesa-

tur $kidinatajus, salsskabi un fluortidenraza

skabi.

levérojiet uz tiriSanas Irdzekliem dotos dro-

Sibas noradijumus.

= Nonemiet vacinu.

=> lepildiet tiriSanas $kidumu tirisanas I-
dzek|a tvertné.

= Uzlieciet vacinu.

Papildsvaru (opcija) montaza (nav
BDS 33/190 C un BDS 43/Duo C)

Papildsvarus (opcija) izmanto lielas netiri-
bas gadijuma, lai panaktu lielaku piespie-
Sanas spéku.

Piezime

Lielaks piespieSanas spéks izraisa lielaku
suku nodilumu. Papildsvarus (opcija) uz-
montéjiet tikai vajadzibas gadijuma.

Uzmanibu

SaspieSanas risks! Papildsvarus (opcija)
paceliet tikai aiz tam paredzétajiem padzili-
ngjumiem.

= Paceliet papildsvarus (opcija) aiz padzi-
lin&jumiem.

=>» Uzlieciet papildsvarus (opcija) uz apa-
rata.

Apkalposana

A\ Bridinajums
Savaino$anas risks! Aparata lietoSanai ne-
piecieSamas iemanas.
— Parliecinieties, ka tiramaja zona neatro-

das Skérsli.
— Parbaudiet gridas piemérotibu tirisanai.
Nelidzenu vai raupju virsmu gadijuma
lietoSana ir apgrdtinata.

Uzstadit rokturi

=>» Pavilkt nolieces reguléSanas sviru.

=>» Parvietojiet rokturi érta pozicija (izstiep-
tas rokas).

=> Atlaist nolieces reguléSanas sviru.
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lerices ieslégSana

Uzmanibu

Gridas virsmas bojaSanas briesmas. Uz-
reiz nedarbiniet aparatu.

lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.
lestatit rokturi darba augstuma.
Rokturi turét ar abam rokam.
Nospiediet atblokéSanas taustinu un tu-
riet to nospiestu.

Nospiediet ieslegSanas/izslégSanas
slédzi.

Atlaidiet atblokéSanas taustinu.

Lai partrauktu darbibu, atlaist slédzi.

L 20 R T

Virziena kontrole
— Pa kreisi: nospiediet rokturi uz leju.
— Pa labi: pavelciet rokturi uz augsu.

TiriSana

=> Uzklgjiet uz gridas tiriSanas Skidumu
vai aktivizgjiet tiriSanas Iidzekla tvert-
nes dozésanas sviru (opcija).

= Parvietojiet aparatu pa tiramo virsmu.

= Jair liela netiriba, So procesu atkarto-
jiet.

= Péc tam netiro Gdeni uzsiciet ar putek-

|ustceju mitrai tiriSanai vai uzslaukiet ar
dranu.

Apgriezienu skaita regulésSana
(BDS 43/Duo C)

Uzmanibu

Savaino$anas risks, bojajumu risks. Ap-

griezienu skaita reguléSanas slédzi drikst

parslégt tikai tad, kad aparats nedarbojas.

= |zslédziet ierici.

= |zvélieties vajadzigo apgriezienu skaitu
ar apgriezienu skaita regulésanas slé-
dzi:

W Pozicija | = 150 apgr./min

W Pozicija Il = 300 apgr./min

LV -5

Ekspluatacijas partraukSana

=>» Atvienojiet kontaktspraudni no kontakt-
ligzdas.

=>» Pavilkt nolieces reguléSanas sviru un
novietot rokturi vertikala pozicija.

= Nonemiet tiriSanas Iidzek|a tvertni (op-
cija) un izlejiet neizlietoto tiriSanas Ii-
dzekla Skidumu.

=>» Pavirziet augséjo kabela aki uz leju.

Uztiniet elektribas vadu, ka paradits attela.
Pavirziet augSéjo kabela aki uz augsu.
Izskalojiet tiriSanas lidzekl|a tvertni (opcija)
ar firu adeni.

Novietojiet aparatu stavéSanas pozicija.
Nonemiet Skivi / diskveida suku.
Notirit korpusu ar mitru lupatu.

Aparata parvietosana

L2 20 R 2

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

=> Parvietojiet rokturi vertikali un nofiksé-
jiet.

= Atgaziet aparatu atpakal parvietoSanas
stavokliT un parvietojiet l1dz vajadziga-
jam meérkim.

=>» Transportéjot automasina, saskana ar
speka esosajam direktivam nodrosiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.
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Kopsana un tohniska apkope

Uzmanibu => Netiru diskveida suku noskalojiet ar Gde-

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba- ni.

jot nemiet véra aparata svaru. => Netiras uzlikas mazgajiet maksimali 60 .

=> Novietojiet aparatu stavé$anas pozicija. => Notirit korpusu ar mitru lupatu.

= Uzglab3jiet aparatu sausa, no sala pa- =>» Parbaudiet, vai nav bojats elektribas
sargata telpa. vads.

Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma

A\ Bistami Ja rodas traucéjumi, kurus nav iesp&jams
Savainosanas risks: Pirms veikt jebkurus noverst ar 8is tabulas palidzibu, izsauciet
darbus pie aparata, atvienojiet tikla kon- klientu apkalposanas dienestu.
taktdaksu.

Darbibas traucéjums Traucéjuma novérsana

NepietiekoSs tiri8anas rezultats Netiru uzliku nomainiet un mazgajiet maksimali 60 (7.
Nolietotu diskveida suku/uzliku nomainiet.

Netiru diskveida suku noskalojiet ar Gdeni.
Parbaudiet, vai suka/uzlika un tiriSanas lidzeklis ir
pieméroti izmantoSanas gadijumam.

lerice spécigi vibré Parbaudiet diskveida sukas/uzlikas pareizu novietoju-
mu.

Parbaudiet uzlikas stiprinajumu.
Novietojiet rokturi zemak (izstieptas rokas)

Uzlika negrieZzas Parbaudiet, vai sveskermeni nebloké suku/uzliku, va-
jadzibas gadijuma sveSkermenus iznemiet.

Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jusu iekartas darbibas trauce-
jumus més novérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpo8anas dienesta.
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Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-

ginalie piederumu un originalas

rezerves dalas garanté to, ka aparatu

var ekspluatét droSi un bez traucéju-

miem.

- Visbiezak pieprasrto rezerves dalu klas-

tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-

matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-

|am JUs sanemsiet saita www.kaerc-

her.com, sadala Service.

Apziméjums Dalas Nr.
10T tvertne 4.071-201.0
SikSanas elements ar sik-(6.812-035.0
Sanas S|ldteném

BDS 33/190 C

Apziméjums Dalas Nr.
Diskveida suka, vid€gja, sar-{6.369-890.0
kana, 330mm

Diskveida suka, cieta, mel-|6.369-893.0
na, 330mm

Suka izmanto$anai ar $am-|6.369-891.0
plnu, vidéji miksta, balta/

zila, 330mm

Uzliku Skivis, low speed 6.369-894.0
(Iéns), 330mm

Uzlikas, vidéjas, sarkanas, |6.369-905.0
330mm

Uzlikas, vidgji cietas, zalas, |6.369-906.0
330mm

Uzlikas, cietas, melnas, 6.369-907.0

330mm

BDS 43/150 C /DUO

Apziméjums

Dalas Nr.

Diskveida suka, vid€ja, sar-
kana, 430mm

6.369-895.0

Diskveida suka, cieta, mel-|6.369-898.0
na, 430mm

Suka izmanto$anai ar $am-|6.369-896.0
panu, vidéji miksta, balta/

zila, 430mm

Uzliku Skivis, low speed 6.369-899.0
(Iéns), 430mm, paredzéts

BDS

Uzliku 8kivis, high speed |6.369-900.0
(atrs), 430mm (paredzéts

BDP un DUO)

Uzliku Skivis, Duo speed |6.369-901.0
(divi atrumi), 430mm (vi-

siem variantiem)

Uzlikas, vidéjas, sarkanas, |6.369-470.0
432mm

Uzlikas, vidgji cietas, zalas, |6.369-472.0
432mm

Uzlikas, cietas, melnas, 6.369-473.0
432mm

Papildsvars, 10 kg 6.369-910.0
NosilkSanas gredzens 6.612-051.0
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CE deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildjuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam drosibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu Spéku.

Produkts: Diskierices

Tips: 1.291-xxx
Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizéetas normas:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008
Izmantotie valsts standarti:

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

2 _— WSese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01
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Tehniskie dati

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190 C 150 C 410 C Duo C
Stravas piesléegums
Baro$anas tikla spriegums V/Hz 220 - 240/50Hz 230/50Hz
220/60Hz 220/60Hz
Motora patéréjama jauda w 500 1000 1300 1000/1300
Maksimali pielaujama tikla pre- |Ohm -- (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
testiba 220) 220) 220)
Aizsardzibas klase IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Sukaluzlika
Diametrs mm 330 430 430 430
Apgriezienu skaits 1/min 191 +/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15 | 150/300 +/
-15
PiespieSanas spiediens N/cm? 37 41 45 42
Izméri un svars
Svars (bez piericém) kg 22 41 46,5 42,5
Izméri (g x px a) mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1180 x1180 x1180
Klirenss mm 260 330 330 330
Kabela garums m 12 12 15 15
Saskana ar EN 60335-2-67 aprékinatas vértibas.
Kopéja svarstibu vértiba m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Skanas spiediena lTmenis L,, |dB(A) 59 61 65 67
Nenoteiktiba K5 dB(A) 1 1 1 1
Skanas jaudas limenis Ly, + |dB(A) 79 78 83 84
nenoteiktiba Kyya
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A M PrieS pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Turinys . ............... LT ...
Aplinkos apsauga. . ...... LT
Naudojimo instrukcijoje naudo-

—_

jami simboliai . . ......... A
Naudojimas pagal paskirtj . LT ...
Saugos reikalavimai. . . . .. LT ...
Stumiamojo strypo montavimas LT ...2
Prietaisodalys . ......... LT ...2
Naudojimo pradzia. . .. ... LT ...4
Valdymas.............. LT ...5
Naudojimo nutraukimas . . . LT ...6
Transportavimas ........ LT ...6
Laikymas .............. LT ...6
Priezidra ir aptarnavimas . . LT ...7
Pagalba gedimy atveju. . . . LT ...7
Garantija. .............. LT ...7
Priedai ir atsarginés dalys . LT ...7
EB deklaracija . ......... LT ...8
Techniniai duomenys.. . . . . LT ..10

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuociy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas
perdirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingu, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziaguy, to-
dél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Akumulia-
toriai, alyvos ir panasios me-
dziagos neturéty patekti |
aplinka. Todél naudotus prietai-
sus Salinkite pagal atitinkamg
antriniy, zaliavy surinkimo siste-
ma.

|| 2B
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Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Naudojimo instrukcijoje

naudojami simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
SuZalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus
SuZalojimus arba materialinius nuostolius.

Naudojimas pagal paskirtj

S| prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje
nurodytiems tikslams.

— |renginys skirtas valyti kietus pavirSius
ir kilimus patalpose.

Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.
Prietaiso negalima naudoti patalpose,
kuriose yra sprogimy pavojus.

Sis prietaisas tinka pramoniniam nau-
dojimui, pvz., vieSbuciuose, mokyklose,
ligoninése, fabrikuose, parduotuvése,
biuruose ir nuomos punktuose.

Saugos reikalavimai

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, jdémiai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcija ir
pridétg informacinj bukleta ,Nurodymus dél
diskiniy siurbliy saugos* (Nr. 5.956-659) ir
laikykités jo reikalavimuy.

Saugos jranga

Saugos jranga apsaugo naudotojg, todél
jos negalima keisti arba nenaudoti.
Fiksatorius

Apsaugo nuo atsitiktinio jrenginio jjungimo
Norédami jjungti jrenginj, paspauskite at-
blokavimo mygtuka, o po to pagrindinj jun-
giklj.
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Stumiamojo strypo montavimas

Prie§S pradédami naudoti jrenginj, kaip pa-
rodyta, sumontuokite stumiamajj strypa ir
jjunkite jrenginj | maitinimo tinkla.
Paveikslai pateikti virSelio puslapyje

Prietaiso dalys

1 Rankena 8 Ratas
2 Pagrindinis jungiklis 9 Apsuky jungiklis (tik BDS 43/Duo C)
3 Polinkio reguliatorius 10 Sukamas kabelio kablys
4 Valymo priemoniy bakas (pasirenka- 11 Valomojo tirpalo dozavimo svirtis
mas priedas) 12 Varztas su zvaigzdés formos galvute
5 Variklio korpusas 13 Atblokavimo mygtukas
6 Papildomo svarmens atrama (pasiren- 14 Elektros laidas
kamas priedas) 15 Laikiklis, diskinis $epetys / valymo pado
7 Sepetys / valymo pado diskas diskas
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Naudojimo pradzia

= Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas
maitinimo laidas, pavyzdziui, ar neatsi-
rado trukiy arba senéjimo pozymiy.
Rade pazeidimy, prieS naudodami prie-
taisa, batinai pakeiskite maitinimo laida.

= Sugedus prietaisui, kad patikrinimo ir
remonto darbus atlikty klienty aptarna-
vimo tarnyba.

Elektros sroveé

— Elektros jrangos charakteristikos pa-
teiktos techninéje specifikacijoje ir duo-
meny lenteléje.

— Elektros instaliacijq turi atlikti elektrikas
vadovaudamasis IEC 60364-1 reikala-
vimais.

A Pavojus

Srovés smuagio pavojus.

— Nepervaziuokite per maitinimo kabelj.

A Pavojus

Suzalojimy rizika.

— Jokiu badu nedékite maitinimo kabelio
apie kiing ar kaklg.

— Uztikrinkite, kad maitinimo kabelis ne-
prisiliesty prie besisukancio Sepecio ar
valymo pado.

Atsargiai

Nevirykite didzZiausios leistinos elektros

tinklo jungties varzos (Zr. , Techniniai duo-

menys®). Jei kyla neaiskumy dél elektros
tinklo jungties varzZos, kreipkites | elektros
energijos tiekimo jmone.

Sepeéio / valymo pado montavimas

=>» |Straukite prietaiso kistuka i$ kitukinio
lizdo.

=>» Patraukite polinkio reguliavimo svirtj ir
paverskite rankeng pirmyn j horizontalig
padét;.

=> Palenkite prietaisg atgal.

=>» Diskinj $epetj / valymo pado diskg uz-
dékite ant laikiklio ir pasukite pries lai-
krodZio rodykle.
Valymo priemoniy bako (pasirenka-
mas priedas) montavimas

1 VirSutinis laikiklis

2 Apatinis laikiklis

=> Atsukite virSutinio ir apatinio laikikliy varztus
su zvaigzdés formos galvutémis.

=> |kabinkite valymo priemoniy baka (pasi-
renkamas priedas) | apatinj laikiklj.

=>» Pastumkite abu laikiklius ir Sitaip uzfik-
suokite valymo priemoniy baka (pasi-
renkamas priedas).



=> Tvirtai uzverzkite laikikliy varztus su
2vaigzdés formos galvutémis.

1 Zarna

= Valymo priemoniy bako (pasirenkamas
priedas) zarna ikiskite | anga korpuse.
UZtikrinkite, kad ji tvirtai laikytysi.

Valymo priemoniy bako (pasirenka-
mas priedas) pripildymas

A\ |spéjimas

Pazeidimo pavojus. Naudokite tik nurody-

tas valymo priemones. Jei naudojamos ki-

tos valymo priemonés, iSkyla pavojus

naudojimo saugumui ir padidéja nelaimin-

gy atsitikimy rizika. Naudokite tik tas valy-

mo priemones, kuriose néra tirpikliy,

druskos rugsties ir kity skysty ragsciy.

Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy

pateikty saugos reikalavimy.

= Nuimkite dangtel;.

= Valymo priemoniy baka pripilkite valo-
mojo tirpalo.

= Uzdékite dangtj.

Sumontuokite papildoma svarmenj
(pasirenkamas priedas) (netaikoma
BDS 33/190 C ir BDS 43/Duo C)

Papildomas svarmuo (pasirenkamas prie-
das) naudojamas esant stipresniam uzters-
tumui siekiant didesnés prispaudziamosios
jégos.

Pastaba

Dél didesnés prispaudziamosios jégos sti-
priau dévisi $epeciai. Papildomg svarmenj
(pasirenkamas priedas) naudokite tik, kai
to reikia.

LT -4

Atsargiai

Suspaudimo pavojus! Papildomgq svarmenj
(pasirenkamas priedas) kelkite tik paéme
uz tam skirty grioveliy.

= Papildomg svarmenj (pasirenkamas
priedas) pakelkite paéme uz tam skirty
grioveliy.

=>» Uzdekite papildoma svarmenj (pasiren-
kamas priedas) ant jrenginio.

Valdymas

A\ |spéjimas

Susizalojimo pavojus! Norint sékmingai

valdyti jrenginj, reikia jgyti praktikos.

— [sitikinkite, kad valomoje vietoje néra jo-
kiy kliaciy.

— Patikrinkite grindy dangos tinkamuma.

— Ant nelygaus ar grubaus pavirSiaus

jrenginj naudoti sudétingiau.

Rankenos nustatymas

Patraukite polinkio reguliatoriy.

Palenkite rankeng | patogig padétj (is-

tiestomis rankomis).

= Atleiskite polinkio reguliatoriy.

L 7
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Prietaiso jjungimas

Atsargiai

Pavojus pazeisti grindy pavirsiy. Su prietai-
su negalima dirbti vienoje vietoje.

|kiskite prietaiso kiSuka | kiStukinj lizda.
Nustatykite darbinj rankenos aukstj.
Rankena tvirtai laikykite abiejomis ran-
komis.

Paspauskite ir laikykite nuspaude atblo-
kavimo mygtuka.

Paspauskite pagrindinj jungiklj.
Atleiskite atblokavimo mygtuka.
Norédami nutraukti eksploatacija, at-
leiskite jungiklius.

L 20 20 T

Krypties nustatymas
— | kaire: paspauskite rankeng zemyn.
— | deSine: pakelkite rankena.

Valymas

=> UZtepkite valomojo tirpalo ant grindy

arba paspauskite valymo priemoniy,

bako (pasirenkamas priedas) dozavimo

svirtj.

Stumkite jrenginj valomu pavirSiumi.

Jei pavirSius uzterstas stipriai, pakarto-

kite Sig procediira.

= Po to surinkite neSvary vandenj drégno
valymo siurbliu arba Sluoste.

Apsuky nustatymas (BDS 43/Duo C)

Atsargiai

Susizalojimo pavojus, pazeidimy pavojus. Ap-

suky jungiklj spauskite tik isjunge jrenginj.

=> |§junkite prietaisa.

= Apsuky jungikliy pasirinkite norimas ap-
sukas:

W padétis | = 150 U/min.

W padétis Il = 300 U/min.

L 7

Naudojimo nutraukimas

=> IStraukite prietaiso kiStuka i$ kiStukinio
lizdo.

=>» Patraukite polinkio reguliatoriy ir nusta-
tykite rankeng j vertikalig padet;.

=> Nuimkite valymo priemoniy baka (pasi-
renkamas priedas) ir sutvarkykite nesu-
naudoto valomojo tirpalo liku€ius.

=> VirSutinj kabelio kablj paverskite zemyn.

Kaip parodyta, apsukite maitinimo kabel].
Virsutinj kabelio kablj paverskite aukstyn.
Valymo priemoniy baka (pasirenkamas
priedas) iSskalaukite Svariu vandeniu.
Pastatykite jrenginj | laikymo padétj.
Nuimkite valymo pado diskq / diskinj Se-
petj.

Nuvalykite pavirSiy drégna Sluoste.

Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisq, reikia atsizvelgti | jo svorj.

=>» Paverskite rankena jstrizai ir uzfiksuokite.

=>» Palenkite prietaisg atgal j transportavimo
padét] ir nustumkite | naudojimo vieta.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.
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Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant

laikyti prietaisq, reikia atsizvelgti | prietaiso

svorj.

=> Pastatykite jrenginj j laikymo padétj.

=> Prietaisg laikykite sausoje, nuo Sal€io
apsaugotoje patalpoje.

L 2% 2

Prieziura ir aptarnavimas

Uzterstus diskinius Sepecius iSskalauki-
te Svariu vandeniu.

UZterStus valymo padus plaukite ne
karstesniu nei 60 °C vandeniu.
Nuvalykite pavirSiy drégna Sluoste.
Patikrinkite, ar nepazeistas maitinimo
kabelis.

Pagalba gedimy atveju

A Pavojus

Suzalojimy pavojus. Prie$ bet kokius dar-
bus su prietaisu, bdtinai istraukite tinklo kis-
tuka.

Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti
naudodamiesi Sia lentele, kreipkités | klien-
ty aptarnavimo skyriy.

Gedimas Salinimas

Nepatenkinamas valymo rezultatas

UZterStg valymo pada pakeiskite ir iSplaukite ne kar$-
tesniu nei 60 °C vandeniu.

Pakeiskite nusidévéjusij diskinj Sepetj / valymo pada.

Uzterstus diskinius Sepecius iSskalaukite Svariu van-
deniu.

Patikrinkite, ar tinka $epetys / valymo padas ir valymo
priemoniy_konkreciu atveju.

Prietaisas stipriai vibruoja

Patikrinkite, ar gerai laikosi diskinis Sepetys / valymo
padas.

Patikrinkite, ar pritvirtintas valymo padas.

Nuleiskite Zemiau rankeng (iStiestomis rankomis)

Padas nesisuka

Patikrinkite, ar Sepecio / valymo pado neblokuoja pa-
Saliniai daiktai, jei reikia, paSalinkite Siuos pasalinius
daiktus.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-

mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéjg arba artimiausia klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimag pa-
tvirtinantj kasos kvita.
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Priedai ir atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-

naliy priedy ir atsarginiy daliy

naudojimas uztikrina saugu, be gedimy,

prietaiso funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-

jos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite

rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service".

nu, vidutinio minkS§tumo,
baltai mélynas, 330 mm

Pavadinimas Dalies Nr.:
Bakas 101 4.071-201.0
Siurbimo jrenginys su zama |6.812-035.0
BDS 33/190 C

Pavadinimas Dalies Nr.:
Diskinis Sepetys, vidutinis, [6.369-890.0
raudonas, 330 mm

Diskinis Sepetys, kietas, 6.369-893.0
juodas, 330 mm

Sepetys plovimui Sampd- (6.369-891.0

Valymo pado diskas, mazo
greicio, 330 mm

6.369-894.0

das, 330 mm

Valymo padas, vidutinis, 6.369-905.0
raudonas, 330 mm

Valymo padas, vidutinio 6.369-906.0
kietumo, zalias, 330 mm

Valymo padas, kietas, juo- |6.369-907.0
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BDS 43/150 C /DUO

greicio, 430 mm, skirtas BDS

Pavadinimas Dalies Nr.:
Diskinis Sepetys, vidutinis, 6.369-895.0
raudonas, 430mm

Diskinis Sepetys, kietas, juo- |6.369-898.0
das, 430mm

Sepetys plovimui $ampinu, (6.369-896.0
vidutinio minkS§tumo, baltai

meélynas, 430mm

Valymo pado diskas, mazo |6.369-899.0

Valymo pado diskas, didelio
greicio, 430 mm (skirtas BDP
ir DUO)

6.369-900.0

Valymo pado diskas, dviejy
greiciy, 430 mm (visiems mo-
deliams)

6.369-901.0

Valymo padas, vidutinis, rau-
donas, 432mm

6.369-470.0

Valymo padas, vidutinio kietu-
mo, zalias, 432mm

6.369-472.0

Valymo padas, kietas, juodas,
432mm

6.369-473.0

Papildomas svarmuo, 10 kg

6.369-910.0

Nusiurbimo Ziedas

6.612-051.0




EB deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinka,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys: Diskiniai prietaisai

Tipas: 1.291-xxx

Specialios EB direktyvos:

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

= — ‘L/@gﬂ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01
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Techniniai duomenys

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190 C 150 C 410 C Duo C
Elektros srové
Tinklo jtampa V/Hz 220 - 240/50Hz 230/50Hz
220/60Hz 220/60Hz
Variklio galios suvartojimas w 500 1000 1300 1000/1300
Didziausia leistina tinklo varza |Ohm -- (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
220) 220) 220)
Saugiklio rasis IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Sepetys / valymo padas
Skersmuo mm 330 430 430 430
Apsuky kiekis 1/min | 191 +/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15 | 150/300 +/
-15
Prispaudimo slégis N/cm? 37 41 45 42
Matmenys ir masé
Svoris (be priedy) kg 22 41 46,5 42,5
Matmenys (I x b x h) mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1180 x1180 x1180
Klirensas mm 260 330 330 330
Kabelio ilgis m 12 12 15 15
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-67
Bendroji virpesiy verté m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Garso slégio lygis Lya dB(A) 59 61 65 67
NeapibréZtis K, dB(A) 1 1 1 1
Garantuotas triukSmo lygis Ly [dB(A) 79 78 83 84

+ neapibréztis Ky,
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A M Mepea nepLUMM 3aCTOCYBaHHSM

BaLLOro NPUCTPOIO NpoynTanTe
LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3
eKkcnnyaTtadii, nicnsa uboro Ainte
BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga
nodanbLUOro KOpucTyBaHHs abo ansi
HaCTYMNHOro BNacHuKa.

3MmicT ... UK .. .1
3axumCT HaBKOMMULLHBOIO

cepedoBMLA .. ......... UK .. .1
3HaKuM y NOCIOHUKY . . . . . .. UK .. .1
MpaBunbHe 3acTocyBaHHS . UK .. .1
MpaBuna 6e3neku . . ..... UK ...2
BcTaHoBReHHsi BUCYBHOI

WTAHMM . o e e e e e e UK ...2
EnemeHTn npunagy ... ... UK ...2
BBegeHHA B ekcninyaTadito. UK ...4
Exkcnnyataudia. .......... UK ...5
3HATTS 3 ekcnnyaTadii . . . . UK ...6
TpaHCcnopTyBaHHSA . . ... .. UK ...6
36epiraHHa. .. .......... UK ...7
[ornag Ta TexHivHe

06CnyroByBaHHsi. . ... . ... UK ...7
Jonowmora y Bunagky

HemonagoK . ............ UK ...7
[apaHTia. .............. UK ...7
Mpunapgs n 3anacHi getani UK ...8
3asBa npo BiAMNOBIOHICTb

Bumoram CE . ........... UK ...8
TexHiYHi XxapakTepuCTUKN. . UK ..10
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3axucT HaBKOJTULLHLOrO

cepenoBMLla

Martepianu ynakoBku nigaatoTecst
nepepoOui Ans NOBTOPHOIO
% <9 BUKOpUCTaHHA. Byab nacka, He
BMKMAanTe nakyBasibHi Matepianu
pa3oM i3 AOMALLHIM CMITTSM,
BigganTe ix Ansa Ha nepepooky.
Crapi npuCTpOi MICTATL LIiHHI
marepianu, Wo MoXyTb
‘@ BUKOPWUCTOBYBATVCS NOBTOPHO.
Bbatapei, Mmact1no ta cxoxi
mMarepiany He NOBWHHI NOTpanuTh
Y HaBKOMVLLIHE CEpenoBULLIE.
Towmy, 6yab nacka, ytunisymre
CTapi NpMCTPOI 3a AOMOMOroH0
crnevjansHnx cuctem 36opy
CMITTS.

IHCTpYKLUii i3 3acToCcyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTK
HaBefeHi Ha Beb6-By3ni 3a agpecoto:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

3Haku y nocibHuKy

A\ O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3aegpoxye ma rpu3eooums 00 MSKKUX
mpasm 4u cmepmi.

A\ TMonepedxeHHs

[ns nomeHuyitiHo Moxnueoi Hebesne4yHor
cumyauii, wo moxe npudsecmu 00
MSDKKUX mpasm 4u cmepmi.

Yeaeza!

s nomeHuyitiHo Moxnueoi Hebesne4yHor
cumyauii, wo Moxe ripussecmu 00 JieeKux
mpaem Yu cripuduHUMuU MamepiasbHi
36UMKuU.
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ﬂpaBMane 3aCToCyBaHHA

BukopucTtoByBaTu gaHui npunag
BWHSATKOBO Yy BiAMNOBIAHOCTI 4O BKa3iBOK
OaHOI IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauil.

— [pucTpin NpusHayYeHnn onsa YULLeHHs
TBEPAMNX MOBEPXOHb | KNNMMIB
ycepeaviHi NpuMiLLEeHb.

— Y npucTpoi [O3BONSETHCA
BMKOPUCTOBYBATW NULLIE OpUriHanbHe
obnagHaHHs Ta opuriHanbHi 3anacHi
YacTUHM.

— [punag He Npu3HadeHun ans
BUKOPUCTaAHHS Y BUDyxoHebe3nevyHomy
cepenoBuLL.

— Uen npuctpin npugatHui gns
NPOMMCIIOBOrO 3aCTOCYBaHHS,
Hanpuknag, B rotensx, Wkonax,
nikapHsx, Ha pabpukax, y MarasuHax,
ocbicax Ta opeHOHUX NianpueEMCTBaX.

MpaBuna 6e3neku

Mepen nepLUMM BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO
npoYvTanTe Ta AOTPUMYWTECH AAaHOrO
KepiBHuLTBa 3 ekcnnyaTauii Ta 6powypi 3
TexHiku 6e3neku npy poboTi 3 AMCKOBUMY
Mutodmmun npuctposimu Ne 5.956-659
(DopaeTbcsA) Ta AinTe BiQNOBIgHO.

3axucHi 3acobu

YcTaTkyBaHHS TEXHIKM 6e3neku
npusHayeHe ANs 3axXucTy KOPMCTyBauiB,
BOHO He MOBUHHO BMKOPMCTOBYBATUCH 3a
Mexamu BUpobHMLITBa Ta He 3a
NPU3HaYeHHAM.

BnokyBaHHA

3anobirae BMNagkoBoMy BMUKaHHIO
npuctpoto. o6 yBiMkHYTW NpucTpiii
HaTUCHITb KHOMKY Ae6NOKyBaHHs, a NoTiM -
Bumunkad BMUK / BUMK

BcTtaHOBNEeHHA BUCYBHOI

WwTaHrmn

Mepen BBegeHHAM B ekcnnyaTadiio cnig
3MOHTYBaTU BUCYBHY LUTAHry BiANOBIAHO
0O inocTpauin i BCTaHOBUTU eNEKTpUYHe
3'eHaHHSA 3 NPUCTPOEM.

IntocTpauii AuB. Ha 3BOPOTI

UK -2



EnemeHTU npunagy

~NOoO Ok WN -

©

10
11

12
13
14
15

Pyuka

Bumukay BMUK / BUMK

Baxinb peryntoBaHHSA Haxuny

Bak ans muiHoro 3acoby (onuis)
Koxyx asuryHa

Onopw ans gogaTkoBoi Bary (onuis)
LLliTka / npuBigHa Tapinka gns
HaKNagok 3 HaKkNaaKkow

Koneco

Pene weunakocTi o6epTaHHs (Tinbku
ans BDS 43/Duo C)

aykun ans kabento, Wo obepTatoThbes
Baxinb Ao3yBaHHA PO3YNMHY MUAHOMO
3acoby

"BUHT 3 roniekoto y chopMi 3ipku
KHonka po3bnokyBaHHs

MepexeBuii kabenb

3axsaT, AnckoBa LWiTka / npusigHa
Tapinka anst Haknagok

UK-3
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BBeaeHHs B ekcnnyaTauito

= PerynspHo nepesipsante Mepexesui
LUHYP Ha HasIBHICTb MOLLKOAXEHb,
Takux, Hanpvknag, sk po3pvsu abo
cTapiHHA. Akwo 6yno 3HaaeHo
NOLUKOAXKEHHS, TO Nepea nodanbLumnm
BUKOPUCTAHHSIM LUHYP Cig 3aMiHUTK.

=> [poBecTy nepeBipKy NPUCTPOIO Ha
HasIBHICTb YLUKOOXKEHb, YLUKOXKEHHS
ycyBae cepBicHa crnyxoa.

Migkno4YeHHA A0 oXepena TOKY

— 3HayeHHsi Woao MiAKMOYEHHS AVB.
TexHiuHi AaHi Ta 3aBoACbKY Tabnuyky.

— EnektpuyHi 3’egHaHHS NnoBuHHI 6yTn
BUKOHaHi €MEeKTPOMOHTaXXHUKOM Ta
Bignosigatn IEC 60364-1.

A\ O6epexHo!

Hebesneka ypaxeHHs ennekmpuyHUM

cmpymom.

— BabopoHsiembcsi nepeikdxamu Yyepes
mepexHuli kaberb.

A\ O6epexHo!

Hebesneka nopaHeHHs.

— BabopoHsiembcsi obsusamu mepexxHull
kabesnb 0oskona mina abo wui.

—  MepexHul kabernb He MO8UHEH
cmuKkamucs 3 Wimkoro/Haknaokoro, Wo
obepmaembcs.

Yeacza!

BabopoHsiembcs nepesuwysamu
MakcumarsbHoO dorycmumuli nogHud orip 8
mouuyi nid'edHaHHs1 00 Mepexi (Ous.
TexHiyHi 0aHi). B momy sunadky, aKuio eam
He gidoma eesiu4uHa rnog8HoO20 oropy
MepeXi 8 MoYyi erfiekKmpu4yHo20
MiOKIOYEHHS], 38EPHIMbCS 8
eHepzo3abesrneyyrody opeaHisauito.

BcTaHOBneHHSA WiTKU/HakKnagku

= BUTArHITb MEPEXHUI LUTEKEP 3i
LUTENCeNbHOI pO3eTKM.

=> [loTArHyTM 3a Baxinb perynioBaHHs
Haxuny i 06epHyTH pyyKy Bnepes,
nepesiBLLN il TUM CaMuM B
rOpU30HTarbHE MOSOXKEHHS.

= [lepeknHyTU NPUCTPIN Ha3aa.

=> BcraHoBUTL AMCKOBY LWiTKY/MPUBIAHY
Tapinky Ha 3axsaT i 06epHyTU NPOTU
rOANHHUKOBOI CTPINKK.

BcTtaHoBneHHsA 6aka Ansa MUMMAHOrO
3acoby (onuis)

1 BepxHin Tpumay

2  HwxHIin Tpumay

= OcnabuTu rBUHTK 3 roniskamu y opmi
3iPOYOK HA BEPXHBOMY | HXXHBOMY
TpUmaui.

=> [loBicutn 6ak Anst MMIMHOrO 3acoby
(onuis) Ha HWXHIN TpUMay.
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=> 3adikcyBatu 6ak, amictusLUM obuaBa
Tpumadi 6aka ons MyuiHoro 3acoby
(onuis).

= [IPUrBUHTUTU FBUHTU 3 rofiBKamun y
bopMi 3ipOYOK A0 TpMMadiB.

1 LWnanr

= BcTaBuTu WnNaHr 3 6aka Ans MUAHOIO
3acoby (onuist) B oTBip Ha Kopnyci.
MepeBipnTM MILHICTb KpPiNMEeHHS.

3anoBHeHHA 6aka AnAg MUUHOro
3acoby (onuis)

A\ MonepedxeHHs
Hebesneka yuwKOOKeHHS.
Bacmocosysamu minbKku pekomeHA08aHi
MUUiHi 3acobu. Y sunadKy 8UKOpUCMaHHS
iHWwux mutiHux 3acobie ekcrinyamyroya
ocoba bepe Ha cebe nidsuwWeHUU PU3UK 3
noansidy 6esneku pobomu U Hebesneku
odepxkaHHs1 mpasm. Bukopucmosysamu
minbKu MUlHi 3acobu, He ympumyyux
3aMiHU pO34YUHHUKI8, CcOMsHy U nnasukosy
(®pmopucmosodopodHy) Kucromy.
Lompumysamucsi 8Ka3i8oK no mexHiuj
be3sneku, HagedeHux Ha yrakosui 3acobig
On1s1 YUUWEHHS.
= 3HATU KPULLKY.
= 3anunTi po34nH Ans oYnLLEHHS B Bak
ANns MUAHOTO 3acoby.
= BCTaHOBUTU KPULLIKY.

UK-5

BcTaHOBUTU foaaTKOBY Bary
(onuis) (He gana BDS 33/190 C i BDS
43/Duo C)

[opaTkoBa Bara (onujist) 3aCTOCOBYETHCSA
3a HasBHOCTi CUIbHOTO 3a0pyaHEeHHs Ang
[OCSArHEHHs BinbL BUCOKOTO TUCKY
NPUTUCKAHHS.

Bka3sieka

Buwuti muck npumuckaHHsi npugodums 00
nidsuujeHHs1 3Hocy wimok. [Jodamkosy
sazy (onuyisi) cnid ecmaHoenoeamu minbKu
npu HeobxidOHocmi.

Yeaea!

Hebeaneka 30asnoeaHHs! [ns nidtomy
dodamkoeoi eazu (onuisi) nepedbayeHi
crnieuiasnbHi noa2nubneHHs.

=> [ligHATK goaaTkoBy Bary (onuis)
BMKOPUCTOBYOYM NOrNUGNEHHS.

=>» BcTtaHoBUTM JoaaTkoBy Bary (Onuist) Ha
NpUCTPIN.

ExcnnyaTtauia

A\ MonepedxeHHs

Hebesneka mpasmysaHHs! [lposedeHHs

0bcy208y8aHHS IPUCMPOIO BUMazae

rpakmuku.

— 3abesneyumu sidcymHicme rnepewkod
obniacmi, w0 o4yuUUWaEMbCH.

— [lepesipumu sikicmb cmpykmypu
nidnoeau.

— O6pobka HepigHUx abo WopPCmMKUX
rnosepxoHb byde ympydHeHa.
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YcTtaHOBUTU pYUKy

=> [oTArHyTM Baxinb perynoBaHHs
Haxuny.

=> [loBepHYTH Py4Ky B 3pyYHE MNOMOXKEHHS
(Ha BiaCTaHb BUTAMHYTOI pyKw).

=> BignyctuTtn Baxinb perynioBaHHA
Haxuny.

YBiMKHEHHSA npunagy

Yeaza!

Hebesneka yuwKoOxeHHs MoOKpummsi
nidnoeu. 3abopoHsiembcsi poboma
npucmpoto, Wo cmoimb Ha Micuj.

= BcTaBTe MepexHuii LUTekep y
LUTENCenbHy po3eTky npunagy.
YCTaHOBUTU pyyKy Ha pobo4y BUCOTY.
TpumaTty pyyky ABOMa pyKamu.
HaTncHyTn Ta yTpumyBaTul KHOMKY
0ebnokyBaHHS.

HaTncHyt Bumnkay BMUK / BUMK.
BignyctuTtn kHonky AebnokyBaHHs.
[ns nepepuBaHHa poboTun BiANyCcTUTH
BMMMKau.

YV VY

PeryntoBaHHA HanpsAMKy
— BniBo: MNpuUTUCHYTU pyYKy BHU3.
— BnpaBo: lNMigBecTn pyuky.

MutTta

= HaHecTtu Ha nignory po34yvH ans
OuMLLEHHst abo HAaTUCHYTW Baxinb
[03yBaHHSA Ha 6aKy AN MUAHOTO
3aco0by (onuis).

=> [MepemiwaTv NPMCTPI NO NOBEPXHI, L0
OYMLLIAETHLCS.

=> 3a HasABHOCTI CMNBbHOro 3abpyAHEHHS
NOBTOPWUTN NPOLIEC OYMLLIEHHS.
MoTim BUOanuTn 3abpyaHeHy Boay 3a
[0MOMOroto nunococa A Bonororo
npubnpaHHs abo Haknagku.

PerynioBaHHA KinbKOCTi 06epTiB
(BDS 43/Duo C)

Yeaea!

Hebesneka 0nsa 30opos’s, Hebesreka

YWKOOXeHHs1. Pene weudkocmi

obepmaHHs1 00380719€MbLCS akmuegysamu

MIfbKU r1icrisi MO8HOI 3yNMUHKU Mpucmpoto.

=> BuikntoviTe NpucTpin.

=> Bnbepitb 6axaHy kinbkocTi 06epTiB 3a
[0MOMOro pene LBUAKOCTI
obGepTaHHs.

B [lonoxeHHs | = 150 06/miH

B [lonoxeHHs Il = 300 06/miH

3HATTA 3 eKcnnyartauii

= ButarHite MepexHuin wekep 3i
LUTENCENbHOI PO3ETKN.

=> [loTArHyTM Baxinb perynoBaHHs
Haxury Ta BCTaHOBUTU PYYKY y
BEpPTUKamNbHUIA CTaH.

=>» 3HaTn 6ak oNs MyUIMHOro 3acoby (onuis)
i yTUni3yBaTu HEBUTPAYEHUIN PO3YNH
MutoYoro 3acoby.

= BigKMHYTU BHU3 BEPXHi raykum ang
kabento.

= HamoTtaTtu MepexHuin kabenb sk
nokasaHo Ha intocTpadii.

=> BigkMHYyTU HaBepx BEPXHi ravyku ang
kabernto.
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MpomnTtn Bak Ana MUAHOrO 3acoby
(onuist) YncToro BogokO.

lMepeBecTn NpUCTpili B NapkyBanbHe
MONOXEHHS.

3HATM NpuBiAHY Tapinky / AMCKOBY
LLITKY.

MpoTepTn kopnyc anapaTa BOMOro
raH4ipKoto.

TpaHcnopTyBaHHA

Yeacza!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma
ywkoOxeHb! lMpu mpaHcropmyeaHHi ¢id
38epHymu ygsazy Ha gaay nMpucmpor.
=> BcTaHoBUTK pyyKy BEPTUKANbHO i
3aKpinnTK.
= Haxunutu npucTpin Hasag B
NONOXEHHSA AN TPAHCMNOPTYBaHHS Ta
nepeixatu 4o Micus 3aCTOCyBaHHS.
Mpn nepeBes3eHHi anapaTy B
TpaHCNOPTHMX 3acobax cnig
BpaxoByBaTW MiCLEBI AiloYi AepKaBHi
HOPMMU, HanpaBreHi Ha 3axucT BiA
KOB3aHHS Ta NepeknaaHHs.

Yeaza!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma

ywkodxeHb! lNpu 36epieaHHi 38epHymu

yesazy Ha gazy npucmpolo.

=> [lepeBecTu NpUCTpii B NapKyBanbHe
NOMNOXEHHS.

=>» 36epirati NpuCTPI B Cyxomy,
3axXULLEHOMY Bi MOPO3iB MPUMILLIEHHI.

v v vV

v

Odornsaa tTa TexHivHe
o6cnyroByBaHHA

MpomMuTK BOOO 3abpyaHEHi OUCKOBI
L TKN.

Bunpatu 3abpygHeHi Haknagkv npu
Temnepartypi, Wwo He nepesuLlye 60 °C.
MpoTepTyn KOpNyc anapaTta BONOrot
raH4ipKoto.

MepeBipnTH MepexHuii kabenb Ha
YLLUKOOKEHHS.

v v vy
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donomora Y Bunagky Henonagok

A O6epexHo! B pasi BUHMKHEHHS NOLLKOLKEHb, SKi HE
He6e3aneka mpasmysaHHs. [eped MOXHa yCyHYTM 3a J0NOMOrOHO Liiei
poeedeHHsM 6yOb-sikux pobim 3 Tabnuui, TenedoHynTe 0O cCepBiCHOro
npunadoMm WHypP XUBNEeHHS HeObXiOHO LeHTPY.

suliMamu 3 po3emkKu.

HecnpaBHicTb YcyHeHHA

HepocTtaTHiv pe3ynbTaT ouneHHs |3amiHnTK 3abpyaHeHi Haknaaky i BunpaTu npu
Temnepartypi, WwWo He nepesuLlye 60 °C.

3aMmiHWTV 3HOLLEHY AMCKOBY LLITKY/HaKnagKy.
MpomuTn Bogoto 3abpyaHEHi AUCKOBI LLiTKN.
MepeBipnTn WiTKy/Haknagky i MUMHWUI 3acib Ha
NpuaaTHICTb 4O BUKOPUCTaHHS.

MpucTpint cuneHo Bibpye MepeBipnTn NpaBUNbHICTL PO3TallyBaHHSA AUCKOBOI
LWiTKW/HaKNagKu.

MepeBipnT KpinneHHs Haknagku.

BcTtaHoBuTb pyyky rmublie (Ha BigcTaHb BUTSATHYTOI
pyKu).

Haknagka He obepTaeTbes MepeBipnTy, Y He 3abnokoBaHa LiTka/Haknagka
CTOPOHHIMW NpeaMeTamMu, nNpn HeobxiaHOCTI
BMOANUTW CTOPOHHI NpeaMeTy.

Y KOXHIi KpaiHi JiloTb YMOBU rapaHTii,
HagaHol BignoBigHo dipmoto-
npoaasuem. Henonagku B po6oTi
NPUCTPOIO MK ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTArom TEPMiHy Aii rapaHTii, AKLLO BOHN
BUKNWKaHi 6pakom matepiany uu
NOMMUIIKaMmn BUTOTOBIEHHS. Y BUNaaKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCS 40 NpoaasLs
4n B HAMBNMXXYNA aBTOPM30OBaAHUN
CEPBICHUI LEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM
NiATBEPAXKEHHSAM MOKYIMKU.
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MpunapnAa v 3anacHi gertani

Mpu uboMy GyayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuLe Ti KOMMMEeKTYYi Ta 3anacHi
YaCTWHM, L0 HaJalTbCs BUPOOHMKOM.
OpuriHanbHi KOMNNEKTYOYi Ta 3anacHi
YaCTWHW 3aMOBMSIOTLCS MO rapaHTil,
wo6 moxHa 6yno 6e3neyHo Ta 6e3
nepeLuKos, BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPINA.
ACOPTMMEHT 3anacHUX YacTuH, WO
4acTo HeobXiaHi, MOXXHa 3HAUTU B KiHL
IHCTPYKUiT No ekcnnyaTtadil.

Moganblia iHopMaLis no 3anacHum
YyaCcTUHaM € Ha CauTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.

HasBa Ne geTani
InckoBa LWiTka, cepegHs, [6.369-895.0
yepBoHa, 430 mm

[unckoBa wWwiTKa, XopcTka, |6.369-898.0
YyopHa, 430 mm

LLiTka ons ynweHHs 3 6.369-896.0
LIamnyHeM, HaniBXopcTKa,
bina/6nakutHa, 430 MM

MpwuBigHa Tapinka gns 6.369-899.0
Haknagok, low-speed, 430

MM, ans BDS

MpuBigHa Tapinka gns 6.369-900.0

Haknagok, high-speed, 430
mm (gns BDP i DUO)

MpwuBigHa Tapinka ons
Haknagok, Duo-speed, 430
MM (418 ycix BapiaHTiB)

6.369-901.0

Haknagkw, cepeni, 6.369-470.0
YepBOHi, 432 MM

Haknagkw, HaniBxopcTki, |6.369-472.0
3eneHi, 432 mm

Haknapgkw, »xopcTki, YopHi, |6.369-473.0
432 mm

Lopatkoea Bara, 10 kr 6.369-910.0
Kinbue ans nunococa 6.612-051.0

HasBa Ne geTtani
Bak 10 n 4.071-201.0
BcmokTyBansHuia 6.812-035.0
NPUCTPI, BKIHOYaoum

BCMOKTYBaIbHWUI LLUMaHT
BDS 33/190 C

Has3Ba Ne perani
Huckoea wWiTka, cepedHa, [6.369-890.0
YyepBoHa, 330 Mm

[vrckoBa LLiTKa, XXOPCTKa, 6.369-893.0
4yopHa, 330 mm

LLliTka Ans ynweHHs 3 6.369-891.0
LLaMnyHeM, HaniBxopcTka,

6ina/6nakmtHa, 330 MM

MpuBigHa Tapinka Ans 6.369-894.0

Haknagok, low speed, 330 mm

330 mm

Haknagkw, cepeaHi, 4epBoHi, |6.369-905.0
330 Mm

Haknagku, cepegHin 6.369-906.0
YKOPCTKOCTI, 3eneHi, 330 Mm

Haknagkw, »xopcTki, YopHi,  |6.369-907.0

BDS 43/150 C /DUO
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3asiBa npo BiANoOBIAHICTb

Bumoram CE

Livm My noigomMnsemo, LWo Hux4e
3a3HadeHa MallvHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLU,ii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, @ TakoX Y BUNYLLEHOI Y
npogax moaeni, Bignosigae cneuianbHUM
OCHOBHMM BMMoOram LLoao 6e3neku Ta
3aXMCTY 340POB'A NPEeACTaBNEHUX HUKYE
avpektns €C. Y BUNagKy Hey3romkeHoi 3
HaMK 3MiHW MaLUWHK LS 3asiBa BTpadae
CBOIO Cuny.

MpoaykT: [wuckosi NonipoBOYHi
npucTpor

Tun: 1.291-xxx

BignoBigHa gupektua €C

2006/42/€C (+2009/127/€C)

2004/108/€C

MpwuknagHi rapMoHi3yoyi Hopmu

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HOpMK

Ti, XTO mignucanucsa AitoTb 3a 3anMToM Ta
OOpYYEHHSsIM KepiBHMLTBA.

2 W/ fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBAXEHWI NO AOKYMeHTaLlii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01
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TexHiYHi XapakTepucTuKu

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190 C 150 C 410 C Duo C
Mopaua cTpymy
HomiHaneHa Hanpyra BTy 220 -240/50 'y 230/50 'y,
220/60Hz 220/60Hz
CnoxuBaHa NoTYXHiCTb BT 500 1000 1300 1000/1300
mMoTopa
MakcumanbHuin gonyctumun - |{Ohm - (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
onip mepexi 220) 220) 220)
CTyniHb 3axucty IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
LliTka/Haknagka
OiameTp MM 330 430 430 430
Yucno obepTi 1/xB. 191 +/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15 | 150/300 +/
-15
MpUTUCKHWI TUCK H/cm? 37 41 45 42
Po3mipu Ta Bara
Bara (6e3 obnagHaHHs) K 22 41 46,5 42,5
abaputn (o x W x B) MM 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1180 x1180 x1180
[abapuTHa BUcoTa MM 260 330 330 330
[oBxunHa kabento M 12 12 15 15
3HauyeHHA BcTaHoBNeHoO 3rigHo ctaHaapty EN 60335-2-67
3aranbHe 3Ha4YeHHs KonuBaHb |M/c2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Hebesneka K m/c? 0,3 0,2 0,3 0,2
PieHb wymy L, OB(A) 59 61 65 67
Heb6esneka K, OB(A) 1 1 1 1
PiBeHb noTyxHOCTI Wymy Lya + |8B(A) 79 78 83 84
Hebesneka Ky
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10 FHUEEEAIAE 4.071-201. 0
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LR AR, 330mm 6. 369-890. 0
AR SR, 330mm 6. 369-893. 0
H /b ORI, (6. 369-891.0
330mm
R R IK BN 4%, 330mm |6. 369-894. 0
2L AR AR, 330mm 6. 369-905. 0
SRR, 330mm 6. 369-906. 0
PR UREY,  330mm 6. 369-907. 0
BDS 43/150 C /DUO
E s FS
O PR, 430mm 6. 369-895. 0
AT FALR],  430mm 6. 369-898. 0
Hta /ORI, 6. 369-896. 0
430mm
R BRI ) [ 4, 6. 369-899. 0
430mm, FT- BDS
R R IK BN 4L, 430mm | 6. 369-900. 0
(JIT BDP A1 DUO)
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R PR, 432mm 6. 369-472. 0
AR UREY, 432mm 6. 369-473. 0
MHnEY), 10kg 6. 369-910. 0
i [ 6.612-051. 0

ZH -7
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NN

FE S/ 28
BDS 33/190 |BDS 43/150 |BDP 43/410 |BDS 43/Duo
C C C C
T
LY L V/Hz 220 — 240/50Hz 230/50Hz
220/60Hz 220/60Hz
HVLTHFEL R T 500 1000 1300 1000/1300
Bl 41 45 2 TPX4 IPX4 IPX4 IPX4
7/ K
HAt mm 330 430 430 430
LSt L/ 5y (191 +/- 15[152 +/- 15[408 +/- 15[150/300 +/
- 15
BT N/cm? 37 41 45 42
R FE R
i RS T 22 41 46, 5 42,5
JUHRAE (1 x b x b mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1180 x1180 x1180
1TE s mm 260 330 330 330
HLE K m 12 12 15 15
TS B UG T A& BN 60335-2-67
SRS m/s? <2,5 2,5 <2,5 2,5
AN a kK m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
FIEAER L, A g5y 59 61 65 67
N
Az Ak K, A g5y 1 1 1 1
N
BRI Ly, + ALY Ky |A F5 79 78 83 84
n
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BDS BDP BDS BDS
Duo C/43 | C410/43 [ C150/43 | C 190/33
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50/230 Jid® 50/240 - 220 il )ed leSIl agll
FnD

1300/1000 1300 1000 500 blg el eIl IV giwl

Jyzally
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41PX 41PX 41PX 41PX aloxl gg5
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15 -1+

42 45 41 37 2 puwlyign lasio
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el ad, Galall el pd, alall
6.369896.0 | guolidl Juusl 6L, 4.071201.0 10 ol
dsgulll dlawgio .

a0 430 18, j/cliay 6.812035.0 aoliv lnaiy 62>9
lnaidl pubol 3

6.369899.0 8>l 29> Lo
430 .acull Laaio C 190/33BDS
6.369900.0 | e °;L;”j’-3§°;c u;’j 6.369890.0 | oo o, 6Lis 9
(DUOS BDP u*-CS-‘U) o0 330 ‘c|)a>
6.369901.0 83Lug 895 LoLd 6.369893.0 | .«alo o 6|L"""J9
po 430 acull 29550 o OO e
(glosVl grox)) 6.369891.0 | guolilly Juusdl 6L,
6.369470.0 | .clho> .alamgio L9 a0
po 432 0 2T TN
6.369472.0 | .Ml dnugio «lu 6.369894.0 3305’.9"9" i
po 432 clins 142yl U“‘i‘:
6.369473.0 | cebow ko ‘”:‘gg 6.369905.0 | .clho> cdlawgio lug
o 330

rDsD

6.3699100 ] ex10  Slol s 6.369906.0 | &Ml dawsio xilug
6.612051.0 lnais aal> eo 330 el
6.369907.0 |  .chw ko b9
a0 330

AR

DUO/C 150/43BDS

el o8, Guolall
6.369895.0 | .alawgio «iwo, 6L,
o0 430 ‘c|)a>
6.369898.0 o o8 6L ,8
o0 430 clgw
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BDP 33/190 C

5.063-650.0

6.394-447.0

4.071-201.0
6.601-481.0

6.601-481.0

6.601-481.0

)
@l@ﬁ 7.343-020.0

6.369-890.0 (rot/ red/ rouge)

6.369-891.0 (shampoo/ shampoo/ shampoo)
6.369-892.0 (polieren, polishing, polir)
6.369-893.0 (schwarz/ black/ noir)

6.435-705.0

6.369-894.0
6.368-378.0

6.369-903.0 (weiss, white, blanc)
6.369-904.0 (beige, beige, beige)
6.369-905.0 (rot, red, rouge)
6.369-906.0 (gruen, green, vert)
6.369-907.0 (schwarz, black, noir)
6.369-908.0 (mikrofaser, microfibre, microfibre)
6.369-909.0 (silber, silver, argentine) 5.964-168.0 31.01.2011



BDS 43/150 C

4.071-201.0
I 6.680-143.0

i 6.680-143.0

I

6.394-409.0

6.680-135.01-EU
6.680-136.01-GB
6.680-139.0-MX

6.680-140.0

6.369-895.0 (rot/ red/ rouge) .
6.369-896.0 (shampoo/ shampoo/ shampoo
6.369-898.0 (schwarz/ black/ noir)

P

6.369-470.0 (rot/ red/ rouge)
6.369-471.0 (blau/ blue/ azur)
6.369-472.0 (gruen/ green/ vert)
6.369-473.0 (schwarz/ black/ noir)

6.369-526.0 (mikrofaser/ microfibre/ microfibre)

6.369-911.0 (silber/ silver/ argentin)
6.905-386.0 (braun/ brown/ bronze)

6.371-192.0 (diamant/diamond/diamant)

6.369-899.0 Low Speed
6.369-901.0 Duo Speed
6.369-902.0 Abrasive paper
6.369-934.0 (estrich/ screed/ aire)

5.964-168.0 31.01.2011



BDP 43/410 C

5.063-650.0
~
4.071-201.0
iy 6.680-143.0
N
S
7 6.680-143.0
6.394-409.0
6.680-144.0

6.680-140.0

6.369-900.0 High Speed
6.369-901.0 Duo Speed

‘
QO > 6.368-379.0

I
'”‘"”“M\MWIJMNMHWMMMMMWM

6.369-469.0 (weiss/ white/ blanc)
©.369-470.0 (ret/ red/ reuge)
6.370-138.0 (beige/ beige/ beige)

5.964-163.0 21.01.2011



BDP 43/DUO C

5.063-650.0

4.071-201.0
6.680-143.0

i 6.680-143.0

6.394-409.0

6.680-144.0

6.680-140.0

6.369-895.0 (rot/ red/ rouge)

6.369-896.0 (shampoo/ shampoo/ shampoo 6.369-899.0 Low Speed

gggggggg Enaﬁur/ Etg;’e/ '?/ature)) 5 6.369-900.0 High Speed
-369-898.0 (schwa lack/ noir, 6.369-901.0 Duo Speed

Ny = WWW 6.368-379.0 p
T

6.369-469.0 (weiss/ white/ blanc)

6.369-470.0 (rot/ red/ rouge)

6.369-471.0 (blau/ blue/ azur)

6.369-472.0 (gruen/ green/ vert)

6.369-473.0 (schwarz/ black/ noir)

6.369-526.0 (mikrofaser/ microfibre/ microfibre)

6.369-911.0 (silber/ silver/ argentin)

6.905-386.0 (braun/ brown/ bronze)

6.370-138.0 (beige/ beige/ beige)

6.371-192.0 (diamant/diamond/diamant) 5.964-168.0 31.01.2011






AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone (South),
Dubai, United Arab Emirates,
Z2+971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Uruguay 2887 (1646) San Fernando, Pcia. de
Buenos Aires
2> +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustrafte 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
2> +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
28 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor
Benedicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
% +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
%2 0844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road, Waigaogiao Free
Trade, Pudong, Shanghai, 200131

28 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.o., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
2> +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-StralRe 4,
71364 Winnenden,
2 +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Allé 7 A,
8723 Lasning,
B +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium, Calle Josep
Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
22 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F  Karcher S.A.S,, 5, avenue des Coquelicots, Z.A. des Petits
Carreaux, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

FI  Karcher OY, Yrittdjantie 17, 01800 Klaukkala,
2 +358-207 413 600, www.karcher.fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Kércher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2> +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Karcher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
28 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen
Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Karcher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark), 2051
Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Karcher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2 +39-848-998877, www.karcher.it

IE  Karcher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park, Nangor
Road, Dublin 12,
%5 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP  Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Kéarcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun, Miyagi
981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 2nd Floor , Youngjae
Building, 50-1, 51-1, Sansoo-dong, Mapo-ku, Seoul 121-060,
& +82-2-322 6598, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz Sur No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México, C.P. 53000
México,

B +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK 2/
8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2, 47100 Puchong,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

22 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
22 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
% +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
28 +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakow,
B +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1, RO-013606
BUKAREST,
2 +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
2> +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
% +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore 608831,
28 +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
2 +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylll Mahallesi, 307 Sokak
No. 6, Gaziemir / Izmir,
2 +90-232-252-0708, +90-232-251-3578, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang
City, Taipei County 24243, Taiwan,
& +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.karcher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
% +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,

Edenvale, 1614,
B +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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